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Miré se vini!

| dashur klient,

Faleminderit qé keni zgjedhur produktin Beko. Ne déshirojmé qé produkti juaj, i prodhuar
me njé teknologji dhe cilési té larté, t'ju ofrojé efikasitetin mé té miré té mundshém. Pér
kété arsye, lexoni me kujdes kété manual dhe ¢do dokument tjetér té dhéné para
pérdorimit té produktit.

Kini parasysh té gjitha informacionet dhe paralajmérimet e pérmendura né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré, ju do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget qé mund
té ndodhin.

Mbajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni dikujt tjetér kété produkt, jepini edhe
manualin bashké me té. Né kété manual jepen kushtet e garancisé, metodat e pérdorimit
dhe té zgjidhjes sé problemeve.

Simbolet dhe pérshkrimet e tyre né manualin e pérdorimit:

Rrezik gé mund té shkaktojé vdekje ose lIéndime.

@ Informacione té réndésishme ose késhilla t& dobishme pér pérdorimin.

Lexoni manualin e pérdorimit.

L[

f Paralajmérim pér sipérfagen e nxehté.

NJOFTIM Rrezik gé mund té shkaktojé dém material pér produktin ose mjedisin e tij.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Udhézimet e sigurisé

* Kjo pjesé pérfshin udhézimet e
sigurisé g€ jané té nevojshme
pér parandalimin e rrezigeve
pér lendime personale ose
déme materiale.

* Nése produkti i jepet dikuijt
tjetér pér pérdorim personal
ose pér pérdorim si produkt i
pérdorur, duhet té jepen po
ashtu manuali i pérdorimit,
etiketat e produktit dhe
dokumentet dhe pjesét e tjera
pérkatése.

+ Kompania joné nuk do té
mbajé pérgjegjési per démet
gé mund té ndodhin nése nuk
respektohen kété udhézime.

* Mosrespektimi i kétyre
udhézimeve do ta bgjé te
pavlefshme garanciné.

+ Sigurohuni gé punimet pér
instalimin dhe riparimin té
kryhen gjithmoné nga
prodhuesi, servisi i autorizuar
ose personi gé ka caktuar
kompania e importimit.

+ Pérdorni vetém pjesé ndérrimi
dhe aksesoré origjinalé.

* Mos riparoni apo ndérroni
asnjé pérbérés té produktit
nése nuk éshté specifikuar
garté né manualin e
pérdorimit.

* Mos kryeni modifikime teknike
né produkt.
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A\

* Ky produkt mund té pérdoret

Pérdorimi i
planifikuar
+ Ky produkt éshté projektuar
pér t'u pérdorur né shtépi. Ai
nuk éshté i pérshtatshém pér
pérdorim komercial.

* Mos e pérdorni produktin né

kopshte, ballkone ose né
ambiente té tjera té jashtme.
Ky produkt éshté planifikuar té
pérdoret né shtépi dhe né
kuzhinat e personelit té
dyganeve, zyrave dhe
ambienteve t€ tjera té punés.

 PARALAJMERIM:KYy produkt

duhet té pérdoret vetém pér
géllime gatimi. Ai nuk duhet té
pérdoret pér géllime te tjera, si
p.sh. ngrohja e dhomés.

* Furra mund té pérdoret pér té

shkriré, pjekur, pjekur né skaré
dhe skuqur ushgime.

* Ky produkt nuk duhet té

pérdoret pér ngrohjen e
pllakave, tharjen duke varur
peshgqiré ose rroba né doreze.

1.2 Siguria e fémijéve,
personave te
pambrojtur dhe
kafshéve shtépiake

nga fémijét e moshés 8 vjec
dhe mé shumé, si dhe nga
personat me aftési fizike,




sensore ose mendore jo
plotésisht té zhvilluara ose
personat qé kané mungesé
eksperience dhe njohurish, pér
sa kohé gé jané nén
mbikéqyrje ose jané trajnuar
pér pérdorimin e sigurt dhe
rreziqet e produktit.

* Fémijét nuk duhet té luajné me
produktin. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga
fémijét nése nuk ka diké gé i
mbikéqyr.

* Ky produkt nuk duhet té
pérdoret nga personat me
aftési té kufizuara fizike,
ndjesore ose mendore (duke
pérfshiré fémijét), pérvecse
nése mbahen nén mbikéqyrje
ose marrin udhézimet e
nevojshme.

+ Fémijét duhet té mbikéqyren
pér t'u siguruar g€ té mos
luajné me produktin.

* Produktet elektrike jané té
rrezikshme pér fémijét dhe
kafshét shtépiake. Fémijét dhe
kafshét shtépiake nuk duhet té
luajné, té ngjiten ose té futen
né produkt.

* Mos vendosni objekte qé
fémijét mund t'i arrijné mbi
produkt.

- PARALAJMERIM:Gjaté
pérdorimit, sipérfaget e
aksesueshme té produktit jané
té nxehta. Mbajini fémijét larg
produktit.

« Mbani materialet e paketimit
larg fémijéve. Ekziston rreziku i
|éndimit dhe mbytjes.

« Kur dera éshté e hapur, mos
vendosni objekte té rénda mbi
té dhe mos lejoni fémijét té
ulen mbi té. Kjo mund té béje
gé furra té pérmbyset ose té
démtohen menteshat e derés.

« Pérpara se té hidhni produktet
e konsumuara dhe té
padobishme:

1. Higeni spinén nga priza dhe

higeni nga priza.

2. Prisni kabllon e rrymés dhe
shképuteni me spinén nga
produkti.

3. Merrni masa paraprake pér té
parandaluar hyrjen e fémijéve
né produkt.

4. Mos i lejoni fémijét té luajné
me produktin kur ai éshté né
gjendje boshe.

A1 .3 Siguria elektrike

+ Vendoseni produktin né njé
prizé té tokézuar té mbrojtur
nga njé siguresé qé pérputhet
me vlerat nominale aktuale té
treguara né etiketén e modelit.
Sigurohuni gé instalimi i
tokézimit té kryhet nga njé
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elektricist i kualifikuar. Mos e
pérdorni produktin pa tokézim
né pérputhje me rregulloret
lokale/kombétare.

Spina ose lidhja elektrike e
pajisjes duhet té jeté né njé
vend lehtésisht té
aksesueshém. Nése kjo nuk
éshté e mundur, duhet té keté
njé mekanizém (siguresé,
celés, automat etj.) né
instalimin elektrik me té cilin
éshté lidhur produkti, né
pérputhje me rregulloret
elektrike dhe duke i ndaré té
gjitha polet nga rrjeti.

Higeni produktin nga priza ose
fikni siguresén pérpara
riparimit, mirémbajtjes dhe
pastrimit.

Vendoseni produktin né njé
prizé qé pérmbush vlerat e
tensionit dhe frekuencés té
specifikuara né etiketén e
modelit.

Nése produkti juaj nuk ka njé
kabllo, pérdorni vetém kabllon
e lidhjes té pérshkruar né
pjesén "Specifikimet teknike".
Mos e bllokoni kabllon
elektrike nén dhe prapa
produktit. Mos vendosni njé
objekt té réendé mbi kabllon
elektrike. Kablloja elektrike nuk
duhet té pérkulet, shtypet dhe
té bjeré né kontakt me asnjé
burim nxehtésie.
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Sigurohuni gé kablloja e
rrymés té mos bllokohet gjaté
vendosjes sé produktit né
vendin e tij pas montimit ose
pastrimit.

Sipérfagja e pasme e furrés
nxehet kur éshté né pérdorim.
Kabllot e rrymés nuk duhet té
prekin sipérfagen e pasme té
produktit. Pérndryshe mund té
démtohet.

Mos i bllokoni kabllot elektrike
né derén e furrés dhe mosii
kaloni mbi sipérfaget e nxehta.
Neé rast té kundért, izolimi i
kabllove mund té shkrihet dhe
té shkaktojé zjarr si rezultat i
garkut té shkurtér.

Pérdorni vetém kabllo
origjinale. Mos pérdorni kabllo
té prera ose té démtuara.

Mos pérdorni kordon zgjatues
ose shume prizé pér té
pérdorur produktin tuaj.
Kontaktoni gendrén e
autorizuar té shérbimit ose
importuesin pér té pérdorur
pérshtatésin e miratuar né
rastet kur pérdorimi i njé
pérshtatési konverteri (pér
llojin e prizés) éshté i
nevojshém.

Kontaktoni importuesin ose
gendrén e autorizuar té
shérbimit nése gjatésia e linjés
elektrike éshté e
pamjaftueshme.



* Burimet portative té energjisé
ose prizat e shumta mund té
mbinxehen dhe té marrin zjarr.
Mbani priza té shumta dhe
burime portative té energjisé
larg produktit.

* Nése kablloja elektrike éshté e
démtuar, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi,
njé servis i autorizuar ose njé
person gé duhet té
specifikohet nga kompania
importuese pér té parandaluar
rreziget e mundshme.

+ PARALAJMERIM:Pérpara se té
ndérroni llambén e furrés,
sigurohuni gé ta shképutni
produktin nga rrjeti elektrik pér
té shmangur rrezikun e
goditjes elektrike. Higeni
produktin nga priza ose fikni
siguresén nga automati i
siguresave.

Nése produkti juaj ka njé kabllo

dhe prizé elektrike:

+ Asnjéheré mos e vendosni
spinén e produktit né njé prizé
té thyer, té lirshme ose jashté
prizés. Sigurohuni gé spina té
jeté futur plotésisht né prizé.
Pérndryshe, lidhjet mund té
mbinxehen dhe té shkaktojné
zZjarr.

« Shmangni futjen e pajisjes né
priza qé jané té yndyrshme, té
papastérta ose potencialisht té
ekspozuara ndaj ujit (té tilla si
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ato prané njé tavoline pune ku
uji mund té dalé). Pérndryshe
ekziston rreziku i gqarkut té
shkurtér dhe goditjes elektrike.

+ Asnjéheré mos e prekni spinén

me duar té lagura!

« Nxirreni spinén nga priza duke

pérdorur trupin e spinés dhe jo
veté kordonin.

A1 .4 Siguria gjatée

transportit

+ Shképuteni produktin nga rrjeti

elektrik para transportit té
produktit.

Produkti éshté i réndé, mbajeni
produktin me té paktén dy
persona.

Mos pérdorni derén dhe/ose
dorezén pér té transportuar
ose lévizur produktin.

Mos vendosni sende né
pajisje. Mbajeni pajisjen
vertikalisht.

Kur duhet ta transportoni
produktin, mbéshtilleni até me
materiale paketimi me flluska
ose karton té trashé dhe
ngjiteni miré. Siguroni fort
pjesét lévizése té produktit pér
té parandaluar demtimin.

+ Pérpara se produkti té

instalohet, kontrolloni
produktin pér ndonjé démtim
pas transportit. Kontaktoni




importuesin ose gendrén e
autorizuar té shérbimit nése
démtohet.

Al .5 Siguria e instalimit

+ Para fillimit té instalimit,
gaktivizoni linjén e energjisé
me té cilén do té lidhet
produkti duke fikur siguresén.

* Mbani gjithmoné doreza
mbrojtése gjaté transportit dhe
instalimit. Pérndryshe ekziston
rreziku i Iéndimit nga skajet e
mprehtal

* Pérpara se produkti té
instalohet, kontrolloni
produktin pér ndonjé démtim.
Mos e instaloni nése produkti
éshté i démtuar.

« Shmangni pérdorimin e
materialeve izoluese té
nxehtésisé pér té mbuluar
pjesén e brendshme té
mobiljeve gé do t€ instalohen.

* Rrezet e drejtpérdrejta té diellit
dhe burimet e nxehtésisé, si
ngrohésit elektriké ose me gaz,
nuk duhet té jené té pranishme
né zonén ku éshté instaluar
produkti.

* Mbani té lira hapésirat rreth té
gjitha kanaleve té ventilimit té
produktit.

+ Pér té shmangur mbinxehjen,
instalimi i produktit nuk duhet
té kryhet pas mbulesave
dekorative.

- Né rastet kur njé zorré/tub gazi m
ose tub plastik uji ndodhet
prapa zonés sé caktuar té
instalimit pér produktin, éshté
e domosdoshme té garantohet
se nuk ka asnjé kontakt midis
produktit dhe kétyre linjave té
shérbimeve. Pérndryshe,
zorra/tubi mund té shtypet.

* Nése ka njé prizé pas vendit ku
do té instalohet produkti, duhet
té sigurohet gé produkti té
mos bie né kontakt me prizén
dhe as me spinén e futur né
prize.

A1 .6 Siguria gjaté

pérdorimit

« Sigurohuni gé produkti té jeté i
fikur pas ¢do pérdorimi.

* Nése nuk do ta pérdorni
produktin pér njé kohé té gjaté,
higeni nga priza ose fikeni
energjiné nga kutia e
siguresave.

* Mos e pérdorni produktin nése
prishet ose démtohet gjaté
pérdorimit. Shképuteni
produktin nga energjia
elektrike. Kontaktoni
importuesin ose gendrén e
autorizuar té shérbimit.

* Mos e pérdorni produktin nése
xhami i derés sé pérparme
éshté hequr ose éshté
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plasaritur. Pérndryshe ekziston
rreziku i Iéndimit dhe démtimit
té mjedisit.

* Mos e shkelni pajisjen pér

asnjé arsye.

+ Asnjeheré mos e pérdorni

produktin kur gjykimi ose
koordinimi juaj éshté i démtuar
nga pérdorimi i alkoolit dhe/
ose drogave.

* Objektet e ndezshme nuk

duhet té mbahen brenda dhe
rreth zonés sé gatimit.
Pérndryshe, kéto mund té
GOjné neé zjarr.

» Doreza e furrés nuk éshté

tharése peshqiri. Kur pérdorni
produktin, mos varni peshqiré,
doreza ose tekstile té
ngjashme né dorezeé.

+ Menteshat e derés sé produktit

lévizin kur hapet dhe mbyllet
dera dhe mund t€ bllokohen.
Kur hapni/mbylini derén, mos e
kapni nga pjesa me mentesha.

Paralajmérimet pér

f 1.7
temperaturen

PARALAJMERIM: Kur produkti
éshté né pérdorim, produkti
dhe pjesét e tij té
aksesueshme do té jené té
nxehté. Duhet pasur kujdes pér
té shmangur prekjen e
produktit dhe elementeve té
ngrohjes. Fémijét nén 8 vjeg
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duhet té mbahen larg
produktit, pérvec rasteve kur
mbikéqgyren vazhdimisht.

« Mos vendosni materiale té

ndezshme / shpérthyese prané
produktit, pasi sipérfaget do té
jené té nxehta gjaté punés.

« Mbani distancén kur hapni

derén e furrés gjaté ose né
fund té gatimit. Avulli mund t'ju
djegé dorén, fytyrén dhe/ose
syte.

+ Gjaté funksionimit produkti

éshté i nxehté. Duhet pasur
kujdes pér té shmangur
prekjen e pjeséve té nxehta
brenda furrés dhe elementeve
té ngrohjes.

+ Mbani gjithmoné doreza furre

rezistente ndaj nxehtésisé kur
pérdorni produktin.

1.8 Pérdorimii
aksesoréve

- Eshté e réndésishme qé grila

me tela dhe tava té vendosen
si¢c duhet né raftet e telit. Pér
informacione té detajuara,
referojuni seksionit "Pérdorimi
i aksesoréve" .

+ MbylIni derén e furrés pasi i

keni shtyré plotésisht
aksesorét né hapésirén e
gatimit, pérndryshe mund té
godasin xhamin e derés dhe ta
démtojné ateé.




Al .9 Siguria gjaté gatimit

* Kini kujdes kur pérdorni pije
alkoolike né gatimet tuaja.
Alkooli avullon né temperatura
té larta dhe mund té shkaktojé
zjarr pasi mund té ndizet kur
bie né kontakt me sipérfage té
nxehta.

* Mbetjet e ushqimit né zonén e
gatimit, si vaji, mund té ndizen.
Pastroni kéto mbetje pérpara
gatimit.

* Rreziku i helmimit nga
ushgimi: Mos i lini ushgimet té
géndrojné né furré pér mé
shumé se 1 oré para ose pas
gatimit. Né rast té kundért,
mund té shkaktohet helmim
nga ushqgimi ose sémundje.

* Mos i ngrohni kavanozat e
gelqgit dhe kanaget té€ mbylura
né furré. Presioni g€ do té
krijohej né kanace/kavanoz

mund té shkaktojé plasjen e tij.

* Mos vendosni tava pjekjeje,
enét ose letér alumini direkt né
fund té furrés. Nxehtésia e
grumbulluar mund té démtojé
pjesén e poshtme té furrés.

Kini parasysh masat paraprake

té méposhtme kur pérdorni letér

pergamene me yndyré ose
materiale té ngjashme:

+ Vendoseni letrén kundér
yndyrés né nj€ ené gatimi ose
mbi aksesorin e furrés (tave,
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grilé teli etj.) me ushgimet dhe m

vendoseni até né furrén e
nxehur paraprakisht.

Pér té parandaluar rrezikun e
prekjes s€ elementeve
ngrohése té furrés dhe
pengimit té rrjedhés sé ajrit té
nxehté, higni ¢do pjesé té
tepért té letrés sé yndyrshme
gé varet nga aksesorét ose
kontejnerét. Mos pérdorni letér
yndyre né temperatura té
furrés mé té larta se
temperatura maksimale e
pérdorimit té pércaktuar nga
prodhuesi. Asnjéheré mos e
vendosni letrén kundér yndyrés
mbi bazén e furrés.

Mos e vendosni sipér
aksesoréve gjaté nxehjes
paraprake.

Gjithmoné shtypni poshté me
njé pjaté ose objekt té
ngjashém pér té parandaluar
gé materiali té fluturojé pérreth
pér shkak té garkullimit té ajrit
brenda furrés.

Mbuloni vetém sipérfagen e
nevojshme brenda tabakasé.
Pas ¢do pérdorimi, tabaka
duhet té pastrohet dhe ¢do
letér yndyre ose materiale té
ngjashme té pérdorura né
tabaka duhet t€ zévendésohet.
Pérndryshe, Iéngjet gé pikojné



né tabaka mund té shkaktojné
tymosje apo edhe té ndezin
flakét.

* Njé rrjedhje ajri gjenerohet kur
hapet kapaku i produktit. Letra
e yndyrshme mund té bie né
kontakt me elementét ngrohés
dhe té ndizet.

* Kur pérdorni njé raft pér
tiganisje, njé tabaka duhet té
vendoset né raftin e poshtém.
Pérndryshe, vaji ushgimor dhe
pérbérésit e tjeré gé pikojné né
fund té furrés mund té krijojné
tym té forté dhe té ¢ojné né
flaké.

« Mbyllni derén e furrés gjaté
pjekjes né skaré. Sipérfaqet e
nxehta mund té shkaktojné
djegie!

+ Ushgimet e papérshtatshme
pér pjekje né skaré pérbéjné
rrezik zjarri. Pigni né skaré
vetém ushqgime qgé jané té
pérshtatshme pér zjarr té forté
né skaré. Mos e vendosni
ushgimin shumé larg né pjesén
e pasme té skarés. Kjo éshté
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zona meé e nxehté dhe
ushgimet me yndyré mund té
marrin zjarr.

1.10 Siguria e
mirémbajtjes dhe
pastrimit

* Prisni gé produkti té ftohet

pérpara se ta pastroni
produktin. Sipérfaget e nxehta
mund té shkaktojné djegie!

* Mos e lani asnjéheré produktin

duke spérkatur ose derdhur ujé
mbi té! Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

+ Mos pérdorni pastrues me

avull pér té pastruar produktin
pasi kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike.

+ Mos pérdorni pastrues té

ashpér gérryes, kruajtése
metalike, lesh teli ose
materiale zbardhuese pér té
pastruar xhamin e derés sé
pérparme té furrés. Kéto
materiale mund té shkaktojné
gérvishtje dhe thyerje té
sipérfageve té xhamit.



2 Udhézimet pér ambientin

2.1 Direktiva pér mbetjet

2.1.1 Pérputhja me direktivén WEEE
dhe hedhja e produktit pas
pérdorimit

Ky produkt éshté né pérputhje me

direktivén WEEE té BE-sé (2012/19/EU). Ky

produkt ka njé simbol klasifikimi pér

pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me

pjesé dhe materiale me cilési té

larté qé mund té ripérdoren dhe

jané té pérshtatshme pér

riciklim. Pér kété arsye, mos e
. produktin pas pérdorimit
bashké me mbetjet e zakonshme familjare
dhe té tjera né pérfundim té jetégjatésisé
sé tij té shérbimit. Dérgojeni até né njé piké
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mund té pyesni
prané administratés vendore pér kéto pika
grumbullimi. Hedhja e pajisjes sé pérdorur
né ményrén e duhur ndihmon pér té
parandaluar pasoja negative pér mjedisin
dhe shéndetin e njeriut.

Pérputhja me direktivén RoHS:

Produkti qé keni bleré éshté né pérputhje
me direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU).
Ai nuk pérmban materiale t&€ démshme dhe
té ndaluara té specifikuara né direktivé.

2.2 Informacionet pér paketimin

Materialet e paketimit té produktit jané
prodhuar nga materiale té riciklueshme né
pérputhje me Rregulloret kombétare pér

mjedisin. Mos i hidhni mbetjet e paketimit
bashké me mbetjet e shtépisé ose té tjera,
por dérgojini ato te pikat e grumbullimit té
materialeve té paketimit té pércaktuara nga
autoritetet lokale.

2.3 Rekomandime pér kursimin e
energjisé

Sipas BE 66/2014, informacionet pér
efikasitetin e energjisé mund té gjenden né
faturén e produktit té pérfshiré me
produktin.

Sugjerimet e méposhtme do t'ju ndihmojné

ta pérdorni produktin tuaj né njé ményré

ekologjike dhe me efikasitet pér sa i pérket
energjisé:

+ Shkrini ushgimet e ngrira para pjekjes.

+ Neé furré pérdorni ené té erréta ose té
emaluara gé e transmetojné mé miré
nxehtésiné.

+ Nése specifikohet né recetén ose
manualin e pérdorimit, ngroheni
gjithmoné paraprakisht furrén. Mos e

hapni shpesh derén e furrés gjaté pjekjes.

+ Fikeni produktin 5 deri né 10 minuta para
pérfundimit t& kohés sé pjekjes né pjekje
té zgjatura. Mund té kurseni deri né 20%
energji elektrike duke pérdorur
nxehtésiné e mbetur.

+ Pérpiquni té gatuani mé shume se njé
gatim né té njéjtén kohé né furré. Mund
té gatuani né té njéjtén kohé duke
vendosur dy ené né raftin e telit. Pérveg
késaj, nése i gatuani ushgimet tuaja njéra
pas tjetrés, do té kurseni energji sepse
furra nuk do té humbasé nxehtésiné e
saj.
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3 Produkti juaj

3.1 Prezantimi i produktit

*%
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1 Panelii kontrollit
Raftet e telit

5 Dera

7 Ngrohési i poshtém (nén pllakén e
celikut)

9 Ngrohési i sipérm

Ndryshon né varési té modelit. Produkti juaj
mund té mos jeté i pajisur me llambé ose lloji
dhe vendndodhja e llambés mund té ndryshojné
nga ilustrimi.

Ndryshon né varési té modelit. Produkti juaj
mund té mos jeté i pajisur me njé raft teli. Né
imazh, njé produkt me raft teli tregohet si
shembull.

10
3.2

Llamba

Motori i ventilatorit (prapa pllakés sé
celikut)

Doreza
Pozicionet e rafteve

Vrimat e ventilimit

Prezantimi dhe pérdorimi i panelit
té kontrollit té produktit

Né kété seksion, mund té gjeni
pérmbledhjen dhe pérdorimet bazé té
panelit té kontrollit té produktit. Mund té
keté dallime né imazhe dhe disa vegori né
varési té llojit té produktit.
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3.2.1 Paneli i kontrollit

BEEEEERH

0 0 © & @

1 Celésiizgjedhjes sé funksionit
3 Gelésiizgjedhjes sé temperaturés

Nése ka butona qé kontrollojné produktin
tuaj, né disa modele kéta butona mund té
jené té tilla qé té dalin jashté kur shtypen
(butona té futur). Q& té béhen cilésimet me
kéta butona, fillimisht shtypni butonin
pérkatés dhe térhigeni gelésin. Pasi té béni
rregullimin, shtypeni pérséri dhe ndérroni
celésin.

3.2.2 Prezantimi i panelit té kontrollit
té furrés

Doreza e zgjedhjes sé funksionit

Mund té zgjidhni funksionet e funksionimit
té furrés me celésin e zgjedhjes sé
funksionit. Ktheni majtas / djathtas nga
pozicioni i mbyllur (lart) pér té zgjedhur.
Celési i zgjedhjes sé temperaturés

Mund té zgjidhni temperaturén gé déshironi
té gatuani me celésin e temperaturés.
Kthejeni né drejtim té akrepave té orés nga
pozicioni i mbyllur (lart) pér té zgjedhur.

Treguesi i temperaturés sé brendshme té
furrés

Mund ta kuptoni temperaturén e
brendshme té furrés nga simboli i
temperaturés né ekranin e kohématésit.
Simboli i temperaturés shfaget né ekran kur
fillon gatimi dhe simboli i temperaturés
zhduket kur pajisja arrin temperaturén e
caktuar. Kur temperatura brenda furrés bie
nén temperaturén e caktuar, simboli i
temperaturés rishfaget.

v v
2

2 Kohématési

Kohématési

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

oD P

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Butoni i alarmit

Butoni i cilésimit té kohés
Butoni i zvogélimit

Butoni i rritjes

Butoni i cilésimeve

Butoni i bllokimit té butonave

0w o oA WN =

imbolet e ekranit

©

: Simboli i kohés sé pjekjes

"y
)

: Simboli i kohés sé pérfundimit té pjekjes *
: Simboli i alarmit
: Simboli i ndrigimit

: Simboli i bllokimit té butonave

Pe@ O

: Simboli i temperaturés

A e

: Simboli i nivelit té volumit
: Simboli i bllokimit té derés *

*Ndryshon né varési té modelit té produktit. Mund té
mos jeté i disponueshém né produktin tuaj.

3.3 Funksionet e pérdorimit té furrés

Né tabelén e funksioneve, shfagen
funksionet e pérdorimit g€ mund té
pérdorni né furrén tuaj dhe temperaturat
meé té larta dhe mé té uléta g€ mund té
vendosen pér kéto funksione. Rendi i
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modaliteteve té funksionimit té paragitura
kétu mund té ndryshojé nga organizimi né
produktin tuaj.

Simboli i Gama e
funksioni |Pérshkrimi i funksionit |[temperaturés |Pérshkrimi dhe pérdorimi
t (°C)
. L Ushgimi ngrohet nga lart dhe poshté né té njéjtén kohé. |
Ngrohjea eozlhptir]rene dhe * pérshtatshém pér émbélsira, pasta ose émbélsira dhe zierje né
— P forma pjekjeje. Gatimi béhet me njé tavé té vetme.
— )
— Aktivizohet vetém ngrohja mé e ulét. Eshté i pérshtatshém pér
o Ngrohja e poshtme * ushgimet gé kané nevojé pér skugje né fund. Ky funksion duhet
+ -.8; té pérdoret gjithashtu pér pastrim té lehté me avull.
| S
Ngrohje e poshtme/lart Ajri i nxehté i ngrohur nga ngrohésit e sipérm dhe té poshtém
% me ndihmén e * shpérndahet né ményré té barabarté dhe té shpejté né té gjithé
— ventilatorit furrén me ventilator. Gatimi béhet me njé tavé té vetme.
Grilli ploté . Grila e madhe né tavanin e furrés funksionon. Eshté i
P pérshtatshém pér pjekje né sasi té médha.
wW Grilé e ulét me ndihmén Ajri i nxehté i ngrohur nga grila e vogél shpérndahet shpejt né
% e ventilatorit * furré me ventilator. Eshté i pérshtatshém pér pjekje né sasi mé
té vogla.
/\ Punojné té gjithé ngrohésit e furrés. Ky funksion funksionimi
/\ Ngrohje e shpejté - pérdoret pér ta sjellé shpejt furrén né temperaturén e déshiruar
(ngrohje paraprake). Mos e pérdorni pér gatimin e ushgimit.
* Produkti juaj funksionon né intervalin e Tavé standarde
temperaturés té specifikuar né gelésin e Pérdoret pér pasta, ushqime té ngrira dhe
temperatures. skugje té copave té médha.

3.4 Aksesorét e produktit

Ka aksesoré té ndryshém né produktin tuaj.
Né kété seksion, pérshkrimi i aksesoréve
dhe pérshkrimet e pérdorimit t& duhur jané
té disponueshém. Né varési té modelit té
produktit, aksesorét e pérfshiré jané té
ndryshém. Jo t€ gjithé aksesorét e
pérshkruar né manualin e pérdorimit mund
té jené té disponueshém pér produktin tuaj.

Tavé e thellé

Pérdoret pér pasta, skugje té copave té
médha, ushgime té Iéngshme ose pér
grumbullimin e vajrave té rrjedhshém gjaté

@ Tabaka brenda pajisjes suaj mund piekjes né skaré.

té deformohet si pasojé e
nxehtésisé. Kjo nuk ka asnjé efekt
né funksionalitetin. Deformimi
zhduket kur tabaka ftohet.
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Grila e telit

Pérdoret pér skugjen ose vendosjen e
ushgimit gé do té piget, skuget dhe zihet né
raftin e déshiruar.

Né modelet me rafte teli :

Né modelet pa rafte teli :

3.5 Pérdorimi i aksesoréve té
produktit

Raftet e gatimit

Ka 5 nivele té pozicionit té raftit né zonén e
gatimit. Renditjen e rafteve mund ta shihni
edhe né numrat né kornizén e pérparme té
furrés.

Né modelet me rafte teli :

=N who

Né modelet pa rafte teli :

|
—
=~
\

W

= NwWwpkro

Vendosja e skarés me tela né raftet e
gatimit

Né modelet me rafte teli :

Eshté thelbésore qé grila me tela té
vendoset si¢ duhet né raftet anésore té
telit. Kur vendosni skarén me tela né raftin
e déshiruar, pjesa e hapur duhet té jeté né
pjesén e pérparme. Pér gatim mé té miré,
grila me tela duhet té fiksohet né pikén e
ndalimit té raftit té telit. Nuk duhet té kalojé
mbi pikén e ndalimit pér té kontaktuar me
murin e pasmé té furrés.

Né modelet pa rafte teli :

Eshté thelbésore qé grila me tela té
vendoset si¢ duhet né raftet anésore. Grila
me tela ka njé drejtim kur e vendosni né
raft. Kur vendosni skarén me tela né raftin e
déshiruar, pjesa e hapur duhet té jeté né
pjesén e pérparme.

Vendosja e tavés né raftet e gatimit

Né modelet me rafte teli :

Eshté gjithashtu e réndésishme qé tavat té
vendosen si¢ duhet né raftet anésore té
telit. Gjaté vendosjes sé tavés né raftin e
déshiruar, ana e saj e projektuar pér mbajtje
duhet té jeté né pjesén e pérparme. Pér
gatim mé té miré, tava duhet té fiksohet né
kapésen e ndalimit né raftin e telit. Nuk
duhet té kalojé mbi kapésen e ndalimit pér
té kontaktuar me murin e pasmé té furrés.
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Funksioni i ndalimit té tavés -Né modelet m
me rafte teli

Ekziston gjithashtu njé funksion ndalimi pér

té parandaluar qé tava té dalé nga rafti i

telit. Ndérsa higni tavén, Iéshojeni nga

kapésja e pasme e ndalimit dhe térhigeni

drejt vetes derisa té arrijé né anén e

pérparme. Duhet t€ kaloni mbi kété prizé

ndaluese pér ta hequr plotésisht.

Né modelet pa rafte teli :

Eshté gjithashtu e réndésishme qé
tabakaté té vendosen si¢ duhet né raftet
anésore. Tava ka njé drejtim kur e vendosni
né raft. Gjaté vendosjes sé tavés né raftin e
déshiruar, ana e saj e projektuar pér mbajtje
duhet té jeté né pjesén e pérparme.

Vendosja e duhur e skarés me tela dhe
tavés né shinat zgjatuese - Né modelet me
rafte teli dhe modele zgjatuese

Falé shinave teleskopike, tava ose grila me
tela mund t€ instalohen dhe higen
lehtésisht. Kur pérdorni tava dhe grila me
tela me shinén zgjatuese, duhet pasur
kujdes gé kunjat né pjesén e pérparme dhe
té pasme té shinave zgjatuese té géndrojné
né skajet e skarés dhe tavés (treguar né
figure).

Funksioni i ndalimit té skarés me tela
Ekziston njé funksion ndalimi pér té
parandaluar qé grila me tela t€ dalé nga
rafti i telit. Me kété funksion, ju mund té
higni ushqgimin tuaj lehtésisht dhe né
ményré té sigurt. Ndérsa higni skarén me
tela, mund ta térhigni pérpara derisa té
arrijé né pikén e ndalimit. Duhet ta kaloni
kété piké pér ta hequr plotésisht.

Né modelet me rafte teli :
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3.6 Specifikimet teknike

Specifikime té pérgjithshme

Pérmasat e jashtme té produktit (lartésia/gjerésia/

thellésia) (mm) 595 /594 /567

Dimensionet e instalimit té furrés (lartésia / gjerésia /

thellésia) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Voltazhi/frekuenca 220-240 V ~; 50 Hz

Lloji dhe seksioni i kabllos sé pérdorur/e pérshtatshme

pér pérdorim né produkt min.HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Konsumi total i energjisé (kW) 2,4

Tipi i furrés Furra me ndihmén e ventilatorit

Bazat: Informacioni né etiketén e energjisé té furrave elektrike té tipit shtépiak jepet né pérputhje me standardin EN
60350-1 / IEC 60350-1. Vlerat pércaktohen néNgrohja e sipérme dhe e poshtme ose (nése éshté i
pranishém)Ngrohje e poshtme/lart me ndihmén e ventilatorit funksionon me ngarkesén standarde.

Klasa e efikasitetit té energjisé pércaktohet né pérputhje me prioritizimin e méposhtém né varési té faktit nése
funksionet pérkatése ekzistojné né produkt apo jo. 1-Ngrohje me ventilator eko , 2-Ngrohje me ventilator, 3-Grilé e
ulét me ndihmén e ventilatorit, 4-Ngrohja e sipérme dhe e poshtme.

Specifikimet teknike mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér pérmirésimin e
@ cilésisé sé produktit.

Shifrat né kété manual jané skematike dhe mund t& mos pérputhen me saktési me
@ produktin tua;j.

jané marré né kushte laboratorike né pérputhje me standardet pérkatése. Né varési
té kushteve té mjedisit dhe té pérdorimit té€ produktit, kéto vlera mund té
ndryshojné.

@ Vlerat e pércaktuara né etiketat e produktit ose né dokumentacionin shogérues
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4 Pérdorimi i paré

Pérpara se té filloni té pérdorni produktin
tuaj, rekomandohet té béni sa mé poshté, té
pérmendura pérkatésisht né seksionet e
méposhtme.

4.1 Cilésimi i kohématésit té paré

Vendosni gjithmoné orén pérpara
@ se té pérdorni furrén tuaj. Nése nuk

e vendosni, nuk mund té gatuani né

disa modele furre.

1. Kur furra fillon pér heré té paré, né ekran
do té pulsojé "12:00" dhe simboli .

2. Vendosni orén duke prekur butonat @ /
.

[CHN =Rty
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3. Prekni butonin () osedg pér té aktivizua
fushén e minutave.

=
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4. Prekni butonat ® / © pér té caktuar
minutat.

o |1JCo
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5. Konfirmoni duke prekur butonat () ose
{c%.

= Eshté caktuar ora dhe simboli ©©
zhduket né ekran.

Nése kohématési i paré nuk éshté

@ vendosur, "12:00" dhe simboli &
vazhdon té pulsojé dhe furra juaj
nuk do té ndizet. Q& furra juaj té
funksionojé, duhet té konfirmoni
orén duke vendosur orén ose duke
prekur butonin € kur éshté né
"12:00" . Mund ta ndryshoni
cilésimin e orés mé voné sig
pérshkruhet né seksionin
"Cilésimet" .

Né rast t€ ndérprerjes sé energjisé
elektrike, cilésimet e orés anulohen.

Ajo duhet té vendoset pérséri.

4.2 Pastrimi fillestar

1. Higni té gjitha materialet e paketimit.

2. Higni té gjithé aksesorét nga furra e
pérfshiré me produktin.

3. Pérdoreni produktin pér 30 minuta dhe
mé pas fikeni. N& kété ményré, mbetjet
dhe shtresat qé mund té kené mbetur né
furré gjaté prodhimit digjen dhe
pastrohen.

4. Kur pérdorni produktin, zgjidhni
temperaturén mé té larté dhe funksionin
e pérdorimit g€ vé né puné té gjithé
ngrohésit né produktin tuaj. Shikoni “
Funksionet e pérdorimit t& furrés [» 14]
Mund té€ mésoni se si ta pérdorni furrén
né seksionin vijues.

”

5. Prisni qé furra té ftohet.

6. Fshini sipérfaget e produktit me njé
peceté ose sfungjer té njomé dhe thajini
me njé peceté.

Pérpara pérdorimit té aksesoréve:

Pastroni aksesorét gé higni nga furra me

ujé, detergjent dhe njé sfungjer té€ buté

pastrimi.

NJOFTIM: Disa detergjente ose agjenté

pastrimi mund té shkaktojné démtim té

sipérfages. Mos pérdorni detergjenté
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gérryes, substanca pastrimi pluhur, kremra
pastrimi ose objekte t& mprehta gjaté
pastrimit.

5 Pérdorimi i furrés

NJOFTIM: Gjaté pérdorimit té paré, pér disa m
oré mund té shfagen tym dhe aroma. Kjo

éshté normale dhe ju duhet vetém ventilim i

miré pér t'i larguar. Shmangni thithjen e
drejtpérdrejté té tymit dhe aromave gé

krijohen.

5.1 Informacione té pérgjithshme pér
pérdorimin e furrés

Ventilatori ftohés ( Ndryshon né varési té
modelit té produktit. Mund té mos jeté i
disponueshém né produktin tuaj. )
Produkti juaj ka njé ventilator ftohés.
Ventilatori ftohés aktivizohet automatikisht
kur éshté e nevojshme dhe ftoh pjesén e
pérparme té produktit dhe té mobilies. Ai
caktivizohet automatikisht kur pérfundon
procesi i ftohjes. Ajri i nxehté del nga dera e
furrés. Mos i mbuloni me asgjé kéto vrima
ventilimi. Né rast té kundért, furra mund té
mbinxehet. Ventilatori i ftohjes vazhdon té
funksionojé gjaté pérdorimit té furrés ose
pasi furra éshté fikur (aférsisht 20-30
minuta). Nése gatuani duke programuar
kohématésin e furrés, né fund té kohés sé
pjekjes, ventilatori ftohés fiket me té gjitha
funksionet. Koha e funksionimit té
ventilatorit té ftohjes nuk mund té
pércaktohet nga pérdoruesi. Ndizet dhe
fiket automatikisht. Ky nuk éshté njé gabim.
Ndrigimi i furrés

Ndrigimi i furrés ndizet kur furra fillon té
piget. Né disa modele, ndri¢imi ndizet gjaté
pjekjes, ndérsa né disa modele fiket pas njé
kohe té caktuar.

5.2 Funksionimi i njésisé sé kontrollit
té furrés

Paralajmérime té pérgjithshme pér njésiné

e kontrollit té furrés

+ Koha maksimale gé mund té caktohet
pér procesin e pjekjes éshté 5 oré e 59
minuta. Né rast té ndérprerjes sé
energjisé, programi anulohet. Ju do té
duhet té riprogramoni.

+ Kur béni ndonjé rregullim, simbolet
pérkatése pulsojné né ekran. Duhet pritur
pér njé kohé e shkurtér gé té ruhen
cilésimet.

+ Nése éshté caktuar ndonjé cilésim
gatimi, ora nuk mund té rregullohet.

+ Nése koha e gatimit éshté caktuar kur
fillon gatimi, koha e mbetur shfaget né
ekran.

+ Né rastet kur caktohet koha e gatimit ose
koha e pérfundimit té gatimit; mund ta
anuloni automatikisht duke prekur
butonin (O pér njé kohé té gjaté.

Kohématési

O OoOm® O
Ja s Y I I 1 I =
8006 8 8

v VvV VY v v v
1 2 3 4 5 6

Butoni i alarmit

Butoni i cilésimit té kohés
Butoni i zvogélimit

Butoni i rritjes

Butoni i cilésimeve

Butoni i bllokimit té butonave

0w oA WN =

imbolet e ekranit

©

: Simboli i kohés sé pjekjes

"y
)

: Simboli i kohés sé pérfundimit té pjekjes *
: Simboli i alarmit

: Simboli i ndrigimit

: Simboli i bllokimit té butonave

: Simboli i temperaturés

: Simboli i nivelit t€ volumit

pl & = [-p @ O ¢

: Simboli i bllokimit té derés *
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*Ndryshon né varési té modelit t€ produktit. Mund té
mos jeté i disponueshém né produktin tuaj.

Ndezja e furrés

Kur zgjidhni njé funksion pérdorimi gé
déshironi pér gatimin me gelésin e
zgjedhjes sé funksionit dhe vendosni njé
temperaturé té caktuar me gelésin e
temperaturés, furra fillon té punojé.

Fikja e furrés

Mund ta fikni furrén duke e rrotulluar
celésin e zgjedhjes sé funksionit dhe
gelésin e temperaturés né pozicionin e
fikjes (lart).

Gatimi manual pér té zgjedhur
temperaturén dhe funksionin e pérdorimit
té furrés

Mund té gatuani duke béré njé kontroll
manual (me kontrollin tuaj) pa caktuar
kohén e gatimit duke zgjedhur
temperaturén dhe funksionin e pérdorimit
specifik pér ushgimet tuaja.

P , °C

o / [

1. Zgjidhni funksionin e pérdorimit me té
cilin déshironi té gatuani me gelésin e
zgjedhjes sé funksionit.

2. Vendosni temperaturén qé€ déshironi pér
gatimin me gelésin e temperaturés.

= Furra juaj do té fillojé té funksionojé
menjéheré né funksionin dhe
temperaturén e zgjedhur dhe simboli §
do té shfaget né ekran. Kur
temperatura brenda furrés arrin
temperaturén e caktuar, simboli § do
té zhduket. Furra nuk fiket
automatikisht pasi gatimi manual
béhet pa caktuar kohén e gatimit. Ju
duhet ta kontrolloni gatimin dhe ta fikni
veté. Kur té keté pérfunduar gatimi,
fikeni furrén duke rrotulluar gelésin e

zgjedhjes sé funksionit dhe gelésin e

temperaturés né pozicionin e fikjes

(lart).
Gatimi duke caktuar kohén e gatimit:
Mund ta fikni furrén automatikisht né fund
té kohés duke zgjedhur temperaturén dhe
funksionin e pérdorimit specifik pér gatimin
tuaj dhe duke caktuar kohén e gatimit né
kohématés.

1. Zgjidhni funksionin e pérdorimit pér
gatim.

2. Prekni butonin { deri sa né ekran té
shfaget simboli © pér kohén e gatimit.

S Mrrr
(.

© ® & 6

(‘3

Q
Pas caktimit té funksionit té
@ pérdorimit dhe temperaturés, mund
té caktoni kohén e gatimit pér 30
minuta duke prekur butonin @®
direkt pér pércaktimin e shpejté té
kohés sé gatimit dhe ndryshoni

kohén me butonat ®/O.

3. Caktoni kohén e gatimit me butonat ®/
o.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

Koha e gatimit rritet me 1 minuté
@ né 15 minutat e para, pas 15

minutash rritet me 5 minuta.

4. Futeni ushgimin né furré dhe caktoni
temperaturén me gelésin e
temperaturés.

= Furra juaj do té fillojé té punojé
menjéheré né funksionin dhe
temperaturén e zgjedhur. Koha e
caktuar e gatimit fillon t& numérojé
mbrapsht dhe simboli § shfaget
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né ekran. Kur temperatura brenda
furrés arrin temperaturén e
caktuar, simboli § do té zhduket.

5. Pas pérfundimit té€ kohés sé caktuar té
gatimit, né ekran shfaget "End", simboli
(O pulson dhe dégjohet sinjali i
kohématésit.

6. Paralajmérimi dégjohet pér dy minuta.
Shtypni ¢do buton pér té ndaluar
paralajmérimin zanor. Paralajmérimi
ndalon dhe ora shfaqget né ekran.

Butonat e kohématésit nuk mund té
@ pérdoren kur bllokimi i butonave

éshté aktiv. Kyci i butonave nuk do

té anulohet né rast té ndérprerjes

Sé energjisé.

Nése né fund té paralajmérimit
@ zanor shtypet ndonjé gelés, furra do
té fillojé té funksionojé pérséri. Pér
té parandaluar gé furra té punojé
pérséri né fund té paralajmérimit,
fikeni furrén duke rrotulluar gelésin
e temperaturés dhe celésin e
funksionit né pozicionin "0" (fikur).

5.3 Cilésimet

Aktivizimi i kygit té butonave

Duke pérdorur vegoriné e bllokimit té

¢elésave, mund ta mbroni kohématésin nga

ndérhyrjet.

1. Prekni butonin deri sa né ekran té
shfaget simboli &.

_ &

Ao o0 O £ ﬁ

= Simboli & shfaget né ekran dhe fillon
numeérimi mbrapsht 3-2-1. Bllokimi i
butonave aktivizohet kur mbaron
numérimi mbrapsht. Kur preket ndonjé
buton pasi té jeté vendosur bllokimi i
butonave, kohématési [éshon njé sinjal
zanor dhe simboli & pulson.

Caktivizimi i kygit té butonave

1. Prekni butonin derisa simboli & té
zhduket nga ekrani.

= Simboli & zhduket nga ekrani dhe
bllokimi i butonave do té gaktivizohet.

Vendosja e alarmit

Ju gjithashtu mund té pérdorni
kohématésin e produktit pér ¢do
paralajmérim ose kujtesé, pérveg pjekjes.
Ora me zile nuk ndikon né funksionet e
pérdorimit té furrés. Ajo pérdoret pér
géllime paralajméruese. Pér shembull,
mund té pérdorni orén me zile kur déshironi
té ktheni ushgimin né furré né njé kohé té
caktuar. Sapo koha gé keni vendosur ka
skaduar, kohématési ju jep njé
paralajmérim zanor.

Koha maksimale e alarmit mund té
@ jeté 23 oré 59 minuta.

1. Prekni butonin 2 deri sa simboli 1\ té
shfaqget né ekran.

101010
Q ey

L 0O o0 o & 6

Nése e Iéshoni butonin pérpara
@ pérfundimit t& numérimit mbrapsht,
bllokimi i butonave nuk do té

aktivizohet.

4

2. Vendosni kohén e alarmit me butonat ®

/Q.

o didll
500 0 g e

4

= Pas caktimit té€ kohés sé alarmit,
simboli 2\ géndron i ndezur dhe
koha e alarmit fillon numérimin
mbrapsht né ekran. Nése koha e
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alarmit dhe koha e pjekjes jané
caktuar né té njéjtén kohé, koha
mé e shkurtér shfaget né ekran.

3. Pasi té pérfundojé koha e alarmit,
simboli 2\ fillon té pulsojé dhe ju jep njé
paralajmérim zanor.

Fikja e alarmit

1. Né fund té periudhés sé alarmit,
paralajmérimi bie pér dy minuta. Prekni
¢do gelés pér té ndaluar paralajmérimin
zanor.

= Paralajmérimi ndalon dhe ora shfaget
né ekran.

Nése déshironi té anuloni alarmin;

1. Prekni butonin £ deri sa né ekran té
shfaget simboli £ pér rivendosjen e

alarmit. Prekni butonin © derisa simboli
"00:00" té shfaget né ekran.

2. Mund ta anuloni gjithashtu alarmin duke
prekur butonin 2\ pér njé kohé té gjaté.

Rregullimi i volumit

1. Prekni butonin {6 deri sa né ekran té
shfaget simboli €.

__1 1@
1

L0 0 @ B @
4

2. Vendosni nivelin e déshiruar me butonat
@/ ©. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Prekni butonin % pér konfirmimin ose
prisni pa prekur asnjé buton. Volumi i
caktuar béhet aktiv pas pak.

Vendosja e ndrigimit té ekranit

1. Prekni butonin {6 deri sa né ekran té
shfaget simboli (J.

I U
(I

oo o o @ 0

4

2. Vendosni ndrigimin e déshiruar me
butonat ®/ ©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @

3. Prekni butonin 8¢ pér konfirmimin ose
prisni pa prekur asnjé buton. Ndrigimi i
caktuar béhet aktiv pas pak.

Ndryshimi i orés

Né furrén tuaj, pér té ndryshuar orén gé keni

caktuar mé paré,

1. Prekni butonin § deri sa né ekran té
shfaget simboli (©.

2. Vendosni orén duke prekur butonat @ /
©.

[CHN =Rty
j[mg |

200 @ & 6
|

3. Prekni butonin () osedgt pér té aktivizuar
fushén e minutave.

inln

LI
m

Q N ©Q ® €& &

4. Prekni butonat @ / © pér té caktuar
minutat.

© |:|"{|:|‘ =
BB
4
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5. Konfirmoni duke prekur butonat © ose

.

= Eshté caktuar ora dhe simboli ©©
zhduket né ekran.

6 Informacione té pérgjithshme rreth pjekjes

Ju mund té gjeni késhilla pér pérgatitjen
dhe gatimin e ushqgimit tuaj né kété
seksion.

Plus, ky seksion pérshkruan disa nga
ushgimet e testuara nga prodhuesit dhe
cilésimet mé té pérshtatshme pér kéto
ushgime. Tregohen gjithashtu cilésimet e
pérshtatshme té furrés dhe aksesorét pér
kéto ushgime.

6.1 Paralajmérime té pérgjithshme
rreth pjekjes né furré

+ Gjaté hapjes s€ derés sé furrés gjaté ose
pas pjekjes, mund t€ dalé avull i nxehté.
Avulli mund t'ju djegé dorén, fytyrén dhe/
ose syté. Kur hapni derén e furrés,
géndroni larg.

« Avulli intensiv i krijuar gjaté pjekjes mund
té formojé pika uji té& kondensuar né
pjesén e brendshme dhe té jashtme té
furrés dhe né pjesét e sipérme té
mobileve pér shkak té ndryshimit té
temperaturés. Kjo éshté njé dukuri
normale dhe fizike.

« Temperatura e gatimit dhe vlerat e kohés
sé dhéné pér ushgimet mund té
ndryshojné né varési té recetés dhe
sasisé. Pér kété arsye, kéto vlera jané
dhéné si intervale.

+ Higni gjithmoné aksesorét e papérdorur
nga furra pérpara se té filloni gatimin.
Aksesorét g€ mbeten né furré mund té
pengojné gé ushqgimi juaj té gatuhet né
vlerat e duhura.

« Pér ushgimet gé do té gatuani sipas
recetés tuaj, mund t'i referoheni
ushgimeve té ngjashme té dhéna né
tabelat e gatimit.

+ Pérdorimi i aksesoréve té dhéné ju
siguron qgé té keni performancén mé té
miré té gatimit. Vézhgoni gjithmoné
paralajmérimet dhe informacionin e
dhéné nga prodhuesi pér enét e jashtme
té gatimit gé do té pérdorni.

+ Priteni letrén e yndyrshme gé do té

pérdorni né gatimin tuaj né pérmasa té
pérshtatshme pér enén ku do té gatuani.
Letrat e yndyrshme gé dalin nga ena
mund té krijojné rrezik djegieje dhe té
ndikojné né cilésiné e pjekjes. Pérdorni
letrén e yndyrshme qé do té pérdorni né
intervalin e specifikuar t€ temperaturés.

+ Pér performancé té miré pjekjeje,

vendoseni ushgimin tuaj né raftin e duhur
té rekomanduar. Mos e ndryshoni
pozicionin e raftit gjaté pjekjes.

6.1.1 Embélsira dhe ushgime né furré

Informacione té pérgjithshme
* Ne rekomandojmé pérdorimin e

aksesoréve té produktit pér njé
performancé té miré gatimi. Nése do té
pérdorni njé ené gatimi té jashtme,
preferoni ené té erréta, gé nuk ngjiten dhe
rezistente ndaj nxehtésisé.

+ Nése rekomandohet ngrohja paraprake

né tabelén e gatimit, sigurohuni gé ta
vendosni ushgimin né furré pas ngrohjes.

+ Nése do té gatuani duke pérdorur ené

gatimi né skaré me tela, vendoseni né
mes té skarés me tela, jo prané murit té
pasmeé.

+ Té& gjitha materialet e pérdorura né

pérgatitjen e brumérave duhet té jené té
freskéta dhe né temperaturé dhome.

+ Statusi i gatimit té& ushgimeve mund té

ndryshojé né varési té sasisé sé ushqgimit
dhe madhésisé sé enéve té gatimit.

+ Format metalike, geramike dhe prej gelqi

zgjasin kohén e gatimit dhe sipérfaget e
poshtme té ushgimeve té brumit nuk
skugen né ményré té barabarté.

+ Nése pérdorni letér pjekjeje, mund té

vérehet njé skugje e vogél né sipérfagen
e poshtme té ushgimit. Né kété situaté,
mund tju duhet té zgjasni periudhén e
gatimit me rreth 10 minuta.
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Vlerat e pércaktuara né tabelat e gatimit
pércaktohen si rezultat i testeve té kryera
né laboratorét tané. Vlerat e
pérshtatshme pér ju mund té ndryshojné
nga kéto vlera.

Vendoseni ushgimin né raftin e duhur té
rekomanduar né tryezén e gatimit.
Referojuni raftit té poshtém té furrés si
rafti 1.

Gatuani gatimet e rekomanduara né
tabelén e gatimit me njé tavé té vetme.

Késhilla pér pjekjen e @mbélsirave

Nése keku éshté shumeé i thaté, rrisni
temperaturén me 10°C dhe shkurtoni
kohén e pjekjes.

Nése keku éshté i lagésht, pérdorni njé
sasi té vogél léngu ose ulni temperaturén
me 10°C.

Nése pjesa e sipérme e kekut éshté
djegur, vendoseni né raftin e poshtém,
ulni temperaturén dhe rrisni kohén e
pjekjes.

Nése pjesa e brendshme e kekut éshté
gatuar miré, por jashté éshté ngjitése,
pérdorni mé pak léngje, ulni temperaturén
dhe rrisni kohén e gatimit.

Késhilla pér brumérat

+ Nése brumi éshté shumé i thatég, rrisni
temperaturén me 10°C dhe shkurtoni
kohén e gatimit. Lagni fletét e brumit me
njé salcé me pérzierje quméshti, vaji,
vezésh dhe kosi.

+ Nése brumi po gatuhet ngadalg,
sigurohuni gé trashésia e brumit gé keni
pérgatitur t&é mos e tejmbushé tavén.

+ Nése brumi éshté skuqur né sipérfaqge,
por fundi nuk éshté gatuar, sigurohuni gé
sasia e salcés gé do té pérdorni pér
brumin t& mos jeté shumé né fund té
brumit. Pér njé skugje té njétrajtshme,
pérpiquni ta shpérndani salcén né
ményré té barabarté midis fletéve té
brumit.

+ Pigeni brumin né pozicionin dhe
temperaturén e pérshtatshme sipas
tabelés sé gatimit. Nése pjesa e poshtme
ende nuk éshté skuqur mjaftueshém,
vendoseni né njé raft t& poshtém pér
gatimin e ardhshém.

Tabela e gatimit pér bruméra dhe ushgime furre

Ushqimi Aksesori pértu |Funksioni i Pozicioni i raftit |Temperatura (°C) |Koha e pjekjes
pérdorur pérdorimit (min.)
(péraférsisht)
Kek né tavé Tavé standarde * Ngrohja e sipérme 3 180 30..45
dhe e poshtme
" . Formé keku né Ngrohja e sipérme
Kek né formé skaré teli ** dhe e poshtme 2 180 8040
Torta té vogla Tavé standarde * Ngrohja e sipérme 3 160 25..35
dhe e poshtme
Ngrohje e
Torta té vogla Tavé standarde * posht@e/lart me 3 150 20..30
ndihmén e
ventilatorit
Formé e
rrumbullakét keku, Narohia e sipérme
Pandispanjé me diametér 26 dﬁe . ) Oshtf;e 2 160 30..40
cm me kapése né P
grilé teli **
Formé e Narohie e
rrumbullakét keku, c?shtrjne/lart me
Pandispanjé me diametér 26 Edihmén e 2 160 20..30
cm me kapése né - )
) ventilatorit
grilé teli **
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Ushqimi Aksesori pértu |Funksioni i Pozicioni i raftit |Temperatura (°C) |Koha e pjekjes
pérdorur pérdorimit (min.)
(péraférsisht)
Biskota Tavé pér bruméra |Ngrohja e sipérme 3 170 25 40
* dhe e poshtme
Ngrohje e
Bruméra Tavé standarde * Egishhr;“;s/;a” me |p 200 30...40
ventilatorit
Simite Tavé standarde * |N\9rohia e sipérme |, 200 20...35
dhe e poshtme
Buké e ploté Tavé standarde * |Ngrohja e sipérme |, 200 30..45
dhe e poshtme
Ené drejtkéndore Narohia e sipérme
Lazanja metalike/qelqi né dr?e o ) oshtr?le 20se3 200 30..45
skaré teli ** P
Formé e
rrumbullakét Ngrohja e sipérme
Kekmemolle  metalike e zezg, | J7ON® € SPEIME| 180 50..70
me diametér 20 P
cm né grilé teli **
Pica Tavé standarde * gﬁéoehi)ao;ft'gz’me 2 200 ... 220 10..20

Ngrohja paraprake rekomandohet pér té gjitha ushgimet.

*Kéta aksesoré mund té mos pérfshihen me produktin tuaj.

**Kéta aksesoré nuk pérfshihen me produktin tuaj.. Ata jané aksesoré té disponueshém né treg.

6.1.2 Mishi, peshku dhe shpendét

Pikat kryesore té pjekjes né skaré

+ Pérdorimi i erézave me léng limoni dhe
piper pérpara se té gatuani pulén e ploté,
gjelin e detit dhe copa té médha mishi do
té rrisé performancén e gatimit.

+ Duhen 15 deri né 30 minuta mé shumé
pér té gatuar mishin me kocka sesa
filetot duke skuqur.

+ Duhet té llogarisni rreth 4 deri né 5
minuta kohé gatimi pér ¢do centimetér té
trashésisé sé mishit.

+ Pasi té keté mbaruar koha e gatimit,
mbajeni mishin né furré pér rreth 10
minuta. Léngu i mishit shpérndahet mé
miré te mishi i skuqur dhe nuk del kur
pritet mishi.

+ Peshku duhet té vendoset né raftin e
nivelit t&€ mesém ose té ulét né njé pjaté
rezistente ndaj nxehtésisé.

+ Gatuani gatimet e rekomanduara né
tabelén e gatimit me njé tavé té vetme.
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Tabela e gatimit pér mish, peshk dhe shpendé

Ushqgimi Aksesori pér tu  |Funksioni i Pozicioni i raftit |Temperatura (°C) |Koha e pjekjes
pérdorur pérdorimit (min.)
(péraférsisht)
Ngrohje e :
. X N 15 min. 250/
Biftek (i ploté) / Tavé standarde * po_shtnje/lart me 3 maks, pas 180 ... |60 ... 80
rosto (1 kg) ndihmén e
. . 190
ventilatorit
Ngrohje e
Kémbé gengji . + |poshtme/lart me 15 min. 250/
(1,52 kg) Tavé standarde ndihmén e 3 maks, pas 170 110..120
ventilatorit
Grila e telit * Ngrohje e
Pulé e skuqur Vendosni njé tavé [Poshtme/lart me 9 15 min. 250/ 60 . 80
(1,8-2kg) né njé raftmé t&  |ndihméne maks, pas 190
ulét. ventilatorit
Ngrohje e .
. ’ . 25 min. 250/
Mish gjeldeti (5,5 Tavé standarde * posht@e/lart me | maks, pas 180 .. [150...210
kg) ndihmén e
. . 190
ventilatorit
Grila e telit * Ngrohje e
Peshk Vendosni njé tavé (Poshtme/lartme |, 200 20...30
né njé raftmétg |ndihméne
ulét. ventilatorit

Ngrohja paraprake rekomandohet pér té gjitha ushgimet.

*Kéta aksesoré mund té mos pérfshihen me produktin tuaj.

**Kéta aksesoré nuk pérfshihen me produktin tuaj.. Ata jané aksesoré té disponueshém né treg.

6.1.3 Skaré

Mishi i kug, peshku dhe mishi i shpendéve
merr shpejt ngjyré kafe kur piget né skarég,
mban njé kore té bukur dhe nuk thahet.
Mishrat pér fileto, mishi me hell, salsiget si
dhe perimet me léng (domate, gepé etj.)
jané veganérisht té pérshtatshme pér t'u
pjekur né skaré.

Paralajmérime té pérgjithshme

+ Ushgimet e papérshtatshme pér pjekje né
skaré pérbéjné rrezik zjarri. Pigni né
skaré vetém ushgime gé jané té
pérshtatshme pér zjarr té forté né skaré.
Gjithashtu, mos i vendosni ushgimet
shumeé thellé né pjesén e pasme té
skarés. Kjo éshté zona mé e nxehté dhe
ushgimet me yndyré mund té marrin
Zjarr.

+ Mbylini derén e furrés gjaté pjekjes né
skaré. Asnjéheré mos piqni né skaré me
derén e furrés té hapur. Sipérfaqet e
nxehta mund té shkaktojné djegie!
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Pikat kryesore té skarés

Pérgatitni ushgime me trashési dhe
peshé té ngjashme sa mé shumé gé té
jeté e mundur pér skaré.

Vendosini pjesét gé do té pigen né skaré
me tela ose tela pér skaré duke i
shpérndaré pa i tejkaluar dimensionet e
ngrohésit.

Né varési té trashésisé sé pjeséve gé do
té pigen né skaré, kohézgjatja e gatimit e
dhéné né tabelé mund té ndryshojé.
Rréshqitni skarén me tela ose tavén e
skarés me tela né nivelin e déshiruar né
furré. Nése po gatuani né skaré me tela,
rréshqitni tavén e furrés né raftin e
poshtém pér té€ mbledhur vajrat. Tava e
furrés gé do té rréshqitni duhet té keté
njé madhési g€ té mbulojé té gjithé zonén
e skarés. Kjo tavé mund té mos jepet me
produktin. Hidhni pak ujé né tavé pér
pastrim me lehtési.



Tabela e skarés

Ushqimi Aksesori pér t'u Pozicioni i raftit Temperatura (°C) Koha e pjekjes (min.)
pérdorur (péraférsisht)

Peshk Grila e telit 250 20..25

Copa pule Grila e telit 4- 250 25..35

Qofte (mish vigi) -12 | 51, ¢ telit 4 250 20 .30

sasia

Bérxoll€ gengji Grila e telit 4-5 250 20..25

Biftek - (mish né Grila e telit 4-5 250 25..30

kuba)

Bérxollé vigi Grila e telit 250 25..30

Gratin me perime Grila e telit - 220 20..30

Buké e thekur Grila e telit 4 250 1..4

Kthejini copat e ushgimeve pas 1/2 sé kohés totale té pjekjes.

Rekomandohet ngrohja paraprake pér 5 minuta pér té gjitha ushgimet e pjekura né skaré.

Grilé e ulét me ndihmén e ventilatorit

Ushqimi Aksesori pértu |Funksioni i Pozicioni i raftit |Temperatura (°C) |Koha e pjekjes
pérdorur pérdorimit (min.)
(péraférsisht)
Grilé e ulét me
Peshk Grila e telit ndihmén e 4 200 30..35
ventilatorit
Grilé e ulét me
Copa pule Grila e telit ndihmén e 4 250 25..35
ventilatorit
S Grilé e ulét me
Qofte (mish viei) - | il e telit ndihmén e 4 250 30..40
12 sasia . )
ventilatorit
Grila e telit - Grilé e ulét me
Biftek (i ploté) /  |Vendosninjétavé | .~ " 15 min. 250, pas
-~ ... |ndihméne 3 90..110
rosto (1kg) né njé raft me té ilatori 180 ... 190
ulét. ventilatorit

Mos i ngrohni paraprakisht enét e rekomanduara né kété tabelé pér skaré.

6.1.4 Ushgime té testuara

+ Ushgimet né kété tabelé gatimi
pérgatiten sipas standardit EN 60350-1
pér té lehtésuar testimin e produktit pér
institutet e kontrollit.

+ Gatuani gatimet e rekomanduara né
tabelén e gatimit me njé tavé té vetme.
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Tabela e gatimit pér ushqimet prové

Ushqimi Aksesori pértu |Funksioni i Pozicioni i raftit |Temperatura (°C) |Koha e pjekjes
pérdorur pérdorimit (min.)
(péraférsisht)
Buké pa maja Tavé standarde * |\\grohia e sipérme 140 20..30
(biskoté e émbél) dhe e poshtme
Torta té vogla Tavé standarde * glgéoeh:)a;:hstlﬁgme 3 160 25..35
Ngrohje e
. .. poshtme/lart me
Torta té vogla Tavé standarde * ndihmén e 3 150 20..30
ventilatorit
Formé e
rrumbullakét keku, Narohia e sipérme
Pandispanjé me diametér 26 dr?e . ) oshtr‘;e 2 160 30..40
cm me kapése né P
grilé teli **
Formé e .
rrumbullakét keku, Ngsrﬁ?rfeellart me
Pandispanjé me diametér 26 Edihmén e 2 160 20..30
cm me kapése né ventilatorit
grilé teli **
Formé e
N rrumb}ullaket . Ngrohja e sipérme
Kek me mollé metalike e zezg, dhe e poshtme 2 180 50..70
me diametér 20 P
cm né grilé teli **
Ngrohja paraprake rekomandohet pér té gjitha ushgimet.
*Kéta aksesoré mund té mos pérfshihen me produktin tuaj.
**Kéta aksesoré nuk pérfshihen me produktin tuaj.. Ata jané aksesoré té disponueshém né treg.
Skaré
Ushqimi Aksesori pér t'u Pozicioni i raftit Temperatura (°C) Koha e pjekjes (min.)
pérdorur (péraférsisht)
Qofte (mish vigi) -12 | 51, ¢ telit 4 250 20...30
sasia
Buké e thekur Grila e telit 4 250 1..4

Kthejini copat e ushgimeve pas 1/2 sé kohés totale té pjekjes.

Rekomandohet ngrohja paraprake pér 5 minuta pér té gjitha ushgimet e pjekura né skaré.

7 Mirémbajtja dhe pastrimi

7.1 Informacione té pérgjithshme pér

pastrimin

Paralajmérime té pérgjithshme

+ Prisni gé produkti té ftohet pérpara se ta
pastroni produktin. Sipérfaget e nxehta
mund té shkaktojné djegie!

+ Mos i aplikoni detergjentét drejtpérdrejt
né sipérfaget e nxehta. Kjo mund té .
shkaktojé njolla té pérhershme.

SQ/29

+ Produkti duhet pastruar dhe tharé

plotésisht pas ¢do operacioni. Késhtu,
mbetjet e ushqgimit do té pastrohen me
lehtési dhe do té parandalohet djegia e
tyre kur produkti té pérdoret pérséri mé
voné. Né kété ményré, jetégjatésia e
shérbimit té pajisjes zgjatet dhe
problemet e hasura shpesh zvogélohen.
Mos pérdorni produkte pastrimi me avull

pér pastrimin.




+ Disa detergjenté ose agjenté pastrimi
shkaktojné déme né sipérfage. Agjentét
pastrues té papérshtatshém jané:
zbardhues, produkte pastrimi gé
pérmbajné amoniak, acid ose klorur,
produkte pastrimi me avull, agjenté
pastrues, hegés njollash dhe ndryshku,
produkte gérryese pastrimi (pastrues
kremoz, pluhur pastrimi, krem pér
pastrim, pastrues gérryes dhe gérvishtés,
tela, sfungjeré, peceta pastrimi gé kané
papastérti dhe mbetje detergjentésh).

+ Nuk nevojitet asnjé material i veganté
pastrimi pér pastrimin e béré pas ¢do
pérdorimi. Pastrojeni pajisjen duke
pérdorur detergjent pér larjen e enéve, ujé
té ngrohté dhe njé peceté té buté ose
sfungjer dhe thajeni me njé peceté té
thaté.

+ Sigurohuni gé té fshini plotésisht ¢do
Iéng té mbetur pas pastrimit dhe pastroni
menjéheré ¢do ushgim té spérkatur gjaté
gatimit.

+ Mos lani asnjé pjesé té pajisjes tuaj né
njé makiné larése enésh, pérvec rasteve
kur pércaktohet ndryshe né manualin e
pérdorimit.

Sipérfaget e inoksit - gelikut té
pandryshkshem

Mos pérdorni agjenté pastrimi gé
pérmbajné acid ose klor pér té pastruar
sipérfaqget dhe dorezat e inoksit.

+ Sipérfagja e inoksit dhe cgelikut té
pandryshkshém mund té ndryshojé
ngjyrén me kalimin e kohés. Kjo éshté
normale. Pas ¢do operacioni, pastroni
me njé detergjent té pérshtatshém pér
sipérfaget e inoksit ose gelikut té
pandryshkshém.

+ Pastroni me njé peceté t€ buté me sapun
dhe detergjent té Iéngshém (jo
gérvishtés) té pérshtatshém pér
sipérfaget e inoksit, duke u kujdesur gé ta
fshini né njé drejtim.

+ Higni menjéheré njollat e skorjeve, vajit,
niseshtesé, quméshtit dhe proteinave né
sipérfaget e xhamit dhe inoksit. Njollat
mund té shkaktojné ndryshkje né
periudha té gjata kohore.

+ Pastruesit e spérkatur/zbatuar né
sipérfage duhet té pastrohen menjéheré.

Pastruesit gérryes té mbetur né sipérfage

béjné gé sipérfagja té béhet e bardhé.

Sipérfaget e emaluara

* Furra duhet té ftohet pérpara se té
pastroni zonén e gatimit. Pastrimi né
sipérfage té nxehta do té krijojé rrezik
zjarri dhe démton sipérfagen e emaluar.

+ Pas ¢do pérdorimi, pastroni sipérfaget e
emaluara duke pérdorur detergjent pér
larjen e enéve, ujé té ngrohté dhe njé
peceté té buté ose sfungjer dhe thajini
ato me njé peceté té thaté.

+ Nése produkti juaj ka njé funksion té
lehté pastrimi me avull, mund té béni
pastrim té lehté me avull pér papastértité
e lehta jo té pérhershme. (Shikoni
"Pastrim i lehté me avull [» 32]".)

+ Pér njollat e véshtira, mund té pérdoret
njé pastrues furre dhe skare i
rekomanduar né fagen e internetit té
markés sé produktit tuaj dhe njé tel
pastrimi pa gérvishtje. Mos pérdorni
pastrues té jashtém té furrés.

Slperfaqet katalitike
Muret anésore né zonén e gatimit mund
té mbulohen vetém me smalt ose mure
katalitike. Ndryshon sipas modelit.

+ Muret katalitike kané njé sipérfage té
lehté mat dhe poroze. Muret katalitike té
furrés nuk duhet té pastrohen.

+ Sipérfaget katalitike thithin vajin falé
strukturés poroze dhe fillojné té
shkélgejné kur sipérfagja éshté e ngopur
me vaj, né kété rast rekomandohet
zévendésimi i pjeséve.

Slperfaqet e xhamit
+ Kur pastroni sipérfaget e xhamit, mos
pérdorni kruajtése té forta metalike dhe
materiale gérryese pastrimi. Ato mund ta
démtojné sipérfagen e xhamit.

+ Pastroni pajisjen duke pérdorur
detergjent pér larjen e enéve, ujé té
ngrohté dhe njé peceté me mikrofibra,

specifike pér sipérfage xhami, dhe thajeni

me njé peceté té thaté me mikrofibra.
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+ Nése pas pastrimit ka mbetur detergjent,
fshijeni até me ujé té ftohté dhe thajeni
me njé peceté t€ pastér dhe t€ thaté me
mikrofibra. Detergjenti i mbetur mund té
démtojé sipérfagen e xhamit mé pas.

+ Né asnjé rrethané nuk duhet té pastroni
mbetjet e thara né sipérfagen e xhamit
me thika té dhémbézuara, lesh teli ose
mjete t€ ngjashme gérvishtése.

+ Mund t'i higni njollat e kalciumit (njollat e
verdha) né sipérfagen e xhamit me njé
substancé kundér kalcifikimit té
disponueshém né treg, me njé substancé
pastruese si uthulla ose léngu i limonit.

+ Nése sipérfagja éshté shumé e papastér,
aplikoni agjentin pastrues mbi njollé me
njé sfungjer dhe prisni pér njé kohé té
gjaté qé ajo té funksionojé si¢ duhet. Mé
pas pastroni sipérfagen e xhamit me njé
peceté té lagur.

+ Ndryshimet dhe njollat né sipérfagen e
xhamit jané normale dhe jo defekte.

Pjesét plastike dhe sipérfaqe té lyera

+ Pastroni pjesét plastike dhe sipérfaget e
lyera duke pérdorur detergjent pér larjen
e enéve, ujé té ngrohté dhe njé peceté té
buté ose sfungjer dhe thajini ato me njé
peceté té thaté.

+ Mos pérdorni kruajtése metalike té forta
dhe pastrues gérryes. Ata mund té
démtojné sipérfaget.

+ Sigurohuni gé pjesét bashkuese té
komponentéve té produktit t&€ mos
mbeten t€ lagura dhe me detergjent.

Pérndryshe, mund té shfagen gérryerje né

kéto pjesé bashkuese.

7.2 Aksesorét e pastrimit

Mos i vendosni aksesorét e produktit né njé

lavastovilje, pérveg rasteve kur pércaktohet
ndryshe né manualin e pérdorimit.

7.3 Pastrimi i panelit té kontrollit

+ Kur pastroni panelet me gelésa kontrolli,
fshijeni panelin dhe gelésat me njé
peceté té buté té lagur dhe thajini me njé
peceté té thaté. Mos i higni gelésat dhe

gominat nén ta pér té pastruar panelin. m
Paneli i kontrollit dhe gelésat mund té

démtohen.

+ Gjaté pastrimit t€ paneleve té inoksit me
celésat kontrolli, mos pérdorni agjenté
pastrimi pér inoks rreth celésave.
Treguesit rreth gelésave mund té fshihen.

+ Pastrojini panelet e kontrollit me prekje
me njé peceté té buté té lagur dhe thajini
me njé peceté té thaté. Nése produkti juaj
ka njé vecori té kygit t€ butonave,
vendosni kygin e butonave pérpara se té
kryeni pastrimin e panelit té€ kontrollit.
Pérndryshe, mund té ndodhin gabime pér
sa i pérket zbulimit né lidhje me celésat.

7.4 Pastrimi i pjesés sé brendshme té
furrés (zona e gatimit)

Ndigni hapat e pastrimit té€ pérshkruar né
seksionin "Informacione té pérgjithshme
pér pastrimin” sipas llojeve té sipérfageve
né furrén tua;.

Pastrimi i mureve anésore té furrés

Muret anésore né zonén e gatimit mund té
mbulohen vetém me smalt ose mure
katalitike. Ndryshon sipas modelit. Nése ka
njé mur katalitik, referojuni seksionit
"Sipérfaget katalitike" pér informacione.
Nése produkti juaj éshté njé model me raft
teli, higni raftet e telit pérpara se té pastroni
muret anésore. Mé pas pérfundoni
pastrimin si¢ pérshkruhet né seksionin
"Informacione té pérgjithshme pér
pastrimin” sipas llojit té sipérfages sé murit
anésor.

Pér té hequr raftet anésore té telit:

1. Higni pjesén e pérparme té raftit té telit

duke e térhequr né murin anésor né
drejtimin e kundért.

2. Térhigeni raftin e telit drejt jush pér ta
hequr plotésisht.

- N W B o
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3. Pér té rivendosur raftet, procedurat e
aplikuara gjaté hegjes sé tyre duhet té
pérsériten pérkatésisht né rend té
kundért.

7.5 Pastrim i lehté me avull

Kjo lejon pastrimin e papastértisé (qé nuk
mbetet pér njé kohé té gjaté) qé zbutet nga
avulli brenda furrés dhe nga pikat e ujit té
kondensuar né sipérfaget e brendshme té
furrés lehtésisht.

1. Higni té gjithé aksesorét brenda furrés.

2. Shtoni 500 ml ujé né tavé dhe vendoseni
né raftin e dyté té furrés.

3. Vendoseni furrén né modalitetin e
funksionimit té pastrimit té lehté me
avull dhe vendoseni né 100°C pér 15
minuta.

Hapni menjéheré derén dhe fshini pjesén e

brendshme té furrés me njé sfungjer ose

peceté té lagur. Avulli do té Iéshohet kur
hapni derén. Kjo mund té pérbéjé rrezik
djegieje. Kini kujdes kur hapni derén.

Pér papastértité e forta, pastrojeni

produktin duke pérdorur detergjent pér

larjen e enéve, ujé té ngrohté dhe njé peceté
té buté ose sfungjer dhe thajeni me njé
peceté té thaté.

(Ndryshon né varési té modelit té produktit.
Mund t€ mos jeté i disponueshém né
produktin tuaj. ) Pas kondensimit brenda
furrés, mund té keté lagéshti ose ujé té
mbledhur né kanalin nén furré. Fshijeni kété
kanal uji me njé peceté té lagur pas
pérdorimit dhe thajeni.

)

I

7.6 Pastrimi i derés sé furrés

Mund t'i higni derén e furrés dhe xhamat e
derés pér t'i pastruar. Si té higni dyert dhe
xhamat shpjegohet né seksionet "Hegja e
derés sé furrés" dhe "Heqja e xhamave té
brendshém té derés" . Pasi t€ keni hequr
xhamat e brendshém té derés, pastroni me
njé detergjent pér larjen e enéve, ujé té
ngrohté dhe njé peceté té buté ose sfungjer
dhe thajini me njé peceté té thaté. Pér
mbetjet e kalcifikimit g€ mund té krijohen
né xhamin e furrés, fshijeni xhamin me
uthull dhe shpélajeni.

Mos pérdorni pastrues té ashpér
gérryes, kruajtése metalike, lesh teli

ose materiale zbardhuese pér té

pastruar derén dhe xhamin e furrés.

Né funksionin e pastrimit té lehté
@ me avull, pritet gé uji i shtuar té
avullojé dhe té kondensohet né
pjesén e brendshme té furrés dhe
derés sé furrés né ményré qé té
zbusé papastértité e lehta té
formuara né furrén tuaj.
Kondensimi i krijuar né derén e
furrés mund té pikojé kur hapet
dera e furrés. Sapo té hapni derén e

furrés, fshijeni kondensimin.

Heqja e derés sé furrés
1. Hapni derén e furrés.

2. Hapni kapéset né folené e menteshés
sé derés sé pérparme djathtas dhe
majtas duke i shtyré poshté sig tregohet
né figuré.

3. Llojet e menteshave ndryshojné si lloje
(A), (B), (C) sipas modelit t& produktit.
Figurat e méposhtme tregojné se si té
hapni ¢do lloj menteshe.

4. Mentesha e tipit (A) éshté e
disponueshme né llojet normale té
dyerve.
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7.7 Heqja e xhamit té brendshém té
derés sé furrés

Xhami i brendshém i derés sé pérparme té

produktit mund té higet pér ta pastruar.

1. Hapni derén e furrés.

5. Mentesha e llojit (B) &shté e 2. Térhigeni komponentin plastik, té ngjitur
disponueshme né llojet e dyerve me né pjesén e sipérme té derés sé
mbyllje t& buté. pérparme, drejt vetes duke shtypur

njékohésisht pikat e presionit né té dy
anét e komponentit dhe higeni até.

| 4

6. Mentesha e tipit (C) éshté e
disponueshme né llojet e dyerve me
hapje/mbyllje té buté.

7. Vendoseni derén e furrés né pozicion . e . .
giysmé té hapur. 3. Sig tregohet né figuré, ngrini me kujdes

xhamin mé té brendshém (1) drejt "A"
dhe mé pas higeni até duke e térhequr
drejt "B" .

[ 5

8. Térhigeni derén e hequr lart pér ta liruar

nga mentesha e djathté dhe e majté dhe
hiqeni até 1T Xhamiméi 2* Xhami i brendshém
’ brendshém (mund té mos jeté i

Pér té rivendosur derén, procedurat g'i%ﬂi%isthui?; P
@ e aplikuara gjaté hegjes sé saj . o .
duhet té pérsériten pérkatésisht né 4. Nése produkti juaj ka njé xham t&
rend té kundért. Kur instaloni derén, brendshém (2), pérséritni té njéjtin
sigurohuni qé t& mbylini kapéset né proces pér ta hequr até (2).
folené e menteshés.
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5. Hapi i paré i rigrupimit té derés éshté
rimontimi i xhamit té brendshém (2).
Vendoseni skajin e preré té xhamit gé té
pérputhet me skajin e preré té folesé
plastike. (Nése produkti juaj ka njé xham
té brendshém). Xhami i brendshém (2)
duhet té vendoset né folené plastike mé
té afért me xhamin mé té brendshém
(1).

6. Kur rimontoni xhamin mé té brendshém
(1), kushtojini vémendje vendosjes sé
anés sé printuar té xhamit né xhamin e
brendshém. Eshté thelbésore qé t'i
vendosni cepat e poshtém té xhamit mé
té brendshém (1) né ményré gé té
pérputhen me foleté e poshtme plastike.

7. Shtyjeni komponentin plastik drejt
kornizés derisa té dégjohet njé tingull
"kércités".

7.8 Pastrimi i llambés sé furrés

Né rast se dera e xhamit e llambés sé
furrés né zonén e gatimit ndotet; pastrojeni
duke pérdorur detergjent pér larjen e enéve,
ujé té ngrohté dhe njé peceté té buté ose
sfungjer dhe thajeni me njé peceté té thaté.
Né rast defekti té llambés sé furrés, mund
ta zévendésoni llambén e furrés duke

Zévendésimi i llambés sé furrés

Paralajmerlme té pérgjithshme
Pér té shmangur rrezikun e goditjes
elektrike pérpara se té ndérroni llambén e
furrés, shképuteni produktin nga rrjeti
elektrik dhe prisni qé furra té ftohet.
Sipérfaget e nxehta mund té shkaktojné
djegie!

+ Kjo furré ka njé llambé inkandeshente me
mé pak se 40 W, mé pak se 60 mm né
lartési, mé pak se 30 mm né diametér
ose njé llambé halogjene me fole G9 me
fugi mé té vogél se 60 W. Llambat jané té
pérshtatshme pér funksionim né
temperatura mbi 300°C. Llambat e furrés
ofrohen nga shérbimet e autorizuara ose
nga tekniké té licencuar. Ky produkt
pérmban njé llambé té klasés sé
energjisé G.

+ Pozicioni i lambés mund té ndryshojé
nga ai gé tregohet né figuré.

+ Llamba e pérdorur né kété produkt nuk
éshté e pérshtatshme pér t'u pérdorur pér
ndrigimin e dhomave té shtépisé. Qéllimi
i késaj llambé éshté té ndihmojé
pérdoruesin té shikojé produktet
ushgimore.

+ Llambat e pérdorura né kété produkt
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat mbi 50°C.

Nése furra juaj ka njé llambg té

rrumbullakét,

1. Shképuteni produktin nga energjia
elektrike.

2. Higeni kapakun e xhamit duke e
rrotulluar né drejtim té kundért té
akrepave té orés.

.

N
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3. Nése llamba juaj e furrés éshté e tipit
(A) e treguar né figurén mé poshté,
rrotullojeni llambén e furrés sig tregohet
né figuré dhe zévendésojeni me njé té
re. Nése éshté model i tipit (B), térhigeni
si¢ tregohet né figuré dhe zévendésojeni
me njé té re.

4. Rivendosni kapakun e xhamit.
Nése furra juaj ka njé llambé katrore,

1. Shképuteni produktin nga energjia
elektrike.

2. Higni raftet e telit sipas pérshkrimit.
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3. Ngrini kapakun mbrojtés té xhamit té
llambés me njé kagavidé. Higni fillimisht
vidén, nése ka njé vidé né llambén
katrore né produktin tuaj.

4. Nése llamba juaj e furrés éshté e tipit
(A) e treguar né figurén mé poshté,
rrotullojeni llambén e furrés sig tregohet

8 Zgjidhja e problemeve

né figuré dhe zévendésojeni me njé té
re. Nése éshté model i tipit (B), térhigeni
sic tregohet né figuré dhe zévendésojeni
me njé té re.

5. Rivendosni kapakun e xhamit dhe raftet
me tela.

Nése problemi vazhdon pas ndjekjes sé
udhézimeve né kété pjesé, kontaktoni me
shitésin ose njé servis té autorizuar. Mos u
pérpigni asnjéheré ta riparoni veté
produktin.

Avulli del gjaté kohés qé furra éshté duke

punuar.

« Eshté normale té shikoni avull gjaté
funksionimit. >>> Ky nuk &shté njé gabim.

Gjaté gatimit shfagen pika uji

« Avullii krijuar gjaté gatimit kondensohet
kur bie né kontakt me sipérfaget e ftohta
jashté produktit dhe mund té formojé
pika uji. >>> Ky nuk éshté njé gabim.

Dégjohen tinguj metaliké kur produkti

ngrohet dhe ftohet.

+ Pjesét metalike mund té zgjerohen dhe té
Iéshojné tinguj kur nxehen. >>> Ky nuk
éshté njé gabim.

Produkti nuk funksionon.

+ Siguresa mund té jeté djegur ose mund
té keté defekt. >>> Kontrolloni siguresat
né automatin e siguresave. Ndérrojini ato
nése éshté e nevojshme dhe ngrijini.

+ Pajisja mund té mos jeté futur né prizé
(té tokézuar). >>> Kontrolloni nése pajisja
éshté e futur né prizé.

+ (Nése ka kohématés né pajisjen tuaj)
Butonat né panelin e kontrollit nuk
funksionojné. >>> Nése produkti juaj ka

njé kyc butonash, kyci i butonave mund
té jeté i aktivizuar; ¢aktivizoni kygin e
butonave.

Drita e furrés nuk ndizet.

+ Llamba e furrés mund té keté defekt. >>>
Ndérroni llambén e furrés.

+ Nuk ka energji elektrike. >>> Sigurohuni
qgé rrjeti elektrik éshté né puné dhe
kontrolloni siguresat né automatin e
siguresave. Ndérroni siguresat nése
éshté e nevojshme ose ngrijini ato
pérséri.

Furra nuk ngrohet.

+ Furra mund té mos vendoset né njé
funksion gatimi dhe/ose temperaturé
specifike. >>> Caktoni furrén né njé
funksion gatimi dhe/ose temperaturé
specifike.

+ Pér modelet me kohématés, koha nuk
éshté vendosur. >>> Vendosni kohén.

+ Nuk ka energji elektrike. >>> Sigurohuni
gé rrjeti elektrik éshté né puné dhe
kontrolloni siguresat né automatin e
siguresave. Ndérroni siguresat nése
éshté e nevojshme ose ngrijini ato
pérséri.
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(Pér modelet me kohématés) Ekrani i
kohématésit pulson ose simboli i
kohématésit éshté i hapur.

+ Ka pasur njjé ndérprerje té energjisé
elektrike mé paré. >>> Vendosni kohén /
Fikni butonat e funksioneve té produktit
dhe kaloni pérséri né pozicionin e
déshiruar.
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Ho6pe pojaoBTe!

Mo4nTyBaH KOPUCHWKY,

Bu 6narogapume wTo ro nsbpasTe npounssodoT Beko . Cakame npon3BoaoT, nponsBeaeH
CO BWCOK KBanuTeT 1 TexHonoruja, Aa Bu noHyau Hajoobpa edukacHocT. 3aToa
BHMMATENHO NpoYmnTajTe ro oBa ynaTCcTBO M ApyraTta AageHa OKyMeHTauwmja npea aa ro
KOpWUCTUTE NPOM3BOAOT.

Mwmajte rm Ha ym cute nHdopmMaumm n npegynpegysara HaBefeHu BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba. Ha 0BOj HaunH ke ce 3awwTntutTe cebecn n NPonsBOAOT Of OMACHOCTUTE LUTO
MOXe a ce MnojaBar.

YyeajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba. AKo ro gagerte Npovs3sodoT Ha ApYro nuue, Aajte My
ro U ynaTcTBoTO. YCrnoBuTe 3a rapaHuuja, ynotpebaTa n MeToauTe 3a peLiaBare
npo6nemu 3a NPoU3BOAOT Ce AafeHN BO OBa ynaTCTBO.

Cumbonute 1 HUBHUOT ONUC BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba:

OnacHocT WwTo MOXe Aa pe3yntupa co CMpT 1Unu nospega.

@ BadkHy MHOPMALMY M KOPUCHW COBETM 3a yrnoTpeba.

MpouwnTajte ro ynatcTBOTO 3a ynoTtpeba.

ij lMpenynpenyBame 3a xeLuka NoBpLUMHA.

3ABENELL OnacHocT WTo MOXe Aa pe3ynTupa co maTepujanHa LwteTa Ha Npon3BoAOT Ui HeroBaTta OKOMNuHa.
KA

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 YnarcTtBa 3a 6e36egHocTa

OBoj oen rm Bkny4vyBea
6e3begHocHUTE ynaTcTBa
HeOonxo4Hu 3a Aa ce crpeyn
PU3NKOT Of NYHa noBpeaa
Unn maTepujanHa wreTa.
[lokonky npon3BoaoT e fafeH
Ha HeKOj Apyr 3a finyHa
ynotpeba nnm 3a nonoBHa
ynotpeba, Tpeba oa ce gagar
M ynaTcTBOTO 3a ynotpeba,
eTUKeTUTE Ha NPOU3BOANTE U
APYrUTe BaXKHW AOKYMEHTUN M
AENOBW.

Hawata komnaHuja He e
OLrOBOPHa 3a LWTeTuTe LWTOo
MOXe [a HacTaHaT LOKOJIKY
OBWe ynaTcTBa He ce
noynTyBaar.

AKO He v crieguTte oBue
ynaTcTBa, rapaHuunjata Hema
[a BaXMW.

MHcTanaumjata n nonpaeBkuTe
ceKkorall Heka bupart
HanpaBeHn o,
Npon3BOAMTENOT, OBlAcTEH
CEepBUC UNN NULe Koe ke ro
Ha3Ha4yu KoMmnaHujaTa
YBO3HWUK.

Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU 4EMNOBM U 4OAATOLMN.
He nonpasajte nnu
3amMeHyBajTe koj 6uno
COCTaBeH Aen Ha Npou3BoaoT
OCBEH aKO TOa He e jaCHo
HaBe[eHO BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

A1.1

He npaseTe TEXHNYKN NSMEHU m

Ha nNpon3BoaoT.

HameHeTa
ynotpeba

OBoj Npon3Bo € HanpaseH 3a
Aa ce Kopuctu Bo gomoT. He e
norogeH 3a komepuujanHa
ynotpeba.

He kopucTeTe ro npomssogoT
BO rpaguHun, 6ankoHu nnm
Apyrn obnactn Ha OTBOPEHO.
OBoj Npon3Bog € HaMeHeT 3a
ynotpeba Bo gJOMaKMHCTBaTa 1
BO KYjHUTE 3a NepcoHarnoT BO
npoAaBHMLUM, KaHLenapum 1
Apyrn paboTHWN cpeauHu.
NMPEAYNPEOQYBAHKE: OBoj
npoussog Tpeba ga ce
KOpUCTK caMo 3a roteewe. He
Tpeba ga ce KOpUCTK 3a Apyru
HaMEHW, Kako LUTO €
3arpeBar€ Ha npocTopujara.
PepHaTa moxe ga ce KopucTtu
3a 04Mp3HyBaHE, Nevemse,
npXeHe 1 NeYewe xpaHa Ha
ckapa.

OBoj npounssopg He Tpeba aoa
Ce KOPUCTM 3a 3arpeBame
YUHUK, CyLLEHE CO
3aKkadvyBan-e Kpnu nnm obneka
Ha padkara.
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1.2 bBe3bepgHoCT Ha
aeua, paHNMBU nNuua
M OOMALLHU
MUneHuuu

ZAN

» OBOj Npon3Bog MOXe aa ro
KopucTaT geua Ha BO3pacT of
8 roauvHn n noctapu, n nyre
KOW ce HEeAOBOJTHO pa3BMEHM
BO (pU3NYKM, CETUMHN UMK
MEHTaIHN BEeLUTUHM NI KOU
HemaaT UCKYCTBO U 3HaeH-e,
Cé Jgoaeka ce nog Haasop unuv
ce obyyeHu 3a 6e3beaHa
ynotpeba n onacHoCcTMTE Ha
npoun3BoaoT.

 [leua He Tpeba ga cu urpaat
CO nNpomns3BogoT. HnucterweTo 1
OApPXXYBah-€TO O CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aeua OCBEH ako nma
HEKOj LUTO MM Hagrneaysa.

» OBOj npon3BoAa He Tpeba ga ro
KopucTaT nnua co orpaHnYeH
oM3NYKN, CETUNEH NN
MEHTaneH KanaumteT
(BKNyyyBajku geLa), OCBEH ako
He ce NoA Haa30p UK He U

pobujat noTpebHuTe ynarcTea.

» [leuaTa Tpeba ga Gupat nog
Hag30p 3a Aa ce ocuryparte
AeKa He cu urpaar co
npoun3BoaoT.

» EnekTpuyHuTe nponssoan ce
onacHu 3a geuara u
AOMAaLLHUTE MUNEHULN.
[euata n gomaluHuTe

MUNEHULM He cMeaT aa cu
urpaar, Aa ce KadyBaaT uUnu
Aa Brnerysaart BO Npon3BoAoT.
He ctaBajTe npegmeTu WToO
Aeuata moxat ga rm gonpart
Ha NpoM3BOOT.
NPEOYNPEOQYBAKE: Mpu
ynotpeba, goctanHute
NOBPLLMHN Ha NPOU3BOAOT Ce
Xewkun. [ipxeTte rn geuara
noganeky o npounssoaoT.

* YyBajTe rm maTtepujannte of
nakyBakeTO noganeky og
podhat Ha geua. Noctoun
ONacHOCT oA noBpeaa u
3agywyBame.

» Kora BpaTaTa e oTBOpeHa, He
CTaBajTe TellKku npegMeTn Bp3
Hea W He J03BONyBajTe geuaTta
Ja cepaTt Ha Hea. Moxe ga
npegusBukaTe pepHarta ga ce
npeBpTU Unu a ce owTeTaT
LapKNTe Ha BpaTtaTa.

* lNpen pa m dppnute
ncTpolleHnTe n 6eckopmcHu
Npon3BoOAM:

1. WNckny4eTe ro npukny4yokoT
3a HanojyBah-€ N n3BageTe
ro og WTeKkepoT.

2. Wcedete ro kabenot 3a
HanojyBakwe 1 n3pageTe ro
MNPUKNYYOKOT O NPOn3BOAO0T.

3. lNpesemeTe Mepkn Ha
NpeTnasnMBoOCT 3a Aa
cnpeuvTe geuara ga Bnesart
BO NpoOn3BOAO0T.
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4. He posBonysajTe geuaTa ga
Cv urpaat cO Npou3BoaoT
Kora e BO pexuMm Ha
MUpYyBaHe.

A1 .3 EnekTtpuyHa
0e3begHoCT

* [puknyyeTe ro NpomM3BoLoT BO
3a3eMjeH LTeKep 3aTUTEH CO
ocurypysad LITO oAroBapa Ha
NPOLIEHKNTE 3a CTpyja
HaBeOeHW Ha eTuKeTarta 3a
Tnn. IHcTanauujata 3a
3a3eMjyBar-€e Heka ja Hanpasu
KBanugukyBaH enektTpuyap.
He kopucTeTe ro npomssoaoT
6e3 3a3emjyBar-€ BO
COrnacHoOCT co nokanHute/
AP>KaBHUTE perynaTuseu.

* [1pUKNYy4YOKOT Mnn
€MNeKTPNYHOTO NOBpP3yBaH-€ Ha
anapaTtoT Tpeba ga bugar Ha
NEecHo gocTarnHo MecTo.
[loKONKy Toa He € MOXHO,
Tpeba na nma mexaHusam
(ocurypyBau, NpeknHyBay,
NPEKNHYyBa4 CO KIy4YeBuU U CI.)
Ha enekTpuMyHaTa MHcTanauuja
Ha Koja e NpuKny4yeH
NpPoOM3BOA0T, BO COrMacHoOCT CO
€NeKTPUYHUTE perynaTtmem n
Aa rv 04BojyBa cuTe cTonboBu
o4 Mpexara.

* icknyyeTe ro nponssodoT o4
LUTEKEP UNWN UCKNyYeTe ro
oCuUrypyBayoT npej nonpaska,
OAPXKYBaH-€ N YNCTEHE.

* [MpuknyyeTe ro Npomn3Bo4OT BO
LUTEeKep LITO rM UCnonHyBsa
BPEAHOCTUTE Ha HaroH U
dopekBeHUWja HaBedeHN Ha
eTukeTarta 3a Tun.

* ([Jokonky npon3BoaoT HemMa
kaben 3a HanojyBame)
KopucTeTe ro camo kabenot 3a
noBp3yBak-€ ONuLLaH BO
[enort , TeXHUYKU
cneumdukaummn®.

* He 3arnaByBajte ro kabenot
3a Hanojysame nofa v 3af
npousBogoT. He cTtaBajte
TEXOK NpeaMeT Bp3 kabenot
3a HanojyBane. Kabenot 3a
HanojyBare He Tpeba aa ce
BUTKa, rTMeYn 1 aa goara Bo
KOHTaKT CO Koj 6uno nssop Ha
TONSIMHA.

* [poBepeTe ganu kabenort 3a
HanojyBaw€ e 3arnaseH
Aofeka ro crasare
Npon3BOLOT Ha HErOBOTO
MECTO MO MOHTUPaHETO UK
YNCTEHETO.

» 3agHaTa noBpLIMHa Ha
pepHaTta ce 3arpesa npu
ynoTtpeba. Kabnute 3a
HanojyBarwe He cMearT fa ce
ponvpaar o 3agHarta
noBpLUMHa Ha npon3BogoT. Bo
CMPOTUBHO MOXe [a ce
OLITETW.

* He 3arnaByBajte 1
enekTpuyHmTE Kabnu Bo
BpaTaTta Ha pepHaTa 1 Heka He
NMOMWHYBaaT NPEKY XeLLKN
nospLumHN. Bo cnpotmneHo,
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nsonauyujata Ha kabenot 6u
MoOXena fa ce pactonu n aa
npeansBrKa noxap Kako
pesynTtaTt Ha KpaToK Cro;j.
KopucteTte ro camo
opurMHanHuot kaben. He
KOPUCTETE NCEYEHMN UK
oTeTeHu kabnw.

He kopucteTe npogosmkeH
kaben nnn noBekekpaTeH
NPUKNY4OK 3a Aa pakyBaTte Co
BawwmoTt npoussog.
KoHTakTupajte co
OBfACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap nnun yBo3HWK 3a a ro
Kopuctute ogobpeHnoT
afjanTep BO criyyaum Kora e
HeonxoaHa ynotpeba Ha
afjanTep 3a KOHBepTop (3a TUn
CO MPUKITYYOK).
KoHTakTupajte co yBO3HUKOT
NN OBNACTEHUOT CEPBUCEH
LeHTap AOKOSKY A0ShKMHaTa
Ha kabenoT 3a cTpyja e
HecooBeTHa.
lMpeHocnnBnTe M3BOpU Ha
eHepruja unv noBekekpaTHUTE
NpUKIy4oun Moxe fa ce
nperpeart 1 fa ce 3ananar.
[NoBeKkekpaTHUTE NPUKIyYoLN
N NPEHOCNNBUTE N3BOPU Ha
eHeprunja gpxete ru nogarneky
o[ Npou3BoaoT.

[okonky kabenoT 3a
HarnojyBar€ € OWTETEH, TOj
Mopa fa ce 3aMeHu o[
NpOM3BOAMTENOT, OBACTEH
cepBuC Unn nuue koe Tpeba

Aa ro Haeefe KoMnaHujata
YBO3HWK 3a Aa ce cnpeyaTt
MOXXHUTE OMacHOCTW.
NMPEAYNPEOYBAWE: MNMpeg
[a ja 3amMeHuTe cBeTuUnKaTa Ha
pepHaTa, norpmxeTte ce ga ro
NCKITy4nTe NpoOn3BOLOT Of
enekTpuyHaTa mpexa 3a aa
n3berHeTte pm3nK oa
enekTpuyeH ygap. Ncknyyete
ro NpoM3BOAO0T UNK UCKNyYeTe
ro OCUrypyBadoT oA KyTunjata
CO OCUrypyBaumw.

Hokonky BawmoTt nponssog uma

kaben 3a HanojyBake 1 LTekep:

Hukoraw He cTaBajTe ro
NPUKMY4YOKOT Ha NPpOM3BOOOT
BO CKpLUEH, flabaB wrekep unm
LUTeKep HagBop oA Ao3HaTa.
MpoBepeTe ganu WTEKepoT e
LefIoCHO BMETHaT BO J03HaTa.
Bo cnpoTtuBHO, noBp3yBarata
MOXe [a ce nperpeart v ga
npeanssukaaT noxap.
N36erHyBajte ga ro
BMETHyBaTe ypeaoT BO
LUTEKEePU LUTO Ce MPCHMU,
HEYMCTU NN NOTEHUMjaNHO
N3NoXeHn Ha Boaa (Kako LITO
ce OHue BO 6M3nHa Ha
paboTHa nno4a Kage WTo
MOXe fa usnese Boga). Bo
CMPOTUBHO, MOCTOU PU3KK Of
KpaToK Croj 1 CTpyeH yaap.
He gonupajte ro npukny4okoT
CO BIaxkHu paue!
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* 3Bne4veTe ro NpUKNy4oKoT oA
LUTEKEePOT KOPUCTEjKM IO
rMaBHUOT AenN Ha NPUKITYy4YOKOT
HamMecTo camuoT Kaben.

A1.4 Be3begHocT npu

TpaHCcnopT

* /icknyyeTe ro npomnsBodoT o4
enekTpu4yHaTta Mpexa npeg ga
ro TpaHcnopTupare.

* [Mpon3BoOOT € TEXOK, Tpeba
Aa ro Hocat HajManky asajua
nyre.

* He kopucTeTe ja Bpatata u/
WNKW padvkaTa 3a TpaHcnopT
NN NpemecTyBake Ha
nNpou3BO4OT.

* He cTaBajTe npegmeTh Bp3
anapaTtoT. HoceTe ro
anapaToT BEpPTUKasHo.

 Kora Tpeba ga ro
TpaHcnopTMpaTe NPON3BOAOT,
3aBuUTKajTe ro co matepujan 3a
naKyBake CO Meyp4mtsa Unu
neben kKapToH 1 UBPCTO
3anenete ro. LiBpcto
npuuBpCTETE M NOABUXHUTE
AerioBU Ha NpoM3BOAOT 3a Aa
crnpeunTe owTeTyBame.

* Mpepn Aa ro nHcTanupare,
nposepeTe ganv Npou3soaoT
€ OLUTETEH MO TPaHCNopTOT.
KoHTakTupajTe co yBO3HUKOT
NN OBNACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap AOKOSKY € OLUTETEH.

A1 .5 be3b6egHocT Npu
UHCTanauumja

* lNpen pa 3ano4vHeTe co
WHCTanauuja, uckny4yeTe ja
eneKkTpuyHara fimHuja Ha Koja
Ke ce NpuKny41 npon3soaoT
CO MCKIy4yBaHe Ha
OCUrypyBayoT.

» Cekorall HoceTe 3alWTUTHU
pakaBuLM Npu NpeBo3 u
WHCTanauywja. Bo cnpoTtusHo,
nocTomn pU3nK oA NoBpeaa o,
ocTpwu pabosu!

* [pen pa ro nHctanupare,
nposepeTe Janv npon3soaoT
e owTeTeH. He npogonxysajte
CO WMHCTanauuja OOKOSIKY
NPOM3BOAOT € OLUTETEH.

* N36erHyBajte KopucTere Ha
CEeKakBMW TOMJIMHCKO-
n3onaumcku matepujanu 3a
NMOKpMBaHkE Ha BHaATpeLUHOCTa
Ha mebenoT WTo Ke ce
MOHTUpa.

» InpekTHa coHYeBa CBETNNHA U
N3BOPM Ha TOMNJSIMHA, KaKo LITO
ce eneKTPUYHU UNn racHn
rpejaym, He cmeat ga 6uaar
NpPUCyTHW BO obnacTa kage
LITO € MHCTanupaH
npon3BoaoT.

* ONKpyXyBaweTo Ha cuTe
BEHTMMNALMNCKN KaHanu Ha
nNpon3BOAOT Heka buae Ha
OTBOPEHO.
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» 3a na ce nsberHe
nperpeBare, MHCTanauujaTa
Ha Nnpon3BoaoT He Tpeba aa
Ce BpLUM 337 YKpacCHW Kanauu.

» Bo cnyyawu kora racHo upeBo/
LeBKa Unu nnactm4yHa LeBka
3a Boaa ce Haora 3ag
ogpeneHata obnacrt 3a
WMHCTanaumja 3a npon3BoaoT,
HEONXOAHO € fa ce rapaHTupa
AEeKa HEMa KOHTaKT noMmery
Npoun3BO40T M OBUE
KOMyHarHu nuHun. Bo
CNPOTUBHO LipeBOTO/LEeBKaTa
MOXe [a ce 3rMeun.

* AKO MMma LWITekep 3ag MecToTo
Kage LWTO Ke ce MHcTanupa
npoun3BoaoT, Mopa fa ce
ocurypa geka npovsBogoT He
Aoara BO KOHTaKT CO LWTeKkepoT
WX CO NPUKITYYOKOT
NPUKNYYeH BO LUTEKEPOT.

ALG Be3begHocT npu

ynotpeba

* [MpoBepeTe ganu anapaTtoT e
MCKIy4YeH MO cekoja ynoTpeoba.

* AKO HemMa fa ro Kopucturte
Npon3BOLOT NOJOIIO BpeEMe,
NCKNyYeTe ro o WTekep unm
NCKINyYyeTe ro HanojyBaweTo
Of KyTujata co oCUrypyBayu.

* He kopucTeTe ro npomnssogot
aKo ce pacune unm ce owTeTn
AoJeka ce KOpUCTW.
WMcknydyeTe ro nponssodoT of
cTpyja. KoHTakTupajte co

YBO3HUKOT UMY OBNACTEHNOT
CEepBUCEH LieHTap.

* He kopucTeTe ro npomMssoaoT
aKo CTaKmnoTo Ha npegHaTa
BpaTa e u3BageHo nnu
HanykHaTo. Bo cnpoTuBHO
NnocTou pU3nK o nospena u
oTeTyBake Ha XUBOTHaTa
cpeaviHa.

* He raseTte ro anapaTtoT of Kkoja
61no npuynHa.

* He kopucTeTe ro nponssogot

kora BaweTo pacyaysare nnu

KOOpAnHaLUMja e HapyLleHo co

ynotpeba Ha ankoxon n/mnm

apora.

3ananueu npeameTn He cmeart

Aa ce 4yyBaat BO U OKOny

MEeCTOTO 3a roteemwe. Bo

CMPOTUBHO TME MOXe Aa

poseaar Ao noxap.

* PauykaTta Ha pepHaTa He e
cywanHuua 3a kpnu. Kora ro
KOpUCTUTE NPOM3BOAOT, He
3aKaJvyBajTe Kpnu, pakaBuum
UNN CNNYEH TEKCTUN Ha
padkara.

* LLlapknute Ha BpaTaTa Ha
npoun3BogoT ce NnomMecTyBaaT
npu OTBOpakE N 3aTBOPaH-E
Ha BpaTaTa u MoXe aa ce
3arnasar. Npn oTBOpak-e/
3aTBOpaw-e Ha Bparara, He
ApXxeTe ro AenoT COo LWapKu.

A1 .7 MNpepynpenyBaka
3a Temnepartypa
- MPEQYNPEOQYBAHKSE: Kora
npoun3BoaoT € BO ynoTpeba,
Npon3BOAOT U HEroBUTE
jocTtanHu genosu ke éupart
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Xewkn. Tpeba ga ce BHMMaBa
Aa ce nsberHe gonvpame Ha
NPOM3BOAOT U rpejHUTe
enemeHTun. leuata nop 8-
roguwHa Bo3pacTt Tpeba ga ce
Ap>XaT noganeky o
NpPoOn3BOAOT OCBEH aKo He ce
non NocTojaH Haa3op.

He cTtaBajTe 3ananusu/

€KCMMNO3nBHN Matepujanu BO

6nn3nHa Ha npon3BoaoT,

B6uaejkn noBpnHUTE Ke buaat

XeLKkn goaeka 1oj paboTu.

Opp>kyBajTe pactojaHue kora

ja oTBOpaTe BpaTtaTa Ha

pepHaTa 3a BpeMe unu Ha

KpajoT 04 roTBEH-ETO.

Mapeata moxe ga Bu ja

N3ropu pakaTa, nmueTo u/unm

ouuTe.

» 3a BpeMe Ha paboTereTo
NPOn3BOAOT € XexXokK. Tpeba
Aa ce BHMMaBa aa ce nsberHe
Aonupake Ha XeLKuTe
OEenoBu, BHATpe BO pepHarta u
rpejHuTEe enemMeHTu.

» Cekoralu HoceTe pakaBunuu 3a
pepHa OTNOPHM Ha TOMJINHA
Kora pakyBaTe CO NpOW3BOAOT.

f 1.8 Ynotpeba Ha
gogaroum

» BaxHo e XunyeHata ckapa u
nocnyaBHUKOT aa bugar
NpaBUIHO NOCTaBEHN Ha
XnUyeHute nonuun. 3a
nogetanHn nHgopmauuu,
nornegHeTe BO AenoT
»ynortpeba Ha popgartoumn”.

« 3aTBopeTe ja BpaTaTa Ha
pepHaTa OTKaKO LieNOCHO Ke v
TypHeTe gogaroumTte BO m
NPOCTOPOT 3a rOTBEeHE, BO
CMpPOTUBHO TME MOXe Aa yapar
BO CTaKIOTO Ha BpaTaTta u ga
ro owreTar.

A1 .9 bBes3b6egHocT Npu
rotBewe

» bugete BHMmaTenHm kora
KOPUCTUTE anKkoXorHu
nujanoun Bo BawwnTte jagena.
AnkKoxonoT ucnapysa Ha
BMCOKM TEMMepaTypu N MOXe
Aa npenussuka noxap bugejkm
MOXe [a ce 3ananu Kora ke
A0j4e BO KOHTAKT CO >KELUKN
NOBPLLMHN.

» OcraTtouuTe o4 xpaHa BO
obnacTa 3a roTBeh€, Kako
LUTO € MacrnoTo, MoXe aa ce
3ananar. McuucrteTte rv osune
ocTaTtouu npea ga roteuTte.

» OnacHocCT oA Tpyehse co
XpaHa: He fossonyBajte
XpaHaTa fa CTou BO pepHaTa
noeeke oa 1 yac npeg unm no
roTBeweT10. Bo cnpoTtnBHO
MOXe€ Aa Npean3Buka Tpyere
CO XpaHa unu bonecTu.

* He 3arpeBajTe 3aTBOpeHu
KOH3EepBW N CTaKMNEHN TErNn BO
pepHaTa. [1pUTMUCOKOT LWITO 61
ce Hacobpan Bo KoH3epBaTta/
Ternata MoXxe Aa npeamnssuka
Aa nykHe.
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* He cTaBajTe TaBu 3a neyeme,
CaoBMW UM anyMmMHUymMmcka
donuja ANPEKTHO Ha OHOTO Ha
pepHaTa. HacobpaHaTa
TOMMAMHA MOXe [a ro owTeTu
AHOTO Ha pepHarTa.

BHMMmaBajTe Ha crniegHUTE MepKu

Ha NpeTnasnuBOCT Kora

KOPUCTUTE MPCHa NeprameHTHa

XapTuja unu Crm4yHun

mMartepujanu:

« CTaBeTe ja MpcHaTa xapTuja
BO caj 3a rotBeke Unun Ha
A00AaTOKOT Ha pepHaTta
(nocny>aBHWUK, XN4YeHa ckapa
N CIl.) CO XpaHa 1 cTaBeTe ro
BO 3arpeaHaTa pepHa.

« 3a oa ce cnpeyn pu3nKoT oA
Aonupare Ha rpejHuTe
enemMeHTM Ha pepHaTa un
nonpeyyBakbe Ha NPOTOKOT Ha
TOMON BO3yX, OTCTPaHeTe ro
BMLLOKOT AeNOBU 04 MpCHa
XapTuja WTo BUcaT oA
gogarounte nnm
KOHTejHepuTe. He kopucTeTe
MpCHa xapTuja Ha
TemnepaTypu BO pepHaTa
NMOBMCOKM Off MakcumarHaTa
Temnepartypa 3a ynotpeba
cneuuduumpana o
npounssoguTenoT. He ctaeajte
MpPCHa XxapTuja Ha ocHoBaTa
Ha pepHarTa.

* He ctaBajte ro Bp3
pogatouuTe 3a Bpeme Ha
NPeTXo4HO 3arpeBame.

» Cekorawu npuTucKajTe Hagony
CO YMHMja Unn cnnyeH
npegMeT 3a fa cnpednte
neTtakwe Ha maTtepujanoT
nopaguv umpkynaumjata Ha
BO3yXOT BO pepHara.

* [MokpujTe ja camo noTpebHaTa
noBpLUNHA BHaTpe BO
duokaTa.

* [Mo cekoja ynoTpeba, comokata
Tpeba ga ce ymMcTm 1 ga ce
3aMeHN cekoja MpCHa xapTuja
UIN CIIMMHU MaTepujanu wTo
ce KopucTaT BO (huokaTa. Bo
CMPOTUBHO, TEYHOCTUTE LITO
Kane Ha (puokaTa Moxe fa
npegussuKaaT Yag unu gypu u
Aa 3ananar nrnameH.

» Ce co3gaBa NpOTOK Ha BO3ayX
Kora ke ce OTBOpW KanakoT Ha
npounssogoT. MacHaTa xapTuja
MOXe [a [ojae BO KOHTaKT CO
rpejHUTe eneMeHTn n na ce
3ananu.

» Kora kopuctunte pelueTtka 3a
ckapa 3a npxewe, Tpeba ga
ce CTaBW NOCnyXaBHUK Ha
AonHaTta pelueTtka. Bo
CMPOTUBHO, NpeXpaHOeHOTo
Macno 1 apyrute KOMNOHEHTU
LUTO KanHyBaaT Ha QHOTO Ha
pepHaTa Moxe fa cosgagat
ryct 4ag v ga gosefart o
nnameH.

« 3aTBopeTe ja BpaTaTa Ha
pepHaTa 3a Bpeme Ha
neyYeH-€TO Ha ckapa. Tonnute
NOBPLUNHN MOXeE Aa
npegussukaaT nropeHmun!
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» XpaHaTa LTO He e norogHa 3a
neyewe co3gaBa ONacHOCT 04
noxap. NeyeTte Ha ckapa camo
XpaHa LWTo e norogHa 3a
CUIEH oraH Ha ckapa. He
CTaBajTe ja XxpaHaTa npemMHory
Aaneky Bo 3agHMOT Aen Ha
ckaparta. OBa e HajKeLKoTo
MECTO M MpCcHaTa XpaHa MoXxe
Aa ce 3ananm.

1.10 Be3b6epgHocT npu
oanpxyBawe n
YyucTtekwe

* [MoyekajTe Npon3BoaOT Aa ce
onagwv npea ga ro YNCTuTe.
TonnuTe NOBPLUMHU MOXe Oa
npegussukaaT naropeHmum!

* Hukoraw He uncreTte ro
Npon3BOAOT CO LUNpULake
UNn uctypare Boaa Ha Hero!
[MocTon pusunk of cTpyeH yaap!

* He kopucteTe cpeactsa 3a
YncTerwe Ha napea 3a
YncTeHe Ha NPon3BoaoT
Ouaejkn Toa moxe aa
npeansBrkKa enekTpuyeH yaap.

* He kopucteTte rpybum
abpasuBHM cpeacTea 3a
YncTere, MeTanHu CTpyrasnku,
Xn4yaHa BOSHa Unu
mMartepujanu 3a nsbenysare
32 YNCTEHE Ha CTaKMNOTO Ha
npegHaTta BpaTa Ha pepHarta.
OBue maTepujanu moxart ga
npegmasukaat rpeberse n
KpLLEeH-e Ha CTaKkneHute
NOBPLUNHWN.

2 YnartcTBa 3a 3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeaAuHa

2.1 [OupekTtuBa 3a oTnagoT

2.1.1 Bo cornacHocT co
OupekTuBaTa 3a oTnagHa
eneKTpUYHa 1 eNnieKTPOHCKa
onpema (OEEOQO) un dbpname Ha
LOTPaeHUOoT NPou3BoA,

OBOj npon3Bop ce NpuApXKyBa KOH
OVpeKkTuBaTa 3a oTnagHa efnekTpuyHa u
eneKkTpoHcKka onpema Ha EBponckata YHuja
(2012/19/EU). OBoj npousesoa nma
cummbon 3a knacudukaumja 3a otnagHa
€eneKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpemMa
(OEEO).

OBoj npoun3Bog e Nnpon3BeaeH
CO BUCOKOKBanuUTeTHU AENoBU
1 mMaTtepujanu Kon moxart
NMOBTOPHO [a Ce KopucTaT 1 ce
NMOrOAHMN 3a PeuuKnpame.

H 32702 He dpnajTe ro

OTNagHMOT NPon3Bo4 3aedHO CO
HOpMarHWOT JOMaLUEeH U Apyr oTrnaj Ha
KpajoT Ha HEroBMOT XUBOTEH BEK.
OpHeceTe ro 4o cOOMPHO MeCTO 3a
peunKknmpamwe Ha efiekKTpudHa u
enekTpoHcka onpema. MoxeTte aa
npaluaTe BO NloKanHaTa agMUHMCTpaLmja
3a OBME MecTa 3a cobupatrse.
CooBETHOTO OTCTpaHyBake Ha anapaToT
nomara BO crnpedvyBah€ Ha HeraTuBHuTe
nocneavun no XneoTHaTa cpeanHa u
37paBjeTo Ha nyreTo.

Bo cornacHocTt co [lupektuBarta 3a
orpaHuyyBale Ha onacHuTe
cyncTtaHuuu (RoHS):

OBo0j Npon3BoA ce NpuapxyBa KoH
[upekTBaTa 3a orpaHuyvyBame Ha
onacHute cynctaHumm (RoHS) Ha
EBponckata YHuja (2011/65/EU). He
COLPXM LUTETHU 1 3abpaHeTn MmaTepujanu
HaBeZeHu Bo [lmpekTmBarta.
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2.2 NHopmaumm 3a nakyBakeTO

MaTepujanute oa nakyBaH€eTO Ha
NPOM3BOAOT Ce NPOU3BEAEHN 04
maTtepujanu 3a peumKknmpare Bo
COrMacHOCT CO HaLUWTe ApXaBHU
perynaTviBu 3a XvBOTHaTa cpeavHa. He
dpnajTe ro oTNagoT Of NaKkyBakeTo CO
0oTnagoT o4 AOMAaKMHCTBOTO M Apyr
oTnag, ofHeceTe ro Ha mecTara 3a
cobuparbe maTtepuvjanu of nakyBaa
onpegeneHn of nokanHuTe BNacTu.

2.3 MNpenopaku 3a 3awTena Ha
eHepruja

Cnopepg EY 66/2014, nHcdopmauunTe 3a

eHepreTckaTa edoMKacHOCT MOXe Ja ce

HajoaTt Ha NoTBpAaTa 3a NPOU3BOAOT

ucrnopayaHa co Npon3BoaoT.

CnepgHuse npeanoau ke Bu nomorHat ga ro

KopucTMTe BalumoT NnponsBof Ha eKOMOLLKM

N eHepreTckn eduKaceH HaumH:

» OgmMp3HeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa npepg
Aa ja nevere.

Bo pepHaTta kopucteTe TEMHU UNn
eMajnupaHn cagosm kou nogobpo ja
npeHecyBaart TonnuHaTa.

Ako e HaBeeHO BO peLenToT unm
yNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT, CeKorall
3arpeBajTe ja npeTxoaHo. He oTBopajte
ja BpaTaTa Ha pepHaTa 4ecTo 3a Bpeme
Ha neYyeneTo.

WcknyyeTe ro nponssogoT 5 go 10
MWHYTW NpeJ KpajoT Ha BPEMETO Ha
neyexe Npv JONroTpajHU neversa.
MoxeTe ga sawTteante o 20%
eneKkTpUYHa eHepruja co KOpUCTeHEe Ha
npeocraHaTarta TonmnuHa.

O6upeTe ce ga rotBuTe NoBeke o4 egHO
jagere NCTOBPEMEHO BO pepHaTa.
MoxkeTe NCTOBpPEMEHO Aa roTBUTE CO
cTaBare [Be TeHLepuba Ha pelleTkaTa.
OcBeH TOa, ako M rotBuTe obpounTe
efeH no Apyr, ke 3alTeanTe eHepruja
buaejkn pepHata Hema Aa ja nsryou
TonnuHaTa.
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3 BawwuoTt npousBog

3.1 BoBea BO npon3BoaoT

10 4 r ) C ) C ) C ) C ) |
i
9« p 2*
> 3**
4
8 < >
7 < )
» 5
5 \
l |
| |
1 » 6
1 KoHTponHa Tabna 2 Cwjannyka
3 >Kuuenun nonvum 4 MoTop Ha BeHTMNaTopoT (3a4
yenuyHarta nno4a)
5 BpaTa 6 Pauka
7 [OoneH rpeay (nog yenuyHaTa nnoya) 8 [Monox6u Ha nonuuute
9 TopeH rpejay 10 Oynuura 3a BEHTUNauuja
* Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of} MOAENIOT. 3.2 BoBea n ynotpeba Ha

Moxxebu BawmoT Npom3Boa HE € ONPEMEH CO
cujanuyka, unu TMNoT u mectononoxbaTa Ha KOHTponHata Tabna Ha

cujanuykaTa ce pasnukyBaaT o OHa LUTO e npoun3BoaoT
npuKaxaHo Ha unycTpauujaTa. . .
Bo oBoj fen, MoxeTe Aa ro Hajaete

**  Ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT O MOLEOT.

Balu1OT Npou3Bos Moxebu He e onpeMeH co nperneaoT U OCHOBHUTE ynoTpebu Ha

XunyaHa pelueTtka. Ha cnvkarta e npukaxaH KOHTpOIHaTa Tabna Ha npon3BoaoT. Moxe

NPOM3BOA CO XU4aHa pelleTka Kako npumep. [ia MMa pasfivkv BO CAMKIATE W HEKOM
KapaKTepUCTUKMN BO 3aBUCHOCT O TUMOT Ha
npouseos.
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3.2.1 KoHTponHa Tabna
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BEHEEERH
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1 Tpkanue 3a n3bupare Ha yHKUMja

3 Tpkanue 3a n3dupame Ha
Temneparypa

AKO MMa Konuukba 3a ynpaByBake CO
MpOV3BOAOT, BO HEKOV MOLENWU MOXe Aa
6vaaT TakBW LUTO OTCKOKHYBaaT kora ke ce
MPUTUCHAT (BHaTpeLLHW konuuka). 3a aa
ce HanpaeaT MoCTaBK1 CO OBUE KOMYUHba,
MPBO NPUTUCHETE IO COOABETHOTO KOM4e
HaBHaTpe a noTtoa ussnedete ro. OTkako
ke ro HanpasuTe NpUNarofQyBareTo,
MOBTOPHO MPUTUCHETE O HAaBHaTpe U
3aMeHeTe ro KOM4eTo.

3.2.2 BoBep 3a KOHTpOJIHaTa Tabna
Ha WnopeToT

Konue 3a u36op Ha cyHkumja

MoxeTe ga rv nsbepete dyHKUMUTE 3a
paboTa Ha pepHaTa co KonyeTo 3a n3bop
Ha dyHKummn. CepTeTe NneBo / 4eCHO o4
3aTBOpeHarta (ropHara) nosuuuja 3a ga
nsbeperte.

Tpkanue 3a n3bupame Ha TemnepaTtypa
MoxeTe fa ja nsbepete TemnepartypaTta
LUTO cakaTe Aa ce roTBu CO KON4eTo 3a
Temnepartypa. CBpTeTe BO Hacoka Ha
CTpesikuTe Ha YaCoBHMKOT 04 3aTBOpeHaTa
(ropHaTa) nosuumja 3a oa n3beperte.

MHamkaTop 3a BHaTpellHa TeMneparypa
Ha pepHaTta

MoxeTe aa ja pasbepeTe BHaTpellHaTa
Temnepartypa Ha pepHaTa og cumboroT 3a
Temnepartypa Ha eKpaHoOT Ha TajMepoT.
CumbonoT 3a TemnepaTtypa ce nojaBysa Ha
€eKpaHoT Kora ke 3anoyHe roTBeEHETO, a
cumbonoT 3a TemnepaTypa McyesHyBa kora
anapaToT Ke ja JOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temnepatypa. Kora Temnepatypata BO

= =
2

Y

3
2 Tajmep

pepHaTa nara nog nocraseHara
TemMnepaTtypa, cMmMGosIoT 3a TeMnepaTtypa
NOBTOPHO Ce MnojaByBa.

Tajmep
O OO0 <@
a o L g

A0 0 ©® &

oD P

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Konue 3a anapm

Konue 3a noctaBku Ha anapmoT
Konye 3a HamanyBate

Konye 3a nokavyBare

Konue 3a noctasku

o o W N -

Konue 3a 3aknyuyBate Co Krny4
Cumbonu Ha gucnnejoT

©

: Cumbon 3a BpeMe Ha neyere

: Cumbon 3a 3aBpLUHO BpeMe Ha neyemne *
: Cumbon 3a anapm

(D : Cumbon 3a ocsetneHocTa
Iil' : CmBon 3a 3aknydyBake co Knyy

§§ : Cumbon 3a Temnepatypa
(» : CumBon 3a HKBO Ha jaumHa Ha 3BYK
: Cumbon 3a 3akny4eHa pata *

*Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of} MOAENOT Ha
npon3sodoT. Moxe Aa He e JoCTaneH BO BalWoT
mogen.
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3.3 ®PyHKuuKM 3a paboTa Ha pepHaTa

Ha Tabenarta co dhyHKLMN Ce NpuKaXkaHu
yHKUUKTE 3a paboTa LTO MoXeTe Aa '

LUTO MOXe [a ce nocTasar 3a OBue
dyHKUMKU. PegocnenoT Ha pexumuTe Ha
paboTa npukaxkaH oBAe MoXe fa ce

kopucTuTe BO BalaTta pepHa u

pasnuKyBa of pacrnopegoT Ha Bawwmot

. . nponseona.
HaJBUCOKNTE N HaJHUCKNTE TemnepaTypu
Cumbon o
2a ncer Ha
. |Onuc Ha dyHKuMja Temnepatypa |Onuc u ynotpe6a
yHKUMj c)
a
XpaHaTa ce 3arpeBa UCTOBPEMEHO o[ rope v oA Jofy.
3arpesatbe Ha IHOTO U * [MorogeH 3a konayu, neyvea Unu Konaym u Yopom Bo kananu
Ha nnacpoHoT
— 3a neyete. Ce roTeBuM CO efeH nnex.
| S—
— BknyyeHo e camo NOHMCKOTO rpeetse. [orodeH e 3a xpaHa Ha
— 3arpeBare ogosgona * koja Tpeba aa ce 3apymeHu Ha agHoTo. OBaa yHKumja Tpeba
+ \\'l/ [la ce KOpPUCTY 1 3a JIECHO YUCTeHe CO napea.
|
3arpeBame Ha gHOTO/ TonnuoT Bo3ayX LUTO Ce 3arpeBa Co ropHUTE U AOSHUTE
% nnagoHOT CO NOMOLL * rpejauun ce auctpubyupa nogenHakso 1 6p3o HU3 pepHaTa co
— Ha BeHTUnaTop BeHTUnaTopoT. Ce roTBM CO efeH nnex.
wwWwW

Llena ckapa

Pa6otu ronemarta peLleTka 3a Ckapa Ha TaBaHOT Ha pepHaTa.
CoopBeTHa e 3a neyerbe ronemMm KorMunHu Ha Ckapa.

%

[onHa ckapa co noMmoLu
Ha BeHTUnaTop

Tonon Bo3gyx LUTO Ce 3arpesa co Marnarta ckapa 6p3o ce
ancTpubyunpa Bo pepHaTa co BeHTunaTtoport. MorogeH e 3a
neyer-e noMani KonmymHU Ha ckapa.

A

Bp3o 3arpesate

CuTe rpejaun Ha pepHaTa pabotaT. OBaa paboTHa yHKUMja
ce kopucTu 3a Bp30 AoBeayBake Ha pepHaTta [o cakaHaTa
Temnepatypa (npeasarpeBatse). He kopucTeTe ro 3a roteete

* BawwmoT npon3Boa paboTu BO
TEMNepaTypHUOT ONcer HaBeeH Ha

Kon4yeTo

3a TeMnepartypa.

3.4 OopaToum Ha Nnpou3BOAOT

MocTojaT pasnuyHn gogatoum Bo Bawwmot
npounseoA. Bo oBoj gen goctanHu ce onuc

Ha goaatouuTe 1 onuncun 3a npaBuiiHa

yn0Tpe6a. Bo 3aBuCHOCT o MOenoT Ha

NPOM3BOAOT, MCMOPaYaHNOT JOAaTOK
Bapvpa. CvTe fJofaTouy onuLiaHu Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba moxebu He ce
JocTanHu 3a BawuoT npouseog.

CapoBuTe BO BHATPELLHOCTA Ha
anapaTtoT MoXe Aa ce
aedopmupaat kako pesyntaT Ha
TonnuHata. OBa He Bnvjae Ha
yHKUMOHaNHoCcTa.
HedopmaumjaTta ncyesHyBa kora
cafoT ke ce usnagu.

XpaHa.

CraHpapaeH cag

Ce kopucTy 3a neurBa, 3amMp3HaTa xpaHa u
3a NpXKeHse rofieMu napyumtsa.
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Onabok can

Ce KOpUCTHM 3a NeunBa, NpxKeke rornemMu
nap4unkba, CoMHa XpaHa Unu 3a cobuparse
Ha UCTEeYHM Macna npuv nedere Ha ckapa.

XXunyeHa ckapa

Ce KOpUCTM 3a NpXeHe 1nu cTaBake Ha
XpaHaTa WwTo Tpeba fa ce neve, NpXxu u
OVHCTa Ha nocakyBaHaTta nonuua.

Ha moaenu co xxuyeHu nonuum :

Ha mogenu 6e3 XuyeHu nonuum :

3.5 Ynotpeba Ha gogaTtouuTe Ha
npon3BoAoT

Monuvuu 3a rotBeke

Wma 5 HMBOa Ha No3vumm Ha nonuuaTta Bo
JenoT 3a rotBewse. PefocnenoT Ha
nonmumTe MoXxeTe Aa ro BuauTe u Bo
BpojknTe Ha NpegHaTa pamka Ha pepHaTa.

Ha moaenu co xxuyeHu nonuum :

~N

=N who

Ha mopenu 6e3 X1u4eHu nonuum :

5
4; =~ 2
N 1

MocTaByBawe Ha MeTaneH paxeH Ha
nonuuuTe 3a roTBewe

Ha mogenu co Xu4eHu nonuum :

BaxxHo e npaBunHo ga ja nocraBuTe
XMYyeHaTa peLleTka Ha XXudeHuTe
cTpaHnyHK nonuum. ogeka ja
nocTaByBaTe XudeHaTta peLueTka Ha
rnocakyBaHaTa nonvua, OTBOPEHUOT Aen
Mopa aa buae Hanpen. 3a nogobpo
roTBEH-E, XKNYeHaTa peLleTka Mopa aa
Ovae npyuBpCTEHA Ha TOYKaTa 3a
3anupare Ha xuveHaTa nonvua. He cmee
Aa MoOMUWHe MpeKy TodkaTa 3a 3anvpatre 3a
Aa [ojoe [0 Jonup Co 3adHUOT sua Ha

pepHaTa.

Ha mogenu 6e3 Xn4yeHu nonuum :
Ba)kHo e npaBwWHO Aa ro nocraBuTe
METanHUOT PaXXeH Ha CTPaHUYHUTE
nonuuu. MeTanHuoT paxeH nva egHa
Hacoka Kora ce noctaByBa Ha nonuuaTa.
[loneka ro noctaByBaTe METaNHUOT paXeH
Ha cakaHaTta nonuua, OTBOPEHWOT Aen
Mopa Aa buae Hanpen.
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ﬂocTaByBarbe Ha nnexoT Ha nonunuyuTte
3a roTteemwe

Ha moaenu co XXu4yeHu nonuum :
VcTo Taka, BaXKHO e NpaBuiHo aa
NnocTaBuUTE NIEXOBUTE Ha XXUYEHUTE
CTpaHW4yHK nonuuun. Joaeka ro
rocTaByBaTe MexoT Ha nocakyBaHaTa
nonuua, HeropaTa cTpaHa HameHeTa 3a
OpXerwe Mmopa ga buge Hanped. 3a
nogobpo roTeere, NNexoT Mopa Aa ce
npULBPCTY Ha BAnabHaTMHaTa 3a
3anvpame Ha xudeHata nonuua. He cmee
[a nomuHe npeky BragbHaTnHaTa 3a
3anupatse 3a aa gojae 4o 4onup co
3aHVOT SWA Ha pepHarTa.

Ha mogenu 6e3 XuyeHn nonuum :

WcTo Taka, BaXkHO e NpaBunHo Aa rv
MOCTaBUTE MMEXOBUTE Ha CTPaHUYHUTE
nonvuu. MNMnexoT uma egHa Hacoka Kora ce
nocraeyea Ha nonuuara. [logeka ro
nocraeyBaTe MnexoT Ha rnocakysaHaTa
nonuua, HeroBaTta cTpaHa HameHeTa 3a
OpXeHe Mopa aa 6uae Hanpeq.

®dyHKLUMja 3a 3anupare Ha MeTarHNoT
paxeH

Mma dpyHkumja 3a 3anuparse 3a fa ce
Cnpeyy MeTarnHnoT paXeH Aa narnese of
XnyeHata nonuvua. Co oBaa pyHKLMja
MoXeTe necHo v 6e3beaHo Aa ja nssaguTe
XpaHaTa. [logeka ja oTcTpaHyBaTe
XnyeHaTa ckapa, MoXeTe Aa ja noBneyeTe
Hanped AoJeka He CTUrHe 4o ToykaTta Ha
3anupane. Mopa ga ja nommHeTe oBaa
TOYKa 3a LIeNTOCHO [a ja OTCTpaHuTE.

Ha mopenu co xxuyeHu nonuum :

®dyHKUMja 3a 3anupatse Ha nne - Ha
MoAenn CO XUYEeHU Nonuum

Mma un dyHKumja 3a 3anvparse 3a fa ce
cnpeyn NNexoT Aa manese of xudeHaTa
nonuua. flogeka ro otcTpaHysaTe niexor,
ocnobopgete ro of 3agHaTa
BAnabHaTuHaTa 3a 3anupare 1 nosreveTe
ro koH cebe Joaeka He CTUrHe Ao
npegHata ctpaHa. Mopa ga ja nomuHeTte
oBaa BAnabHaTuHa 3a 3anupare 3a
LieflocHO Ja ro oTcTpaHuTe.

WcnpaBHo nocTtaByBake Ha MeTanHUoOT
paxeH 1 TaBYEeTO Ha TeNeKConckuTe
WMHN-Ha Moaenu co XnyeHu nonuum u
TenecKorcka LmMHa

BnarogapeHne Ha TenecKkonCKUTE LUNHW,
NexoBUTE U METANHNOT PaXeH Moxe
necHo fAa ce nocrtasart v nssaaar. Kora
KOPUCTUTE NINEXOBUN N METANHN PaXKHN CO
Terneckonckara wuHa, Tpeba ga ce
BHMMaBa WUIMWYKNTE Ha NpegHaTta u
3afHaTa cTpaHa Ha TenecKOMnCKUTe LWWHU
Aa ce noTnupaar Ha paboBuTe Ha paXxeHoT
W MRexoT (NpvKaxaHu Ha crnvkara).
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3.6 TexHuu4ku cneuymucpukauumn

OnwTn cneumdurkaumm

HaaBopeluHn AYMeH3un Ha Npou3BoaoT (BUCHMHa/

LnpurHa/gnaboyvHa) (Mm) 595 /594 /567

[IMMeH3nmn 3a nHcTanupake Ha pepHaTta (BUcuHa/

WMpHa/AnaGouMHa) (M) 590-600 /560 /min. 550

HanoH/®pekBeHumja 220-240V ~; 50 Hz

Bua v npecek Ha kaben LWTO ce KOPUCTW/MOTOAEH 3a

yNoTpe6a Bo NPOU3BOROT MUH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

BkynHa noTtpoluyBayka Ha eHepruja (kW) 24

Tun Ha pepHa PepHa CO NMOMOLL Ha BEeHTUnaTop

OcHoBW MHbopMaLmmnTe 3a eHepreTckata 03Haka Ha JOMaLLHUTE ENEKTPUYHN PEPHU CE AafEHM BO COMMacHOCT CO
ctaHgappoT EN 60350-1 / IEC 60350-1. BpegHocTute ce oapeayBaat BO pyHKUMWTe 3arpeBake Ha AHOTO U Ha
nnadgoHOT unu (ako e NpucyTHo) 3arpeBare Ha AHOTO/MNadOHOT CO MOMOLL HA BEHTUNATOP CO CTaHAapAHO
nosiHeke.

Knacata Ha eHepreTcka erkacHOCT ce oapeayBa BO COrMacHOCT CO crneaHaTta npuopuTmaauyja Bo 3aBUCHOCT Of
TOa Janu peneBaHTHUTE hyHKLMM NOCTOjaT BO MPOM3BOAOT UK He nocTojaT. 1-Eko 3arpeBame co BaHTUnarTop , 2-
3arpeBatbe co BeHTUnarTop , 3-[lonHa ckapa Co NOMOLL Ha BeHTunaTtop , 4-3arpeBarbe Ha AHOTO 1 Ha NNadgoHOT.

TexHnyknTe cneundmrkaLmm Moxe ga ce nameHaTt be3 npeTxXxogHoO n3BecTtyBamwe 3a
Oa ce I'IO,D,O6pVI KBarnMTeToT Ha NpoOMn3BOAOT.

CnuknTe BO 0OBa ynaTCTBO Ce LeMaTCKn U MOxebu He ce coBnaraat LienoCcHO Co
Bawwot npownseog.

LUTO ro npnapyxyea ce nobnexn Bo J'IaGOpaTOpVICKVI yCnoBu BO COM1acHOCT CO
penesaHTHUTE cTaHaapAan. Bo 3aBucHOCT og yCcnoBuTte Ha pa60Ta 1 Ha OKOJTMHaTa
Ha Npon3BoAOT, OBME BPEOHOCTU MOXe Aa Ce pa3fiMKyBaarT.

@ BpegHocTuTe HaBeeHU Ha eTUKETUTE Ha NPOU3BOAMTE UMM BO LOKYMEHTaumjaTa
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4 lpBaynoTtpeba

Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha
Bawwuot npoussog, ce npenopayyea ga ro
HanpaBuTe HaBeOeHOTO BO CledHUTE
[EenoBn CooaBeTHO.

4.1 MNpBo nocTtaByBawe Tajmep

Cekorall noctaBeTe ro BpEMeTo
npen Aa ja kKopucTTe pepHaTa.
AKO He ro noctaeuTe, Hema aa

MOXeE @ roTBUTE BO HEKOW MOZENM
Ha pPepHMU.

1. Kora pepHaTa ke ce Bkny4u 3a npsnar,
Ha ekpaHoT ke Tpenkaar ,,12:00“ n
cumBornoT (9 .

2. lMocTaBeTe ro BPEMETO CO AonupaHe
Ha TacTepuTe @/O .

Q@@‘@*@v

3. HonpeTe ro TactepoT {9 unu 4 3a aa ro
aKTMBMpaTe nosieTo 3a MUHYTU.

° 300
Q N © ® & &

4. [OonpeTte rv Tactepute A/ 3a aa ja
nocrasute MI/IHyTaTa.

O |1TJCcol

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. MoTBpaeTe co fonuparbe Ha TacTepoT

O unu % .

= BpemeTo e MocTaBeHo, a Ha eKpaHoT
ke ncyesHe cuMBonoT ) .

[lokonky npBMOT TajMep He e
@ rnocraseH, ,,12:00“ 1 cumbonoT O
npoJosKyBaar aa TpenkaaT u
pepHaTa HeMa fa ce Bkryyn. 3a
pepHaTa ga paboTu, mopa ga ro
noTBpANTE BPEMETO CO
nocTaByBak-€ Ha BPEMETO UMK
pgonupare Ha Tactepot (O kora e
nocraseHo ,,12:00“. MoxeTe ga ro
N3MEHNTE NOCTaByBaH-ETO 3a
BPEMETO MOAOLHA KaKo LTO €
onuvwaHo Bo genot ,llocTaBku®.

Bo cnyyaj Ha npekuH Ha
enekTpuyHaTa eHepruja,
NnocTaBKuTE 3a Bpeme ce

oTKaxyBaaT. Tpeba noBTOpHO Aa
ce nocrtasu.

4.2 MNpBo ynuctewe

1. OTcTpaHeTe v cuTe maTepujanu of
nakyBaHeTo.

2. N3BapgeTe rn cute gogatoum of,
pepHaTa 06e36eaeHn Co NPOU3BOAO0T.

3. lMpownsBogoT Heka pabotn 30 MUHYTU K
noToa uckny4vete ro. Ha oBoj HaunH,
ocTaTouuTe 1 CNOEBUTE KOM MOXeOU
ocTaHarne BO pepHaTta 3a Bpeme Ha
NpoOn3BOACTBOTO Ce coropyeaaT 1
yucrart.

Kora pakyBaTte co npov3Boaor,
n3bepeTe ja HajMcokaTa TemnepaTypa
n dyHKumjaTa 3a paboTa co Koja
paboTtaT cuTe rpejayn Bo Bawwmor
npoussod. Bugete Bo ,®yHkuMM 3a
paboTa Ha pepHaTa [» 52]“. MoxeTe ga
Hay4uTe Kako [a pakyBaTe Co pepHaTta
BO CriedHunoT gen.

lMouyekajTe pepHaTa ga ce onaaw.

N3bpuiieTe rv NOBpLUMHUTE Ha
NPoOM3BOAOT CO BriaXHa Kpna unm
CYHIep 1 ncylieTe rv co Kpna.

Mpepn oa rv KOpUCTUTE godaTouuTe:

WcuncTeTe rv gogaToumTe LWTO MU
OTCTPaHWBTE Of pepHaTa co BoAa Co
[IETEPreHT 1 MeK CyHI'ep 3a YMCTEHE.
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3ABEJIELLKA: Hekon netepreHTy unm
cpencTBa 3a YMCTeHe MoXe Aa
npeansBrkaaT owTeTyBake Ha
noeplmHata. He kopucrtete abpasveHm
[eTepreHTu, NpaLloum 3a YNCTEHE, KpeMu
32 YNCTEHE UM OCTPY NpeamMeTn 3a
BPEME Ha YNCTEHETO.

5 Kopuctew-e Ha pepHaTa

3ABEJIELUKA: 3a Bpeme Ha npBaTta

ynotpeba moxe fa ce nojasar vag u

MUpU36a Hekorky yaca. OBa e HOpMarHo m
camo Tpeba pobpa BeHTUNaumja 3a ga rm
oTcTpaHuTe. N3berHyBajTe AUpeKTHO

BAMLUYBaH-E Ha 4adoT U MMpPU3GUuTe WTO ce
dopmupaar.

5.1 OnwTn nHcpopmaumm 3a
KOPUCTEH€e Ha pepHaTa

BeHTtunartop 3a nagewe ( Ce pasnukyBa
BO 3aBMCHOCT o4 MoAesoT Ha
npousBooT. Moxe fga He e gocTaneH BO
BawMoT Mogen. )

BalunoT nponseog nma BeHTUNAToOp 3a
nagewe. BeHTunatopoT 3a nagewe
aBTOMAaTCKU Ce akTUBMpa kora e noTpebHo
W I Nagu v NpegHuoT Aen Ha Npou3BoaoT
n mebenot. ABTOMaTCKu ce geaktmeupa
Kora MpoLLecoT Ha Naaek-e ke 3aBpn. Ke
n3neryea Tonos BO34yx Haf BpaTtaTa Ha
pepHaTa. He nokpuBajte ru oBue oTBOpY 3a
BEHTMNauuja co HUWTO. Bo cnpoTuBHO,
pepHaTa MoXe [a ce nperpee.
BeHTunaTopoT 3a nagewe ke Npoaormxu Aa
paboTu 3a Bpeme Ha paboTaTta Ha pepHaTa
W MO UCKIYyYyBaHETO Ha pepHaTa
(npubnmkHo 20-30 MUHYTK). [JOKOMKY
roTBUTE CO NporpamMmpare Ha TajMepoT Ha
pepHaTa, Ha KpajoT oJ BpeMeTo 3a
neyer-e, BEHTUNATOPOT 3a Nagere ce
UCKIy4YyBa co cuTe PyHKUuK. KopucHukoT
He MOXe [a ro oapean BpemeTo Ha paboTa
Ha BEHTMNaTopoT 3a nagewe. Ce BKIyyyBa
1 ncknyyvyBa aBTomartcku. OBa He e
rpeLuka.

OcBeTtnyBahe Ha pepHaTa
OcBeTnyBakeTO Ha pepHaTa ce BkIlyyyBa
kora pepHara Ke noyHe Aa neyve. Kaj Hekou
MOJEenun OCBETNYBaHETO € BKIy4EHO 33
BpPeMe Ha neyvereTo, fofeKa Kaj HeKou
MoZEenu ce UckryyyBa rno oapeaeHo
BpeMme.

5.2 PaboTele Ha KOHTpoOJIHaTa
eAuHMLA Ha pepHaTta

OnwTu npeagynpenyBaka 3a eaMHULaTa

3a KOHTpoOJia Ha pepHaTta

* MakcrMManHoTo BpeMe LUTO MOXe [a ce
nocTaeu 3a nevemwe € 5 yaca 59 MUHYTU.
Bo cny4yaj Ha npekuH Ha cTpyja,
nporpamarta ke ce oTkaxe. Ke Tpeba
NOBTOPHO Aa ja nporpamupare.

» [Nopneka npaBuTe kakeu 6uno
npunarogyBara, CooaBETHUTE CMMBonn
TpenkaaTt Ha ekpaHoT. Tpeba ga ce
rnoyeka KpaTko Bpeme 3a NnocTaBkuTe fa
ce 3ayyBaar.

+ [lokonky e HanpaBeHa HekakBa NocTaBKa
3a roTBeH€e, YaCOBHUKOT HE MOXe a ce
npucnocooém.

* AKO BpemMeTo 3a roTBEH-E € NOCTaBEeHO
Kora roTBeH-eT0 ke 3amnoyHe,
NnpeocTaHaToToO BpeMe Ce NpuKaxyBa Ha
€eKpaHoT.

» Bo cnyyau kage WwITo BpemeTo Ha
roTBEHE UIN BPEMETO Ha 3aBpLUYyBaH-e
Ha roTBEH-ETO € NOCTaBEHO, MOXeTe
aBTOMAaTCKM [la o OTKaXeTe co
Jonupare Ha konyeTto (9 nogonro
BpEME.

Tajmep

O Qoom <@
g I I

Q
£ O QO © @

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Konue 3a anapm

oD P

Konue 3a noctaBku Ha anapmoT
Konue 3a HamanyBawe

AW N =

Konue 3a nokavysare
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5 Konye 3a noctaBku

6  Konuye 3a 3aknyyyBare CO Kryd
Cumbonu Ha aucnnejoT

: Cnmbon 3a Bpeme Ha neyewe

©

: Cumbon 3a 3aBpLUHO BPeMe Ha nevete *

: Cumbon 3a anapm
: Cumbon 3a ocBeTneHocTa

: Cumbon 3a 3akny4yBae Co Kiy4

: Cnmbon 3a TemnepaTtypa

=[P @O

() : CumBon 3a HMBO Ha jaunHa Ha 3BYK
: CumBon 3a 3aknyyeHa spata *

*Ce pasnukysa BO 3aBUCHOCT O MOZESIOT Ha
npoussogoT. Moxe Aa He e JocTaneH BO BalMOT
mozen.

BknyuyyBaHw-e Ha pepHaTta

PepHaTa ke 3anoyHe na pabotu kora ke
n3bepete yHKUMja 3a paboTa co Koja
cakaTte [a rotBute Co TpKanueTo 3a u3bop
Ha dyHKUMja 1 ke nocTaBuTe ogpedeHa
Temnepartypa Cco TpkarnueTo 3a
Temneparypa.

WcknydyyBame Ha pepHaTa

Moxe Aa ja ucknydmrte pepHaTa Ha ToOj
Hau4uMH LUTO Ke r'v CBPTUTE TpKanuaTta 3a
n3bop Ha dyHKLMja 1 TemnepaTypa Ha
nonox6a off (ncknyyeHo, Harope).

Pa4yHo roTBere co n3bop Ha
Temnepartyparta v dpyHKuuMjaTa 3a
paboTeme.

Mo>xeTe ga roTBuTE CO TOa LUTO ke
HanpaBsuTe payHa KOHTpona (Ha Balua
corncTBeHa koHTpona) 6e3 Aa ro nocrasuTe
BPEMETO 3a roTBEeHE CO U3bnpame Ha
TemnepartypaTa 1 yHKumjata Ha
paboTene cooaBeTHa 3a xpaHarta.

P , °C

o / [

1. UN3bepeTe ja pyHkumjaTa 3a paboTa Ha
KojallTo cakaTe Aa roteBuTe CO
TpKanueTo 3a n3bupare Ha yHKUMja.

2. lNocTaBeTe ja TemnepatypaTa co
KojaLlTo cakaTe Aa roteuTe Co
TpKanueTo 3a TemnepaTtypa.

= PepHaTa ke novHe BeaHall ga pabotu
co usbpaHaTta dyHKuMja 1
Temnepartypa 1 Ha eKpaHoT ke ce
nojaeu cumbonot § . Kora
TemnepartypaTa BO pepHaTa ke ja
[OCTUrHe nocTaBeHaTa Temneparypa,
cumbBorot § ke ucyesHe. PepHaTa
HeMa aBTOMaTCKM Ja Ce UCKMy4n
buaejkn maHyenHoTo roTBexe ce
n3spLlyBa 6e3 noctaByBak€e Ha Bpeme
3a roteewse. Mopa ga ynpaByBaTe co
rOTBEHETO M CaM [ia ja UCKIy4uTe
pepHaTa. Kora ke 3aBpLuuTe co
roTBeH€, UCKINy4eTe ja pepHaTa Ha TOj
HaYMH LUTO Ke v CBPTUTE TpKanuaTa
3a n3bop Ha dyHKUMja 1 TemnepaTypa
Ha nonoxba 3a uckny4eHo (Harope).

FoTBeHe co nocTaByBake Ha BpeMeTo
3a roTeeme:

Moxe Aa HanpasuTe pepHaTa aBTOMaTCKu
Aa ce UCKNy4vyBa Ha KpajoT 04 BPeMeTo CO
n3bnpare Ha TemnepaTyparta 1
dyHKUMjaTa 3a paboTere cCoofBeTHa 3a
XpaHaTa u CO NocTaByBaH€ Ha BPeMeTO 3a
roTBeH-€ Ha Tajvepor.

1. N3bepeTe roteBene Kaj PyHKUMjaTa 3a
pabora.

2. HonpeTe ro konueto () foaeka He ce
nojaeu cumbonoT (O Ha aucnejoT 3a
BPEMETO Ha roTBEH-E.

S Mrrr
(.

© ® & 6

(‘3

Q

OTKako Ke ja noctaBuTe
@ dyHKUMjaTa 3a paboTa n

TemnepartypaTta, MoXe Aa ro
NnocTaBMTE BPEMETO Ha rOTBEHE HA
30 MUHYTW co gonupane Ha
Kon4yeTo (P AVPEKTHO 3a 6p3o
noctaByBahe Ha BPEMETO 3a
roTBEHE U Aa ro U3MEHUTE
BPEeMeTo Ha konuukata @/Q .
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3. MocTaBeTe ro BPEMETO Ha roTBEH:E CO
Tactepute @/O .

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

BpemeTo 3a rotBene ce 3ronemyBa

@ 3a 1 MnHyTa BO npBuTe 15 MUHYTH,
a no 15 MuHyTU ce 3ronemMyBa 3a 5
MUHYTW.

4. CraBeTe ja xpaHaTta BO pepHaTa 1
nocTaBeTe ja TemnepaTtypaTa co
TpKanueTo 3a TemnepaTypa.

= PepHara ke novHe BegHaw ga
paboTu Ha n3bpaHata yHkumja 1
Temnepartypa. [ocTtaBeHOTO
BpeMme 3a roTBere ke novHe aa
onbpojyBa n Ha oucnnejoT ke ce
nojaev cumbonoT § . Kora
TemnepartypaTa BO pepHaTa ke ja
OOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temneparypa, cumbonot § ke
ncyesHe.

5. OTkako ke 3aBpLUM NOCTABEHOTO BpeEME
3a roTBewe, Ha ANCNNejoT Ke ce nojasu
»End“, a cumbonot ke cBeTka u
TajMepoT ke CBMPW.

6. lNpepynpenyBakeTo SBOHU ABE MUHYTU.

MputucHeTe Ha koe 6uno konye 3a Aa
ro NpeknHeTe 3By4YHOTO
npepynpenyBake. 3By4HOTO
npepynpenyBake Ke npectaHe, a Ha
AMUCMNEjoT ke ce NoKaxe YaCOBHUKOT.

PepHaTa ke noyHe ga pabotu

@ MOBTOPHO AOKOJIKY AonpeTte 6uno
KOe Komnye Ha KpajoT Ha 3BY4YHOTO
npeaynpenyBame. 3a aa ce
crnpeyn pepHaTa NoBTOPHO Aa
paboTu Ha KpajoT Ha
npeaynpenyBareTo, UCKIyYeTe ja
pepHaTa Co BpTeHE Ha TpKanueTo
3a TemnepaTtypa v TpkanueTo 3a
dyHKUMja Ha nonoxbaTa ,,0
(nckny4yeHo).

5.3 MNMocTtaBku

AKTUBMpaHE Ha 3aKIlyuyyBaheTo

Kora ja kopuctute ognukarta 3a
3aKryyyBare Ha TacTepuTe, MOXeTe Aa ro
3alTUTUTE TajMepOT Of BOCHEMMUPYBaH-E.

1. [onpeTe ro KONYeTo Aofeka He ce
nojasu cMMBONOT (3] HA EKPAHOT.

_l
4 g
A0 0 ® &

= CumbonorT (3] ke ce npukaxe Ha
eKpaHoT, a oabpojyBaweTo oa 3-2-1 ke
3ano4yHe. 3akny4yyBaHheTo Ha KoM4Ynka
Ce aKTvBMpa Kora Ke 3aBpLumn
onbpojyeareTo. Kora ke gonpete koe
6uno kon4e oTKako ke ce NnocTasu
3aKnyyyBaHEeTO Ha KoM4yMHba, TajMepoT
Ke ucnyLuTu 3ByYeH curHarn, a
cumBoroT (3 ke Tperika.

[loKoIKy ro OTNyLUTUTE KOMYETOo

@ npes Aa 3aBpLUM 0AGPOjyBaH-EeTo,
3aKny4yBaH-€TO Ha KOMYUH-a Hema
[a ce akTusupa.

Konuukwata 3a TajMep He Moxe Aa
@ ce KopucTaT Kora e BKIy4YeHOo

3aKIyyyBaHETO Ha KON4Yunksa.

3aknyyyBarheTO Ha KON4MHa Hema

Oa bvae oTkaxxaHo BO criyyaj Aa
1MMa NPEKVH Ha cTpyja.

HeakTuBnpare Ha 3aKny4yyBaHeTo

1. JonpeTe ro kon4yeTo gogeka He ro
cHema cMBONOT (3 0 eKpaHoT.

= Cum6onoT 3] ke ncyesHe of, eKkpaHoT, a
3aKryyyBarETO CE OHEBO3MOXYBA.

MocTaByBawe Ha anapMoT

MoxxeTe UCTo Taka a ro KopucTute
TajMepoT Ha OBOj MPOM3BOA 3a KakBo 6uno
npeaynpenyBake Unu noTceTyBame, LWTO
He e MoBP3aHo CO neyewe. AnapMoT Hema
BNujaHne Bp3 paboTHUTE PyHKLMM Ha
pepHata. Ce KopuCTV 3a NpeaynpeayBakse.
Ha npumep, MoxeTe fa ro Kopuctute
anapMoT Kora cakaTe fa ja CBpTuTe
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XpaHaTa BO pepHaTa BO OApefeHo Bpeme.
LLITom ke nOMnHEe BpEMETO LUTO CTE ro
nocrasune, TajMepoT ke Bu page ayauno
npeaynpenysawe.

MakcrMManHoTo Bpeme Ha anapmoT
Moxe ga buae 23 yaca 59 MuHyTH.

1. JonperTe ro £\ nogeka He ce nojasu
cUMBOrOT L) Ha eKpaHoT.

L 0O o0 o & 6

2. MocTaBeTe ro BpeMeTo Ha anapmoT Co
konumwata /IO .

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= OTKaKo Ke ro noctaBmTe BPEMETO
Ha anapmoT, cumbonoT L\ ke
OCTaHe OCBETJIEH, @ BPEMETO Ha
anapMoT ke 3anoyHe Aa onbpojysa
Ha eKkpaHoT. [loKomnKy BpeMeTo Ha
anapMoT 1 BPeEMETO 3a Neyene ce
NnocTaBeHu Ha UCTO BpeMe,
NMOKYCOTO BpEME Ce MNpUKaxKyBa Ha
€KpaHoT.

3. OTkako ke 3aBpLUM anapmoT, NoYHyBa
Ja Tpenka cumbonoT L\ 1 BM daBa
3BYYHO NpenynpenyBatse.

Wckny4yyBake Ha anapmMmoT

1. Ha kpaj Ha BpemeTO Ha anapmor,
npenynpenyBakeTo ce crnylua aBe
MUHYHTW. [JonpeTe koj 6uno Tactep 3a
[a ro npekuHeTe ayauo
npeaynpenyBaHeTO.

= 3BYYHOTO NpeaynpenyBawe Ke
npecraHe, a Ha QUCNNejoT ke ce
noKaxe YaCoBHWKOT.

AKo cakaTe foa ro oTkaxeTe anapmor;

1. HonpeTe ro kon4yeTto L\ Aoaeka He ce
nojaev cumMBoIoT L\ Ha aucnejoT 3a aa
ro peceTupa BpemMeTo Ha anapMor.
[onperte ro konyeto O gogeka He ce
nojasu cMmo60rmoT ,,00:00“ Ha ekpaHOT.

2. Wcto Taka, MmoxeTe [a ro otkaxeTe
anapmoT co Aonupake Ha TacTepoT L)
OOIro BpeMme.

Mpucnoco6yBake Ha jauMHaTa Ha
3BYKOT

1. JonpeTe ro kon4yeTo & goaeka He ce
nojaBu cumBonoT ) Ha ekpaHoT.
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2. TocTaBeTe ro NocakyBaHOTO HMBO CO
konunkwaTa /O . (b-01-b-02-b-03)
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3. [HonpeTe ro konyeTo {6 3a NoTBpAa MUK
novekajte 6e3 ga gonperte HUTY eaHO
konye. NocTaBeHaTa jaynHa Ha 3BYKOT
Ke CTaHe aKTMBHa MO HEKoe BpeMme.

MocTaByBare Ha OCBETNEHOCTa Ha
eKpaHoT

1. JonpeTe ro konyeTo & aoaeka He ce
nojasu cumbonot (P Ha expaHoT.
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2. TocTtaBeTe ja nocakyBaHaTa
OCBETMNEHOCT COo Konuukwarta @/O .
(d-01-d-02-d-03)
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3. HonpeTte ro TactepoT {9 unu 4 3a aa ro

aKTuBupaTte noneTto 3a MUHYTU.
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3. [JonpeTe ro konyeTo {6 3a NoTBpAa MUK
novekajte 6e3 fa gonpeTte HATY egHO
konye. [NocTaBeHaTa OCBETNEHOCT Ke
CTaHe aKTVBHa Mo HeKoe Bpeme.

MeHyBame Ha yacoT

3a [a ro cMeHuTe 4acoT LUTO NPETXOAHO

CTe ro NocTaBure Ha pepHara:

1. Jonperte ro kon4yeTo & goaeka He ce
nojasu cumBonoT {9 Ha ekpaHoT.

2. MocTaBeTe ro BpemMeTo co Aonunpare
Ha TactepuTte @/O .

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

Erninl
| LU
m
RN

4. [Oonpete rv Tactepute B/ 3a aa ja
nocraBute MVIHyTaTa.
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5. lMoTBpaeTe co Aonupake Ha TacTepoT

SYLUESS

= BpemeTo e NocTaBeHo, a Ha eKpaHoT
ke ncyesHe cumbonoT (O .

6 OnwTun nHcpopmMaLmm 3a nevYeweTo

Bo oBoj oen moxeTe Aa HajoeTe coBeTw 3a
NMoAroToBKa U roTBEH-E€ Ha XpaHaTa.

[Mnyc, oBoj Aen ja onuwysa xpaHaTta
TecTMpaHa Kako Npon3BOAMTEN U
HajcooaBETHUTE NOCTaBKN 3a OBaa XxpaHa.
[Moco4yeHn ce n cooaBeTHUTE NOCTaBKN Ha
pepHaTa 1 gogaTouuTe 3a oBaa xpaHa.

6.1 OnwTK NnpeaynpeagyBama 3a
neyexe BO pepHarTa

» [loneka ja oTBOpaTe BpaTaTta Ha pepHaTta
3a BpeEMe Ha WUnu Mo neyereTo, MoXe Aa
ce nojasu Bpena napea. Napearta moxe
Aa Bu ja naropm pakata, nuueTo n/unm
ouuTe. [lpxXeTe ce HacTpaHa Aoaeka ja
OoTBOpaTe BpaTaTta Ha pepHara.

* MHTeH3nBHaTa napea LITO ce co3aaBsa 3a
BpEME Ha NevyereTo MOoXe Aa popmupa
KOHOEH3MpaHM Kankn Boga Ha
BHaATPELUHOCTa U HaABOPELLHOCTa Ha
pepHarta n Ha ropHuTe OeroBu Ha
mebenoT nopaau TemnepartypHara
pasnuka. OBa e HopmanHa u gusmyka
nojaea.

« TemnepaTypaTta u BpeMeHcKuUTe
BPEAHOCTU 3a roTBeH-Ee AafEHN 3a
XpaHaTa MoXe [ia ce pa3nvkyBaaT BO
3aBMCHOCT Of} PELIENTOT U KONMYMHaTa.
Mopaamn oBaa npuymHa, oBME BPEAHOCTU
ce AafeHun Kako orncesu.

» Cekorawl oTCTpaHyBajTe
HenCKopUCTeHUTEe AofaToLM Of pepHaTa
npea Aa 3ano4HeTe CO roTBekse.
JopatoumTte WTO ke ocTaHaT BO pepHaTa
MOXe [a crpeyaT xpaHaTa [a ce roTsu
CO NpaBWUnHUTE BPEAHOCTY.

+ 3a xpaHa WTOo Ke ja rotBute cnopes Bau
COMCTBEH peLenT, MoXeTe Aa ce
noBuMKaTe Ha CrnMYHa XpaHa AafeHa Bo
TabenuTe 3a roTeekse.

 KopucTereTo Ha f06veHnTe aogaToLm

rapaHTupa feka ke nobvete Hajoobpu
nepdopmaHcy Ha roteere. Cekoratu
BHMMaBajTe Ha NpeaynpeayBamarta u
MHpopMauunTe gageHn oa
Npon3BOANTENOT 3a HAABOPELLUHUTE
Cca/loBU 3a roTBeH:e LITO Ke
KOpUCTUTE.
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MpcHata xapTuja WwTo ke ja kopuctute
Nnpu roTBEHETO UCEYETE ja BO COOABETHA
rorieMuHa 3a cagoT BO KOj ke roTBuTe.
MpcHaTta xapTuja WwTo usnerysa og
CafoT MOXe [ia co3faae puU3nkK of
N3ropeHnum u aa Bnvjae Ha KBanutetoT
Ha neyeneTo. KopucteTe ja MpcHaTa
XapTuja WTOo Ke ja KOpUCTUTE BO
HaBeEeHNOT TeMnepaTypeH orcer.

3a 0obpun nepdopmaHcy Ha NeyYeHeTo,
CTaBeTe ja XxpaHaTta Ha npenopayaHata
npasunHa nonuua. He nameHysajte ja
nonox6aTa Ha nonuuarta 3a Bpeme Ha
neyexeTo.

6.1.1 NMeunBa n xpaHa 3a BO pepHa

onwTH nHdopmaumm

MpenopayyBame kopuCTEHE Ha
AofatouuTe Ha Npou3BooT 3a Jobpu
nepcgopmaHcK Ha roTBeH-eT0. AKO
KOPUCTUTE HaBOPELLEH Caf 3a rOTBEHE,
npeTnoynTajTe CafoBM LUTO Ce TEMHU,
HenennvBex U OTNOPHW Ha TOMMHA.

Ako ce npenopadyBa NPeTXOAHO
3arpeBatbe BO Tabenara 3a roteewe, He
3abopaBajTe [a ja cTaBuTe XpaHaTa BO
pepHaTa Mo 3arpeBaHeTo.

AKO roTBUTE CO Caf 3a roTBEHE Ha
XnyeHaTa pelueTka, CTaBeTe ro BO
cpedvHaTa Ha XudeHaTa pelueTtka, a He
BO G6nM3MHa Ha 3agHMOT sua.

CwvTe maTtepujanu WTo ce KopucTaT 3a
npaeete nevrsa Tpeba Aa Guaar ceexu
1 Ha cobHa Temneparypa.

CTtaTycoT Ha roTBEHE Ha XpaHaTa Moxe
[a Bapupa BO 3aBWCHOCT Of, KOnu4nHaTa
Ha xpaHa U1 roneMvHaTta Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-e.

MeTanHuTe, kKepaMnyKNTE U CTaKNeHnTe
Karanuv ro npoAoKyBaaTt BPEMETO Ha
roTBEHE, a AONHNTE MOBPLUNHU Ha
neyvBarta He 3aTeMHyBaaT paMHOMEPHO.
AKO KOpUCTUTE XapTuja 3a nevere, Moxe
[a ce 3abenexu mano 3aTemMHyBare Ha
JornHaTta noBpLUMHA Ha XpaHaTa. Bo
oBaa cuTyaumja, moxebun ke Tpeba ga ro
nNpoJomKkMTE rotTBereTo NpubnmxHo 10
MUHYTK.

BpepHocTuTe HaBeaeHu Bo TabenuTe 3a
roTBEHE Ce oApeayBaar Kako pesynrar
Ha TECTOBMWTE M3BPLLEHM BO HALLMTE

nabopatopuu. BpegHocTuTe WTO Ce
norogHu 3a Bac moxe fa ce
pasnuKyBaaT o OBME BPEAHOCTMU.
CrtaBeTe ja xpaHaTa Ha cooaBeTHaTa
nonvua npenopavaHa Bo Tabenarta 3a
roteewe. [onnua 1 ce ogHecyBa Ha
JonHaTa nonvua Ha pepHaTa.

loTBeTe rM npenopavaHuTe 06poLM BO
TabenaTa 3a roTBeHe CO efeH Mnex.

CoBeTU 3a neyere Konaum

AKO KONayoT € NPEMHOryY CyB, 3rofieMeTe
ja TemnepaTtyparta 3a 10°C u ckpaTeTe ro
BPEMETO Ha MNeyveH-e.

AKO KONayoT € BnaxeH, kopucteTe mana
KOMNMMYMHA TEYHOCT UNn HamaneTe ja
TemneparypaTta 3a 10°C.

AKO ropHMOT Aen Of KOMayvoT € U3TOpEH,
cTaBeTe ro Ha JgornHara nonuua,
HamareTe ja TeMnepaTtypaTa u
3rofieMeTe ro BpEMETO Ha NeyeHse.

AKO BHaTpeLLHOCTa Ha KonadoT e fobpo
3roTBEHa, HO OHaABOP € Nennuea,
KOpUCTETEe NoOMarky TeYHOCT, HamarneTe
ja TemnepaTypaTta 1 3ronemeTte ro
BPEMETO Ha rOTBEH-E.

CoBeTun 3a neunBa

AKO NeYnBOTO € NMPEMHOryY CyBO,
3ronemerTe ja TemneparypaTta 3a 10°C u
cKpaTeTe ro BpeMeTo Ha roTBeH-E.
HamaukajTe rm kopute co coc Koj ce
COCTOM 0f MelLaBnHa o4 MIeko, Macro,
jajua u jorypr.

AKO Ne4MBOTO Mnorneka ce roTeu,
BHMMaBajTe AebenvHaTta Ha Ne4YmBoTO
LUTO CTe ro NOAroTBUIE Aa He u3nese of
nnexor.

AKO Ne4mBOTO Ce 3aTEMHU Ha
NoBpLUMHATA, HO AHOTO HE € 3rOTBEHO,
BHMMaBajTe KONMyMHaTa Ha coc LTO ja
KOpWCTUTE 3a NeYMBOTO Aa He buae
NpPeMHOry Ha AHOTO Ha neunBoTo. 3a
pamMHOMEpPHO 3aTeMHyBake, obuaeTe ce
paMHOMEpPHO Aa ro pacrnopeauTe cocoTt
Mery KOpUTe 1 NeYnBoTO.

MeyeTe ro neynsoTo BO Nonoxoba n

TeMnepaTtypa coogBeTHa Ha Tabenarta 3a

roteewe. AKO AHOTO C€ yLITe He e
[OBOJHO 3aTEMHETO, CTaBeTe ro Ha
[JorHaTa nonuua 3a crnefHoTO roTBeHE.
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TaGena 3a roTBeH-€ Ha NeYnBa u XpaHa BO pepHa

XpaHa [Oopatoum wto | PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce paboTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTart (MUHYTH)
(npubn.)
CranmapneH ca 3arpeBare Ha
TopTa Bo cagoT |, AapA A [HOTO U Ha 3 180 30...45
nnagoHoT
Kanan 3a konay  |3arpeBatbe Ha
TopTa BO kanan  [Ha Xu4eHa ckapa |AHOTO M Ha 2 180 30 ... 40
** nnagoHoT
CranmapaeH ca 3arpeBatse Ha
CWTHM Konaun . AapQl A OHOTO U Ha 3 160 25...35
nnagoHoT
3arpeBatbe Ha
CUTHM Konauun *CTaHuapneH cap |AHoTo/nnagokHoT 3 150 20...30
CO NOMOLL Ha
BeHTUNaTop
KpyxeH kanan 3a
Konay co
wjameTap o 26 3arpeBatbe Ha
Manguwnax cm co 3aTeOpaY OHOTO U Ha 2 160 30...40
nnagoHoT
3a Xu4eHa ckapa
KpyxeH kanan 3a
Konay co 3arpeBatbe Ha
MaHauwnan OvjameTap og 26 |aHoTo/nmnadgpoHoT 2 160 20 ... 30
cm co 3aTBOpay  |Co NOMOLL Ha
3a KW4eHa ckapa |BeHTUnaTop
3arpeBatbe Ha
Bucksutn Cap 3a neuuBa * |QHOTO U Ha 3 170 25...40
nnagoHoT
3arpeBatbe Ha
Meunsa *CTaH,u,ap,qu can |AHoTto/nnadgoHoT 2 200 30 ... 40
CO MOMOLL Ha
BeHTUnaTop
3arpeBame Ha
3emunyka ?TaHuapneH can [HOTO U Ha 2 200 20...35
nnagoHoT
CranmapneH ca 3arpeBatse Ha
WHerpaneH ne6 |, Aaph A [OHOTO U Ha 3 200 30...45
nnagoHoT
CrakneH /
MeTaneH 3arpeBare Ha
Nazamn npasoarosneH caj |4HOTO M Ha 2vnn 3 200 30...45
Ha XuyeHa ckapa |nnadoHoT
Kpy>xeH upH
MeTaneH kanan  |3arpeBatbe Ha
Muta o jabonko |[3a co avjametap |AHOTO M Ha 2 180 50...70
oA 20 cm Ha nnagoHoT
XnyeHa ckapa **
CranmapneH ca 3arpeBatbe Ha
Muua JTaRAAPACH CaA | 1y ioTo u Ha 2 200 ... 220 10 ... 20
nnagoHoT
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Ce npenopavyBa NPeTXOAHO 3arpeBare Ha Cekoja HaMmpHULA.
*OBwue gogatoumn Moxebn He ce BKIyYeHM BO BALLMOT MOAEN.

**OBve foAaToum He ce BKIyYeHu Bo BalwmoT mogen. OBue 4oAATOLM MOXaT A4a ce KynaT BO MPOAaBHULMUTE.

» Tpeba noa npecmeTtarte okony 4 1o 5
MUWHYTW BpeMe 3a roTBere Mo

6.1.2 Meco, pu6a 1 kuBuHa
Knyql-m TOYKU 3a neYewe Ha CKapa

* 3a4MHyBaH-E€TO CO COK O FIUMOH U
6ubep npen Aa ce roTeu LENOTO
NUneLIKo, MUcUpKa 1 ronemMuTe nap4imkwba
MecCO Ke 1 3ronemu nepopmMaHcuTe Ha

rOTBEHETO.

» 3a meco co Kocku ce notpebHn 15 go 30
MWHYTV NoBeke 3a fia Ce 3roTBY OTKOIKY
PUNeTo Co NpXekse.

caHTUMeTap of AebenmHaTa Ha MecoTo.
OTkako Ke ncteye BpeMeTO Ha roTBeEH-E,
YyyBajTe ro MecoTo Bo pepHaTta okony 10
MUHYTW. COKOT 0f MecoTo noaobpo ce
pacnopefyBa Ha MPXXeHOTO MeCo U He

unsneryea Kora ce ced4e MecoTo.

» Pubute Tpeba ga ce ctaBat Ha nonuua
Ha cpeHO 1" HNCKO HMBO BO l‘II/IHl/Ija

OTMOPHa Ha TonJInMHa.

» [oTBETE 'V MpenopayaHnTe 06poLM BO
Tabenara 3a roTBeHe CO efieH Mnex.

TabGena 3a roTBew-€ Meco, pu6a U nuneLwkKko

XpaHa [Oopatoumn wto |PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce paboTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTart (MUHYTH)
(npubn.)
N — e
(uena) / BucpTex |, TarAAPAcH Can 1A 3 makc, nocrie 180 |60 ... 80
€O MOMOLL Ha
(1 kg) ... 190
BEHTUNaTop
3arpeBarse Ha
JarHewku 6yt CraHpapaeH cag  |gHoTo/nnadoHoT 15 muHyTM 250/
M 3 110 ... 120
(1,5-2 kg) CO NOMOLL Ha makc, nocne 170
BEHTUNaTop
KnyeHa ckapa * 3arpesatbe Ha
MpXeHo NUNeLWKo |Cragerte enex [nHoTo/nnadoHoT 15 MuHyTU 250/
a 2 60 ... 80
(1,8-2 kg) caj Ha noHucka | CO MOMOLL Ha makc, nocrne 190
nonmua. BEHTURaTop
CraHpapaeH ca, ssggfj:;;?blgim 25 muryTi 250/
Mucupka (5.5 kg) |, arAapAeH can 1A 1 makc, nocnie 180 [150 ... 210
CO MOMOLL Ha 190
BEHTMNaTop v
YKunuyeHa ckapa * 3arpesarbe Ha
Pu6a Crasete epen  [AHOTO/MNAhOHOT |5 200 20...30
cap Ha noHucka | CO NMOMOLU Ha
nonuua. BEHTURaTop

Ce npenopavyBa NPeTXOAHO 3arpeBake Ha cekoja HaMMpHULA.

*OBwue Jogdatoumn Moxe6u He ce BKIyYeHU BO BALLUMOT MOAEN.

**OBwe fodaToum He ce BKITydeHu Bo BalwmoT mogen. OBue 4oAaTOLM MOXaT A4a ce KynaT BO MPOAaBHULMUTE.

6.1.3 Ckapa

LipseHoTo mMeco, pubaTta u MecoTo of,

KonbacuTte, Kako 1 COYHUOT 3eMeHYYK
(momatu, kpomua, UTH.) ce ocobeHo
MorofHu 3a neyere Ha ckapa.

XMBUHa Bp30 3aTeMHyBa Kora ce rnede Ha
ckapa, Apxu ybaBa Kopa 1 He ce CyLuu.
MecoTo o hmneTtun, MecoTo of paxeH,
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onwTn npeaynpenyBawba » CraBeTte 1 napynksata WTo Tpe6a na ce

» XpaHaTa LUTO He e NorofHa 3a nevewe nevart Ha Ckapa Ha Xn4eHarta pelueTka
cosfaBa onacHocT og noxap. lNevete Ha VI XKMHEHWOT nriex 3a ckapa Taka Wwro m
cKapa camo XpaHa LUTOo e norogHa 3a ke rv pacnpenenute 6es ga ru
cureH oraH Ha ckapa. Ucto Taka, He HagMVHyBaTe AMMEH3UNTE Ha rpejaqoT.
nocTaByBajTe ja xpaHaTa npemHory * Bo 3aBwncHocT on aebenvHarta Ha
[Janeky BO 3aHWOT Aen Ha ckapaTta. Oea napuuntbarta wro Tpeba Aa ce neyar Ha
€ HajKeLLIKOTO MeCTO M MpcHaTa xpaHa CKapa, BPEMETO 3a roTBeH€ AafeHo BO
MOXe fa ce 3ananu. TabenaTta Moxe fa Bapvpa.

+ 3aTBopeTe ja BpaTaTa Ha pepHaTta 3a * JlnsHeTe ja xuyeHata pelueTtka nnm
BpeMe Ha nevyeweTo Ha ckapa. He KMYEHWOT nrex 3a ckapa Ao
neyete Ha ckapa co OTBOpeHa BparTa. nocakyBaHOTO HWBO BO pepHaTa. Ako )
Tonnute NOBPLUMHM MOXe Aa roTBUTE Ha XNYeHaTa pelleTKka, nusrajre
npeavsBuKaaTt usropeHmum! ro NNexoT Ha pepHaTa Ao fonHata

nonvua 3a fa ce cobepat macnaTa.
FonemunHaTa Ha NNexoT Of pepHaTa LWTo
ke ro nusrate Tpeba aa Guge Takea LWITO
Ke ro nokpve LenmoT NpocTop Ha
ckapaTa. OBOj nnex Mmoxebu He e
ucnopavaH co npoussogot. CtaBeTe
Marnky Bofa BO MnexoT of pepHaTa 3a
TIECHO YUCTEHE.

Kny4yHu Touku 3a ckapaTa

» [NoaroTBeTe ja xpaHaTa co CriM4Ha
,qe6env|Ha N TEeXUHa KOJIKY LUTO € MOXHO
noeeke 3a ckapaTa.

TabGena 3a roTBeH-€ Ha ckapa

XpaHa OopaToum wto Mo3uumnja Ha Temnepatypa (°C) Bpeme Ha neuewe
Tpeba pa ce nonuuara (MUHYTH) (Npn6n.)
Kopucrar

Pnba XKnuena ckapa 4-5 250 20...25

Mapuuma nunewko  [XKunyeHa ckapa 4-5 250 25...35

Kodpre (renewiko) - 12 XuueHa ckapa 4 250 20...30

KONMUYuHa

Jarveuwxa XKnuena ckapa 4-5 250 20...25

KpemeHazna

Kpemeranna - XuueHa ckapa 4-5 250 25...30

(napuymkba meco)

Teneuwika

KpemeHaana YKunueHna ckapa 4-5 250 25...30

3eneHyyk rpatuH XKnuena ckapa 4-5 220 20...30

Toct XKunyena ckapa 4 250 1...4

Ce npenopadyBa NpeTxo4HO 3arpeBare 5 MUHYTH 3a CeKoja XpaHa LUTO ce roTBM Ha ckapa.

MpespTeTe rv Nnapumkata xpaHa no 1/2 of BKYNHOTO BpeMe Ha roTBer:e Ha ckapa.
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[onHa ckapa co nomMolLu Ha BeHTuUnaTop

nonuua.

XpaHa [Oopatoum wto | PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce paboTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTart (MUHYTH)
(npu6n.)
[onHa ckapa co
Puba YKunueHa ckapa nomMoLu Ha 4 200 30...35
BEHTUNaTop
[onHa ckapa co
Ejﬁ:ﬁ;’; XKunueHa ckapa nomMoLu Ha 4 250 25...35
BEHTUNaTop
; [onHa ckapa co
K(1)(21)Te (reneuwiko) XKnyeHa ckapa nomoLl Ha 4 250 30...40
- 12 konmunHa
BEHTUNaTop
YKunueHa ckapa -
Kpemeranna CraBeTe eaeH Honxa ckapa co 15 muHyTM 250
(uena) / Budrek nomoLw Ha 3 'an 190 ... 110
caj Ha noHucka nocne 180 ... 190
(1kg) BeHTMNaTop

He rv 3arpeBajTe npeTxo4Ho cafoBuTe nperiopadaHu Bo oBaa Tabena 3a ckapa.

6.1.4 TectTupame Ha xpaHa

» XpaHata Bo oBaa Tabena 3a roteewe ce
nogroTeysa crniopef ctaHgapaot EN
60350-1 3a ga ce onecHu TecTMpareTo
Ha NPoOn3BOAOT 32 UHCTUTYTUTE 3a

KOHTposa.

Tabena 3a roTBew€ 3a TeCTUpaHe obpoum

» [oTBETE IV NpenopavyaHnTe 06poLMn BO

Tabenarta 3a roTBer€e CO eeH nnex.

XpaHa OopaTtoum wto |DyHKuMja 3a Mo3uumja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce pa6oTta nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
3arpeBame Ha
Konauu CranAapAeH Can | \uioro i wa 3 140 20...30
nnagoHoT
CranmapneH ca 3arpeBatse Ha
CuTHM konaum . AapAy A [OHOTO U Ha 3 160 25...35
nnagoHoT
3arpeBare Ha
CuWTHM Konaun *CTaHuapneH can | AHoTo/nnacgoHot 3 150 20 ...30
CO MOMOLL Ha
BeHTMNaTop
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XpaHa Oopatoum wto |PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
Kpy>eH kanan 3a
Konay co
njameTap og 26 3arpeBatbe Ha
Manguwinan A p [HOTO U Ha 2 160 30...40
cm co 3aTBopay
nnagoHoT
3a Xu4eHa ckapa
KpyxeH kanan 3a
Konay co 3arpeBatse Ha
MaHanwna avjameTtap og 26 |gHoTo/nnadgoHoT 2 160 20 . 30
cm co 3aTBOpay  |Co NOMOLL Ha
3a XuU4eHa ckapa |BeHTunaTop
Kpy>xeH LpH
mMeTaneH kanan  |3arpeBatbe Ha
Muta o jabonko |[3a co AvjameTap |AHOTO M Ha 2 180 50...70
o 20 cm Ha nnagoHoT
XnyeHa ckapa **

Ce npenopavyBa NpeTXofHO 3arpeBare Ha cekoja HaMmpHuLUa.

*OBue godatoumn Moxebn He ce BKIy4YeHM BO BaLLUMOT MOAEN.

**OBuWe gogaToum He ce BKIyYeHu Bo BawmoT moaen. OBue gogatoum Moxar Aa ce KynaT BO NpofaBHULUTE.

Ckapa

XpaHa [OopaToum wto Mo3uumnja Ha Temnepatypa (°C) Bpeme Ha neuyewe
Tpeba pa ce nonuuara (MUHYTH) (NpnGn.)
Kopucrar

Kodre (renewuko) - 12 XnueHa ckapa 4 250 20...30

KONMUYuHa

Toct YKunyeHa ckapa 4 250 1...4

Ce npenopavyBa NpeTXoA4HO 3arpeBake 5 MUHYTU 3a Cekoja XpaHa LUTO Cce roTBU Ha ckapa.

I'IpeBpTeTe ' napymkebata xpaHa no 1/2 op, BKYMNHOTO BpeMe Ha rotBew-e€ Ha ckapa.

7 OppxyBare U YncTewe

7.1 OnwTn uHcpopmaumm 3a
Yyuctemwe

OnwTHn npepynpenyBama
* [MoyekajTe npom3BOJOT Aa ce onaau
npea Aa ro ymctute. TonnuTte NOBPLUNHA .
MOXe [a npeav3BmkaaT uaropeHmum!
* He rv npumeHyBajTe getepreHTuTe
OMPEKTHO Ha XeLUKu noBpLnHu. Toa
MOXe [a Npean3BrKa TpajHU JaMKu.
* lMpownsBonoT Tpeba TeMenHo aa ce
NCYUCTM 1 UCYLLN MO Cekoe paboTemne.
Taka, ocTaTtouuTe Of XpaHa NecHo ke ce
NCYMCTaT U ke Ce CNpeYn HUBHOTO
ropewe Kora Npon3BoAoT NogoLHa
NOBTOPHO Ke ce KopucTtu. Taka,
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paboTHMOT BEK Ha anapaToT ce
npoaoskyBa 1 NpobnemuTe LWTo YecTo
ce CpeTHyBaaT Ke ce Hamanar.

He kopucTteTe cpeacTea 3a YiCTeHE CO
napea.

Hekon pnetepreHTn nnm cpeacrtea 3a
4YNCTeH€ MOXe Ja npean3BukaaTt
olwTeTyBaHe Ha MOBpPLUMHATA.
HecooaBeTHM cpefcTBa 3a YUCTEHE Ce:
6envnno, Npon3BoOAMN 32 YACTEHE KO
coapxaTt amoHujaK, KucenuHa unu
Xrnopuza, Npon3Boau 3a YNCTEHE CO
napea, cpefcTsa 3a OTCTpaHyBaHbe
6urop, oTCTpaHyBa4n Ha AaMKku 1 'pra,
abpa3svBHU NPON3BOAM 3a YNCTEHE
(kpema 3a uncTere, NpaLlok 3a
yncTere, abpasmBHa YeTka 1 YeTka LTo



rpebe, xuua, CyHrepu, Kpnu 3a YNCTeHE
LUTO CoApXaT HEYUCTOTHja U ocTaToLm
Of, LeTeprexT).

* He e notpebeH nocebeH maTtepujan 3a
YNCTEHE 33 YNCTEHETO MO CEKOja
ynotpeba. NcuncreTe ro anapartoT co
OEeTEepreHT 3a M1ere cagoBu, Tomnna
BOZ@ M MeKa Kpna uUnu CyHrep u ucyliete
ro co cyBa Kpna.

* BHumaBajTe LenocHo aa ja n3bpuwete
npeocraHataTa TeYHOCT MO YNCTEHETO U
BeHaLl MCYNCTETE ja XpaHaTa LUTO
npcka HaoKosy 3a BpemMe Ha roTBEH-ETO.

* He mwjTe HUTY egHa KOMMOHEHTa Ha
BALUMOT anapaT BO MallvHa 3a MUEHE
CafioBU1, OCBEH aKO He € MouHaKy
HaBeZeHO BO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba.

UHOKC - He'procyBayku NOBPLUMHU

* He kopucTeTe cpeacTBa 3a YNCTEHE KOU
coppxkaT KucenuHa unm xmnop 3a
YNCTEHE Ha HE’procyBayku - MHOKC
MOBPLUMHU U payKu.

» He’procysaukaTa - MHOKC NoBpLUMHA
MOXe a ja npomMeHn 6ojata co Tek Ha
Bpeme. OBa e HopmanHo. o cekoe
paboTere, MCUNCTETE CO AEeTEPreHT
norofeH 3a He'procyBayka Unm MHOKC
noBpLUMHa.

* YucreTe co Meka kpra co canyHuua u
TeYeH JeTepreHT (Koj He rpebe), norogeH
32 MHOKC MOBPLUVHU, BHUMaBajTe Aa
OpuLieTe BO egHa Hacoka.

» OTcTpaHeTe M AaMKuTe Of NIMMOH,
Macrno, ckpob, MINeKo 1 NPOTENHU Ha
CTaKMeHNTE 1 MHOKC MOBPLUNHUTE
BefHaw 6e3 aa yekate. [lamKuTe MOXe
[a 'procaat no JoNnr BpeMEHCKU neprog.

» Cpepncreara 3a YMCcTeHE UcnpckaHu/
HaHeceHW Ha noBpLuMHaTa Tpeba
BeAHall Aa ce ucunctat. AbpasvBHuUTe
CpencCTBa 3a YNCTEHE LUTO Ce OCTaBEHU
Ha noBpLUMHaTa Npean3BMKyBaaT
nospLimHaTta ga noberne.

EmajnupaHun noBpLlunHu

» PepHata mopa ga ce nanagw npep ga ja
ncuncTunTe obracTa 3a rotBeme.
YNCTEHETO Ha XKELUKM MOBPLUMHM Ke
co3fazie U onacHoOCT of, noXxap U
OLWTETYBaKE HA eMajnMpaHaTta
NoBpLUMHA.

* Mo cekoja ynotpeba, ncuncrete ru
eMajnupaHnTe NOBPLUMHN CO AETEPreHT
3a MueH€e caloBu, ToMmna Boaa U Meka
Kpna unu CyHrep v ucyLueTe rm co cyea
Kpna.

» Ako BawwoT npousso nma yHKLmja 3a
NIEeCHO YNCTEHE CO Mapea, MoxeTe Aa
HanpaBuTe NECHO YNCTEHE CO Napea 3a
NecHa HenocTojaHa HeuncToTuja.
(Bupoete BO “IlecHo 4ncTere co napea
D711

+ 3a TeLLKM JamMK1 MOXe Aa ro Kopuctute
CpeacTBOTO 3a YMCTEHE PEPHUN U CKapK
LUTO ro npenopa4vyBa Beb-CcTpaHuLaTa Ha
BalumoT npounssoa n cyHrepye 3a
yncTere WTOo He rpebe. HemojTe pa
KOpPUCTUTE CPeacTBO 3a YUCTEHE Ha
Ha[lBOpELUHWUTE MOBPLUMHM Ha pepHarTa.

KaTanutuikun noBpLUMHU

+ CTpaHnyHuTe snpgosu Bo obnacrta 3a
roTBewe MoXxaT Aa buagaTt nokpueHu
CcaMo Cco emajnmpaHm NN KatTarnnTtmnykm
svposu. Bapupa Bo 3aBucHOCT of
MOAEnoT.

+ Katanutunykute sugosun umaat necHa
MaT ¥ Nopo3Ha NOBpPLUMHA.
KatanutuukmiTte suaosm Ha pepHata He
Tpeba Aa ce unctar.

» Katanutuukute noBpLunHM ancopbupaat
macro bnarogapeHue Ha HerosaTta
rnopo3Ha CTPYKTypa 1 no4yHyesaaT aa
cBeTarT Kora nospLUMHaTa e 3acuTeHa co
Macro, BO OBOj Cry4aj ce npenopavysa
Aa ce 3aMeHaT AernosuTe.

CTakneHu NOBpPLUNHU

» Kora unctute ctakmneHu noBpLUMHK, He
KOpUCTETE TBPAMN METANHW CTPyranku un
abpasuBHM MaTepujany 3a YNCTEHE.
MoxaT ga ja owTeTar cTakrneHaTa
NnoBpLUMHA.

» VcuucreTe ro anapatoT CO AeTepreHT 3a
MUEeH-e CafioBU, ToMNna Boga u
Mukpodmnbep kpna cneuuduryHa 3a
CTaKIeHV NOBPLUMHM U UCYLLETE TO CO
cyBa Mukpodmbep kpna.

* AKO MMa ocTaToK oA AeTepreHToT no
YncTereTo, N3dpULLIETE T CO NagHa
BOJa M UcyLleTe ro co ynucTa u cyea
Mukpogunbep kpna. MNMpeoctaHaTnoT
OeTepreHT Moxe a ja owTeTn
CTakrfieHaTta noBpLUMHA CNeaHMOT nar.
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* Bo Hukoj cny4aj He Tpeba aa ce uncTn
UCYLLEHNOT OCTaTOK Ha CTakneHaTa
noBpLUMHA CO HazabeHn HOXEBW, XnU4eHa
BOJTHA NN CNWYHW anaTku 3a rpeberse.

* MoxeTe Aa rm oTCTpaHuTe AaMKuTe oj
Kanuuym (>konTu JaMKu) Ha CTakneHaTa
NoBpLUMHA CO KOMepLuujarnHo A0CTanHOTO
CPeAcTBO 3a OTCTPaHyBawe 6urop, co
CPeACTBO 3a OTCTPaHyBake BUrop Kako
OLeT NN COK Of, NIMMOH.

+ AKO noBpLUMHATa € MHOTY U3BarkaHa,
HaHeceTe ro cpeCcTBOTO 3a YMCTEHE Ha
AamMKaTa Co CyHrep 1 noyekajte nogomnro
Bpeme npasunHo aa npopabotu. MoToa
ucyucTeTe ja CTakneHaTta NoBpLUMHA CO
BraXxkHa Kpna.

* lMpomeHaTa Ha GojaTa n Jamk1Te Ha
CTakfieHaTa noBpLUMHA Ce HOPMaIlHU U
He ce gedekTu.

MnacTru4HmM penoBu u 060eHn

NOBPLUNHU

* YncreTe rm nnacTmyHUTE OENOBU U
060eHnTe NOBPLUMHK CO AeTEepreHT 3a
MUew€e caaoBu, Tonna Boga U Meka Kpna
UINN CyHI'ep 1 UcyLlleTe rm co cyBa kpna.

* He KOopucTteTe TBpAuv MeTarnHu cTpyrankm
1 abpasmBHU CpeacTBa 3a YNCTEHE.
Moxe pa rv owteTaT NOBPLUMHUTE.

* [MorpwxeTe ce CrnojkuTe Ha COCTaBHUTE
[AEenoBu Ha NPou3BOAO0T Aa He buaat
OCTaB€HM BNaXXHU U CO AeTepreHT. Bo
CMPOTMBHO, MOXe [a HacTaHe Kopo3uja
Ha cnojkuTe.

7.2 [Oopartoumn 3a YnMcTeme

He cTaBajte rm gogarouute Ha NpousBoaoT
BO MalLMHA 3@ MVEHE CafoBU1, OCBEH aKo
He e NoMHaKy HaBeJeHO BO yNaTCTBOTO 3a
ynoTpeba.

7.3 Yncrtewe Ha KOHTposHaTa
Tabna

» Kora rv yuctute KOHTponHuTe Tabnm co
TpKanua, u3bpuwiete rn Tabnute un
TpKanuarta co BraxHa Meka kpna un
ucyleTe i co cysa Kpna. He rm
OTCTpaHyBajTe TpKanuata v AUXTYH3nTe
noA HUB 3a Aa ja ucymcTuTe Tabnarta.
KoHTponHaTa Tabna v Tpkanuata moxe
Aa ce owrTeTar.

 [ogeka rm YNCTUTE UHOKC KOHTPOMHUTE
Tabnu co Tpkanua, He kopucTeTe
cpefcTBa 3a YUCTEHE HA MHOKC OKOMy
TpkanueTo. NokasaTenuTe okony
TpKanueTo Moxe Aa ce n3bpuLiat.

* YucreTte rm KOHTPONHUTE Tabnm Ha
OONUp CO BriaXkHa MeKa Kpna u ucyliete
r co cyBa kpna. Ako BawwmoT nponssog,
MMa yHKLMja 3a 3aKknydyBare Ha
KOM4YuMkba, MOCTaBETE 0 3aKiy4yBaHeTO
npeg 4a ja uictute KoHTponHaTa Tabna.
Bo cnpoTuBHO, Ha TacTepute Moxe aa ce
Cry4n HENPaBUIHO OTKPUBaH-E.

7.4 Yuncrtewe Ha BHaTpeLIHOCTa Ha
pepHaTa (obnacT 3a rotBeH€)

Cnepete rm YekopuTe 3a YACTEHE
onuwwann Bo Aenot ,,OnwTn nHdopmanmm
3a YncTewe” cnopes TMNoBUTE Ha
noBpLUMHK BO BaluaTa pepHa.

Yucrewe Ha CTpaHUYHUTE SUOOBU HA
pepHaTta

CTpaHu4HMTe sugoBm Bo obnacTa 3a
roteere MoxaT Aa buaaTt nokpueHu camo
CO eMajnMpaHn nnu KaTanuTU4kn SOoBMU.
Bapwvpa BO 3aBMCHOCT o MOAENOT.
[okonky nma kaTanuTudki sua, BUaeTe BO
aenot ,Katanutuyku noBpnHn® 3a
MHopmaLmn.

Ako BawwmoT nponssog e Moaen co xuyeHa
nonuua, oTCTpaHeTe ' XXU4YEeHUTE Nonunum
npea Aa ' YMcTuTe CTpaHUYHUTE SUO0BMU.
[MoToa 3aBpLUEeTe o YNCTEHETO KAKO LUTO €
onuwaHo Bo genot ,,OnwTn nHopmMalmm
3a yMcTee" cropen TUNOT Ha NoBpLUMHA
Ha CTPaHUYHMOT SKA.

3a pga ce oTcTpaHaT CTPaHUYHUTE
XUYEeHU nonuuum:

1. OTcTpaHeTe ja NpedHaTa cTpaHa Ha
XM4yeHaTa nonuua co NnoBrekyBakbe Ha
CTPaHUYHUOT SWUA BO CMPOTMBHA HaCOKa.

2. loBrieyeTe ja XunyeHata nonuua KoH
cebe 3a Aa ja oTCTpaHMTE LENOCHO.

- N W B o
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3. 3a noBTOpHO Aa ce npuuspcTaTt
nonuuuTe, NOCcTank1Te LTO ce
npuMeHyBaaT Npu HUBHOTO
OTCTpaHyBak€e Mopa [a ce NoBTopaT o
KpajoT 4O MOYETOKOT, COOABETHO.

7.5 JlecHO yncTeH-€ co napea

OBa 0BO3MOXYBa MECHO YUCTEHE Ha
HeuncToTMjaTa (LUTO Hema Aa ocTaHe
[0I1ro) Koja e oMekHaTa of napeaTa Bo
pepHaTa 1 of Kankute BoAa KOHAEH3VPaHu
BO BHATPELUHUTE MOBPLUMHU Ha pepHaTa.

1. V3BapgeTe v cute gogaTtoum o
pepHaTa.

2. [opajte 500 mn Boga BO NNexoT 1
cTaBeTe ro Ha BTopaTta nonuua og
pepHaTa.

3. lNocTaBeTe ja pepHaTa Ha peXnMoT Ha
paboTa 3a NecHo YMcTeHe CO Napea u
Heka paboTtu 15 muHyT Ha 100°C.

BepgHaw oTtBopeTe ja BpaTata u

n3bpuLleTe ja BHAaTpELLHOCTa Ha pepHaTta

CO BNaxeH cyHrep unu kpna. Kora ke ja

OTBOpWTE BpaTaTta Ke ce UcnyLITn napea.

OBa MOXe [a nNpeTcTaByBa pU3uK 0of,

nsropeHuumn. buaete npetnasnuem Kora ja

oTBOparTe BparaTa.

3a TBpAornaBsa He4YMcToTuja, UCYNCTETE 1O

NPON3BOAOT CO AETEPreHT 3a MUEHE

cafoBwu, Tonna Bo4a U Meka Kpna unm

CYHIep U ncyLLeTe ro CO CyBa Kpna.

Bo dpyHkuujaTa 3a necHo unctere
@ CO napea, ce odekyBa fodazeHaTa
BOAa Aa ucnapu U KOHAeH3unpa Ha
BHaTpelLHaTa cTpaHa Ha pepHaTa
1 BpaTaTa Ha pepHaTa 3a fa ja
OMEKHaT fiecHaTa HeuucToTHja
hopmMupaHa Bo pepHaTa.
KoHgeHsaumjaTta co3gageHa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa MoXe Aa kane
HaoKorny Kora ke ce 0TBOpM
BpaTaTa Ha pepHaTa. N3bpuweTe
ja KoHOeH3auwujaTa BegHaLl no
OTBOpaHETO Ha BpaTaTa Ha

pepHarTa.

(Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT 04 MOAENOT
Ha npoun3sogoT. Moxe Aa He e gocTaneH
BO BalmoT mogen.) Mo koHaeH3auwmjaTa Bo
pepHaTa, MoXxe Aa ce MojaBu BUpYe WIn
BMnara BO kaHanoT Ha 6a3eHoT nop,
pepHata. N3bpuLueTte ro oBoj kKaHan Ha
6a3eHoT co BnaxHa Kpna 1 notoa ucyluete

\\

L

7.6 Yucrterwe Ha BpaTaTa Ha
pepHaTta

MoxeTe oa ru nsBaguTe BpataTa Ha
pepHaTa ¥ Hej3MHUTE CTakna 3a aa rm
ucumctuTe. Kako ga ce nssagar Bpatute u
nposopunTte e o6jacHeTo BO AernoBuTe
»Baaewe Ha BpaTaTa Ha pepHaTta“ u
»BaAewe Ha BHaTpelHUTe cTakna Ha
Bpartarta‘“. OTkako ke rv n3Bagute
BHaTpeLUHWTEe CTakna Ha BpaTara,
ncyncTeTe M Co AETEPreHT 3a MUEHE
cajfoBU, TOMNMa BoAa 1 Meka Kpna unm
CYHIep 1 ncyLleTe v co cyBa kprna. 3a
ocTaTouM Of Bap LUTO MOXe Aa ce
dopmmpaaT Ha CTakoTo Of pepHaTa,
n3bpuLLeTe ro CTaknoTo CO OUeT U1
ucnnakHerTe.
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He kopwucTeTe rpybu abpasveHu
CPeACTBa 3a YNCTEHE, MeTanHu
CTpyrarnkw, Xu4yeHa BofiHa unm

BapUKMHa 3a YMCTeHe Ha BpaTara
Ha pepHaTta 1 CTaknoTo.

Bapgere Ha BpaTaTa Ha pepHaTta
1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHaTta.

2. OTBOpeTE ' CMOJKUTE BO MPUKITYHOKOT
3a LWapku Ha NpefHaTa BpaTa AEeCHO U1
NEBO CO Typkarbe HaZloMy Kako LUTO e
NpMKaXxaHo Ha crvkaTa.

3. BugoBuTe Ha Wapku ce pa3nukysaat
kako (A), (B), (C) Tunosu cnopep
MoAenoT Ha npou3soaoT. CnegHuTe
CMVKM NOKaxyBaaT Kako Aa ce 0TBOpU
CEeKOj TUM Ha Luapku.

4. WapkaTta og Tmn (A) e gocTanHa BO
HOpMarHu TUNOBW Ha BpaTu.

A
/

5. Wapkata og tun (B) e gocTtanHa Bo
TUMNOBW Ha BpaTu CO MEKO 3aTBOPaH-E.

6. Lapkata og tmn (C) e gocranHa Bo
TUMOBW Ha BpaTh CO MEKO OTBOPaH-e/
3aTBOpak-e.

7. DoBepneTe ja BpaTaTa Ha pepHaTta Ao
nonyoTeopeHa nosoxoba.

)

8. lNoBneveTe ja n3BapgeHara Bpata
Harope 3a Aa ja ocnoboaute of
AecHaTa u nesarTa Luapka 1 nssagete
ja.

3a NoBTOPHO Aa ce NpuLBPCTH

@ BpaTaTta, nocTankute LTo ce
npvMeHyBaaT Mpu Hej3NHOTO
OTCTpaHyBare Mopa [a ce
noBTOpPAaT Of KPajoT 40 NOYETOKOT,
cooaBeTHo. Kora ja MoHTUpate
BpaTaTa, BHMMaBajTe Aa rv
3aTBOPUTE CMOjKUTE Ha

NPUKIYYOKOT Ha LuapkaTa.

7.7 Bapewse Ha BHaTpPELUHOTO
CTaKJio Ha BpaTaTa Ha pepHarta

BHaTpeluHOTO CcTakno o4 npegHata BpaTta
Ha Npon3BoAO0T MOXe Oa ce n3sagun 3a
HYUCTEHE.

1. OTBOpeTE ja BpaTaTa Ha pepHaTa.

2. lNoBrneyeTe ro NNacTM4YHUOT COCTaBEH
Oen, NpuKayeH Ha ropHUOT Aen of
npeaHaTa BpaTta, koH cebe co
NCTOBPEMEHO MPUTUCKaHE Ha TOUYKUTE
Ha NPUTUCOK oA ABETEe CTPaHu Ha
COCTaBHWOT Jen 1 n3BagerTe ja.

| 4
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Kako wTo e npukaxaHo Ha cnvkara,
HEXHO NOAMIHEeTE ro HajBHATPELLHOTO
ctakro (1) koH ,A“ n noToa n3BageTe ro
CO noBreKkyBawe KoH ,B“.

HajsHaTpeLuHo 2*
cTakno

BHaTpeluHo cTakno
(moxe na He e
pocranHo 3a Bawwvor
mMozen)

. Ako BalumoT npoussoa nma BHaTpeLLHO
cTakro (2), noBTopeTe ro NCTmoT
npoLec 3a aa ro otkauute (2).

MpBMOT Yekop Ha nperpynuparke Ha
BpaTaTa € NOBTOPHO Aa ro CKronuTe
BHaTPELUHOTO cTakno (2). NMoctaBeTe ro
3aKoCeHWOoT pab Ha cTaknoTo Aa ce
CpeTHe Cco 3aKoceHMoT pab Ha
nnacTuyHWoT oTBop. ([okonky Bawwwmot
NPOM3BOA UMa BHATPELLHO CTaKo).
BHaTpeluHoTO cTakno (2) mopa ga buge
NpuKa4yeHo Ha NNacTUYHNOT OTBOP
HajénncKy 4o HajBHATPELUHOTO CTakmo
(1)

. [logeka NOBTOPHO ro cknonyesaTe
HajBHaTpeLlHOTO cTakmno (1), obpHeTe
BHMMaHWe Aa ja noctasuTe
ncneyateHarta CTpaHa Ha CTakmoTo Ha
BHATpeLUHOTO cTakno. Of Ky4Ho
3Hayerse e Aa rv nocTaBuTe JONHUTE
arnu Ha HajBHaTpeLLHOoTOo cTakno (1) 3a
Aa v ucnonHyeaaT AOMHUTE NNacTUYHU
OTBOpPM.

7. TpuTucHeTe ja NNacTUYHNOT COCTaBeH
[en KOH pamkaTa ofeKa He ce CrnyLUHe
SKIUK® 3BYK.

7.8 Yucrtewe Ha cumjanuuara Ha
pepHarta

Bo cnyyaj aa ce nsBanka ctakneHata
BpaTa Ha cBeTuIkaTa Ha pepHaTa BO
obnacra 3a rotBewe; ucHMcTeTe co
AETEPreHT 3a MUere cafoBK, Tonna Boga
M MeKa Kpra Wnu CyHrep 1 UcyLueTe co
cyBa kpna. Bo cny4aj Ha gedekT Ha
cBeTUNKaTa Ha pepHaTa, MOXeTe Aa ja
3aMeHuUTe cBeTuUrKaTa Ha pepHaTa
cnepgejku rm genosuTe WTO cneaar.
3amMeHyBaH€ Ha CBeTUNIKaTa Ha pepHaTa
OnwTu npeaynpenyBaka

+ 3a ga usberHeTe pusmnk of enekTpuyeH
yaap npej Aa ja 3aMeHuTe cBeTuskara
Ha pepHarTa, UCKIy4eTe ro MpoM3BoaoT U1
noyekajte pepHarta Aa ce onagu.
Tonnute NOBPLUMHN MOXe Aa
npeausBukaat nsropeHnm!

» OBaa pepHa ce HarnojyBa Co enekTpuyHa
CBETUIKa CO BXapeHo BrakHO CO
nomanky og 40 W, nomanky og 60 Mm BO
BUCUHA, nomarnky og 30 mm BO
AvjameTap unu xanoreHa cBeTurika co
G9 npuknyyoLm co MOKHOCT nomana of
60 W. CBeTunkute ce norogHu 3a
paboTa Ha Temnepatypu Hag 300 °C.
CBeTunk1Te 3a pepHaTa ce JOoCTarnHu Kaj
OBnacTEHU CEPBUCU UMK NULEHLMPaHU
TexHn4yapu. OBOj MPOM3BOA, COAPXKM
CBETUIKa of eHepreTcka knaca G.

 MNonox6aTa Ha cBeTUnNkaTa MOXe Aa ce
pasnuKyBa of, OHaa npukaxaHa Ha
cnukara.

» CBeTunkara LUTO Ce KOPUCTU BO OBO)j
npou3Boj He e norogHa 3a ynotpeba npu
oCBeTNnyBake Ha AOMaLLUHW NPOCTOPUN.
LlenTa Ha oBaa cBeTunka e Aa My
NMOMOrHE Ha KOPUCHUKOT Aa I BUAU
npexpaHbeHnTe Npon3Boau.

+ CBeTunkuTe LUTO Ce KopuctaT BO OBOj
npou3Boa Mopa [a U3apXKaTt eKCTPEMHU
PU3NYKM YCIOBK KaKo LUTO Ce
Temnepatypu Hag 50 °C.

[okonky BalwaTta pepHa uma okpyrna

cBeTurKa,
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1. WUcknyyeTe ro nponssogoT oA CTpyja.

2. OTcTpaHeTe ro CTakeHWoT Kanak
BPTEjKU ro CMPOTMBHO Of CTPesIKMTE Ha
YaCOBHWKOT.

3. Ako cBeTunkaTa BO pepHaTa e of TUnoT
(A) npukaxkaHa Ha cnvkaTta nogony,
3aBpTeTe ja cBeTUNKaTa Ha pepHaTa
KaKo LUTO € NMpUKaXKaHO Ha crivkaTa un
3aMeHeTe ja co HoBa. AKo e mofen of
Tunot (B), usBageTe ja kako WTO e
MPUKaXKaHO Ha crivkaTa u 3aMeHeTe ja
CO HoBa.

4. TMOBTOPHO HaMeCTETE ro CTakNeHNoT
Kanak.

Jokonky Bawarta pepHa MMa KBagpaTHa
CBeTUIIKa,

1. WcknyyeTe ro npousBofoT o4 cTpyja.

8 PewaBare npobnemu

2. OTCTpaHeTe ' Xn4eHute nonnun
cnopen onucor.

3. lNogurHeTe ro 3aWITUTHUOT CTaKIEH
Karnak Ha cBeTurnkaTta co wpaduurep.
lMpBO OTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa, ako nma
3aBpTKa Ha KBagpaTHaTa CBETUIKa BO
BaLLNOT NPOM3BOA.

4. Ako cBeTunkaTa BO pepHaTa e og TUnoT
(A) npukaxkaHa Ha cnvkaTta nogony,
3aBpTETE ja cCBETUNKATa Ha pepHaTa
KaKo LUTO € NMpUKaxaHo Ha crnvkaTa u
3amMeHeTe ja co HoBa. AKO € mofen of
Tunot (B), n3BageTe ja kako WTO €
NpUKaXkaHo Ha crvkaTa u 3aMeHeTe ja
CO HoBa.

5. TOBTOPHO HaMeCTEeTe o CTaKNeHUoT
Kanak v KM4eHuTe nonuum.

Ako NpobnemoT NPOAOIKN NO criedere Ha

ynaTtcTBaTa BO OBOj Aefl, KOHTaKTupajTe ro

BawumoT npoaasay unu oBnacteH cepsuc.

He obuaysajte ce camu ga ro nonpasute

NPOVn3BOAOT.

Mapea ke nsneryBa goaeka pa6otu

pepHara.

» HopmarnHo e ga ce Buav napea 3a speme
Ha paboTeneTo. >>> OBa He e rpeLuka.

Ce nojaByBaar Kanku Boa 3a Bpeme Ha

roTBeH-EeTO

 MNapearta WTO Ce co3aaBa 3a BpemMe Ha
roTBEHETO CE KOHAEH3Upa Kora ke fojae
BO KOHTaKT CO NaHuW NOBPLUMHW HaABOp
Ofl NPOM3BOAOT M MOXe Aa hopmupa
Kanku Boga. >>> OBa He e rpeLuka.

Ce cnywaart MeTanHu 3ByLu gogeka

NpoOM3BOAOT Ce 3arpeBa v nagu.

* MeTanHuTte genoBu MoXxe fa ce
npoLwumpar n Aa ucnywraar 3ByLM Kora
ce 3arpeBaar. >>> OBa He e rpelLuka.
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MpouzBoaoT He paboTw.

* OcurypyBayoT MOXe [a € HencnpaBeH
Unn M3ropeH. >>> [poBepeTe
ocurypyBa4nTe BO KyTujata co
ocurypysayn. lNpomeHeTe rm JOKOMKy e
noTpebHO nnu BKIyYyeTe v NOBTOPHO.

* AnapaTtoT MOXe [ja He € NPUKIy4eH BO
(3asemjeH) wrekep. >>> [NpoBepeTe
Aanv anapaToT € NPUKITyYeH BO LUTEKep.

* (Ako uma Tajmep Ha BawwmoTt anapar)
Konunhata Ha koHTponHaTta Tabna He
paboTaT. >>> Ako BawuoT npounssog
nMa 3aKrydyBare Ha Kon4nka, MoXe fa
€ OBO3MOXEHO 3aKryyyBaHeTO,
OHEBO3MOXeTe o 3aKny4yBaHeTo.

CBeTNnoOTO Ha pepHaTa He € BKITy4Y€eHO.

» CBeTunkarta Ha pepHaTa MoXxe Aa e
HeucnpasHa. >>> 3amMmeHeTe ja
cBeTurKaTa Ha pepHaTa.

* Hewma ctpyja. >>> NpoBepeTe ganv
enekTpmnyHaTa Mpexa paboTu un
NpoBepeTe ' OCUrypyBadnTe BO
KyTujaTa co ocurypysauu. NMpomeHeTe rm
ocurypyBaymnte JOKOSKY e NoTpebHo unu
BKITy4eTe MM NOBTOPHO.

PepHata He 3arpeBa.

* PepHaTta moxe Aa He e noctaBeHa Ha
oapefeHa dyHKUMja 3a rotTBere n/unm
Temneparypa. >>> [loctaserTe ja
pepHaTa Ha ogpefeHa (yHkumja 3a
roTBeke U/vunu TemnepaTypa.

» 3a mogenu co Tajmep, He e NoCTaBeHO
Bpeme. >>> [NocTaBeTe ro BpeMeTo.

* Hewma ctpyja. >>> NpoBepeTe ganu
enekTpuyHaTa mpexa pabotu u
npoBepeTe M ocurypyeaymTe Bo
KyTujaTa co ocurypysauu. lNMpomeHeTe rm
ocurypyBauute JOKOJKY e NoTpebHo unm
BKITy4€eTe MM MOBTOPHO.

(3a mopenu co Tajmep) EkpaHoT co
TajMep Tpenka unv cumGonoT 3a Tajmep
€ OTBOPEH.

* imano npeknH Ha cTpyja NpeTXoAHo.
>>> [locTtaBeTe ro BpemeTo / Vcknyyete
I KOHTPOIHWTE TpKanua Ha Npov3BodoT
1 NOBTOPHO NOCTaBeTe M Ha
nocakyBaHaTa nonoxba.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

L[

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne skode na izdelku ali okoljske $kode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.
« Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil

razveljavi morebitno garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.
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* |lzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

* OPOZORILO: Ta naprava se

sme uporabljati le za kuhanije.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

+ PecCica se lahko uporablja za

odmrzovanije, peko, cvrtje in
pecenje na Zaru.

* Tega izdelka ne smete

uporabljati za segrevanje
plosc, susenje z obesanjem
brisa¢ ali oblacil na roca;.
1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
domacih zivali

« Otroci, stari 8 let ali veg, in

osebe z zmanjsanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali s premalo
izkusnjami in znanja lahko
uporabljajo ta izdelek, ¢e jih
kdo nadzira ali seznani z varno
uporabo in nevarnostmi, ki so
povezane z uporabo izdelka.

+ Otroci se z napravo ne smejo

igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrzevati, razen Ce so
pod nadzorom odrasle osebe.



+ Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (tudi otroci) z
zmanjsanimi telesnimi,
cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so jim bili
dani napotki glede varne
uporabe.
Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se z napravo ne bi igrali.
Elektricni aparati so nevarni za
otroke in domace Zzivali. Otroci
in domace zivali se z napravo
ne smejo igrati, plezati nanjo
ali vstopati vanjo.
Na aparat ne postavljajte
predmetov, ki jih lahko
dosezejo otroci.
OPOZORILO: Med uporabo so
povrsine, dosegljive na dotik,
lahko vroce. Otroci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.
Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.
Ko so vratca odprta, ne
postavljajte tezkih predmetov
nanje in ne dovolite otrokom,
da sedijo na njih. PeCica se
lahko prevrne ali pa se
poskodujejo tecaiji.
Preden zavrzete obrabljene in
neuporabne izdelke:
. Odklopite vti¢ in ga izvlecite
iz vti¢nice.
. Odrezite napajalni kabel in ga
z vticem odklopite od izdelka.
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3. Previdnostni ukrepi za

preprecevanje vstopa otrok v
izdelek.

Otrokom ne dovolite, da bi se E8

igrali z izdelkom, ko je ta v
stanju mirovanja.

A1 .3 Elektricha varnost

Napravo prikljucite v
ozemljeno vtinico, zasciteno z
varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

Viic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektricno
instalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricno
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.
Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iS€¢enjem
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.

Viic priklopite v vti¢nico, ki ima
enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.



« (Ce va$ izdelek nima kabla),
uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibaijte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Hrbtna povrsina naprave se
med uporabo segreje.
Napajalni kabli se ne smejo
dotikati zadnje povrsine
izdelka. V nasprotnem primeru
se lahko poskoduje.

Kabel se ne sme zagozditi med
vratci pecice in ne sme biti
napeljan prek vrocih povrsin.
Ce tega ne upostevate, se
lahko izolacija kablov stopi, kar
lahko povzroci pozar zaradi
kratkega stika.

Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

Za delovanije izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

+ Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vtica).

« Ce dolzina napajalnega voda ni
zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

* Prenosni viri energije ali ve¢
vtiCev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vtiCev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo doloci uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

* OPOZORILO: Pred zamenjavo
Zarnice v pecic odklopite
napravo od elektrichega
napajanja, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.
Odklopite napravo ali izkljucite
varovalko.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vticnice izkljuCen vtic.
Prepricajte se, da je vti¢
popolnoma vstavljen v
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vti€nico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Naprave ne vstavljajte v vtice,
ki so mastni, necCisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v bliZini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.
Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami!
* Vtic izvlecite iz vtiCnice s
telesom vtica in ne s kablom.
Varnost pri

A
transportu

Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektrichega
omrezja.

Izdelek je tezak, zato naj ga
prenasata najmanj dve osebi.
Za prenasanije ali premikanje
aparata ne uporabljajte vrat in/
ali ro¢aja.

Na napravo ne odlagajte
predmetov. Napravo
prenasajte navpicno.

Pred prenaSanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Gibljive dele
izdelka trdno pritrdite, da se ne
poskodujejo.
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A.I .5

Pred namestitvijo izdelka
preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
poskodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

Varnost pri
namestitvi

Pred zacetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.
Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

Za prekrivanje notranjosti
namescenega pohistva ne
uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocju, kjer je izdelek

namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe in
virov toplote, kot so elektricni
ali plinski grelniki.

» Okolica vseh rez za

prezracevanje naj bo vedno
prosta.



+ Da bi se izognili pregrevaniju,
izdelka ne smete namestiti za
okrasnimi pokrovi.

+ Ce se za obmogjem
namestitve izdelka nahaja
plinska cev ali plasticna
vodovodna cey, je treba
zagotoviti, da ne pride do stika
med izdelkom in temi
komunalnimi vodi. V
nasprotnem primeru lahko
pride do zmeckanja cevi.

« Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne

pride v stik z vticnico in vticem,

ki je vtaknjen v vticnico.
Al .6 Varnost pri uporabi

+ Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

« Ce izdelka dalj asa ne boste
uporabljali, ga izkljuCite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

« Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.

« Ce so steklena vratca
odstranjena ali zlomljena,
naprave ne uporabljajte. V

nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb in okoljske
Skode.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

* Rocaj pecice ni susilnik za
brisacCe. Pri uporabi naprave na
rocaj ne obesajte brisac,
rokavic in podobnih tekstilnih
na rocaj izdelkov.

+ Tecaji naprave se med
odpiranjem in zapiranjem vratc
premikajo in se lahko
zataknejo. Pri odpiranju in
zapiranju vratc ne segajte v
podrocje tecCajev.

A] .7 Opozorila glede
temperature

* OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
priblizujejo izdelku, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.
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+ V blizini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

+ Ko med peko ali ob koncu
pecenja odpirate vrata pecice,
ohranite razdaljo. Para lahko
povzroCi opekline dlani, obraza
in oCi.

* Med delovanjem je izdelek
vroC. Pazite, da se ne dotikate
vroCih delov, notranjosti pecice
in grelnikov.

* Priravnanju z izdelkom vedno
nosite rokavice, odporne na
vrocino.

Al .8 Uporaba dodatkov

« Pomembno je, da zi¢no
resetko in pekace pravilno
postavite na police. Za
podrobne informacije glejte
razdelek Uporaba dodatkov.

* Vrata pecice zaprite Sele, ko
pribor popolnoma potisnete v
prostor za peko, sicer lahko
udarijo ob steklo vratin ga
poskodujejo.

Al .9 Varnost pri peki

* Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrSinami zagori.

« Ostanki hrane na kuhalnem

mestu, na primer olje, se lahko
vnamejo. Pred peko o istite te
ostanke.

+ Nevarnost zastrupitve s hrano

Ne hranite jedi v pecici vec kot
1 uro pred in po peki. V
nasprotnem lahko pride do
zastrupitve s hrano ali bolezni.

+ V pecici ne grejte zaprtih

konzerv ali steklenih kozarcev.
Tlak, ki se ustvari v zaprti
posodi, lahko povzroci
eksplozijo.

* Ne polagajte pekacev,

kroznikov ali aluminijaste folije
neposredno na dno pecice.
Nakopicena toplota lahko
poskoduje dno pecice.

Pri uporabi mastnega papirja za

peko ali podobnih materialov

upostevajte naslednje
previdnostne ukrepe:
* Polozite papir za peko v
posodo ali v dodatek k pecici
(pekag, zicna resetka itd.) z
nalozenimi jedmi v pecico.

+ Da preprecCite nevarnost dotika
grelnih elementov pecice in
oviranja pretoka vroCega zraka,
odstranite vse odvecne dele
papirja za peko, ki visijo z
dodatkov ali posod. Ne
uporabljajte papirja za peko pri
temperaturah pecice, ki so
visje od najvisje temperature
uporabe, ki jo je dolocil
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proizvajalec. Papirja za peko
nikoli ne polagajte na dno
pecice.

Ne polagajte ga na dodatke
med predgretjem.

Vedno pritisnite navzdol s
kroznikom ali podobnim
predmetom, da preprecite
letenje materiala zaradi
krozenja zraka v pecici.

V pekacu pokrijte samo
potrebno povrsino.

Po vsaki uporabi je treba
pekac ocistiti in zamenjati
morebitni papir za peko ali
podobne materiale,
uporabljene v pekacu. V
nasprotnem primeru lahko
tekocina, ki kaplja na pekac,
povzroCi kajenje ali celo
plamen.

Ko odprete pokrov izdelka, se
ustvari zracni tok. Papir za
peko lahko pride v stik z
grelnimi elementi in se vname.
Ko za cvrtje uporabljate
reSetko za zar, je treba na
spodnjo reSetko postaviti
pekac. V nasprotnem primeru
lahko jedilno olje in druge
sestavine, ki kapljajo na dno
pecice, ustvarijo mocan dim in
povzrocijo plamen.

+ Med peko na zaru morajo biti
vratca pecCice zaprta. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Jedi, ki niso primerne za peko
na zaru, predstavljajo
nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko
temperaturo zara primerne.
Hrane ne postavljajte predalec
v zadnji del zara. To je najbolj
vroCe podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

1.10 Varnost pri
vzdrzevanju in
ciscenju

* Pred CiScenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za CiScenje ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

« Za CisScenje stekla sprednjih
vrat pecice ne uporabljajte
grobih abrazivnih Gistil,
kovinskih strgal, zicne volne ali
belilnih sredstev. Ti materiali
lahko na steklu pustijo praske
in razpoke.
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2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz

visokokakovostnih delov in

materialov, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. Izdelka
o koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
upravo. S pravilnim odlaganjem aparata
pomagate prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odlozite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih doloc€ijo lokalne oblasti.

2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko
najdete informacije o energijski
ucinkovitosti na prilozenem racunu za
izdelek.

Naslednji predlogi vam bodo v pomo¢ pri

uporabi izdelka na ekoloski in energijsko

ucinkovit nacin.

+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.

+ V pecici uporabljajte temno ali emajlirano
posodo, ki bolje prevaja toploto.

- Ce recept ali uporabniski priroénik
svetujeta predgrevanje, to vedno
upostevajte. Med peko ne odpirajte vrat
pecice prepogosto.

+ 5do 10 minut pred koncem peke
izkljucite aparat. Lahko prihranite do 20
% elektricne energije, Ce uporabite
preostalo toploto.

+ Poskus$ajte pripravljati ve¢ jedi hkrati v
pecici. Lahko pecete tako, da na reSetko
postavite dva pekaca. Lahko tudi pecete
dve jedi drugo za drugo, s tem boste
prihranili energijo, ker bo pecica Se vroca.
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3 Vas izdelek

3.1 Predstavitev izdelka

-— 1
10 «¢ 5]
g
9« p 2*
> 3**
4
8 ¢ >
& \ )
o U
» 5
Yo \
l |
| |
. » 6
1 Upravljalna plosca 2 Lucka
3 Zi¢ne police 4 Motor ventilatorja (za jekleno plosco)
5 Vratca 6 Rocaj
7 Spodniji grelnik (pod jekleno plosc¢o) 8 Polozaji polic
9 Zgorniji grelnik 10 Luknjice ventilatorja
* Odvisno od modela naprave. Vas aparat morda 3.2 Predstavitev upravljalne plosce in
nima lucke, ali pa se tip in mesto lu¢ke -
razlikujeta od slike. njena uporaba
** Odvisno od modela naprave. Va$ izdelek morda Ta razdelek vsebuje opis upravljalne plosce
ni opremljen z zi€nimi policami. Na sliki je za in osnovne nacine njene uporabe. V

rimer prikazan model z Zi¢nimi policami. . . .
P P P odvisnosti od tipa naprave se nekatere

slike lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.
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3.2.1 Upravljalna plosca

P
"0 B O -] L]
- - |® °BEEBY 2|
O 60 6 & &M
=
v v
1 2
1 Gumb za izbiro funkcije 2 Casovnik
3 Gumb za izbiro temperature
Za upravljanje izdelka se uporabljajo gumbi,  Casovnik

ki so lahko tudi skriti in je nanje treba

pritisniti, da izskocijo. Pri teh modelih Q) miniEln i)
najprej pritisnite na ustrezni gumb, da ) NI 8
boste lahko upravljali pecico. Ko izvedete A —

Q
nastavitve, znova pritisnite na gumb, da se Q @ @ @ %:c‘,}

umakne. ! i 1 1 1

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

oD P

3.2.2 Predstavitev upravljalne plosce
pecice

1 Tipkazaalarm
Gumb za izbiro funkcije 2 Tipka za nastavitev ¢asa
Funkcije delovanja pecice lahko izbirate z 3 Tipka za zmanj$evanje
gumbom za izbiro funkcij. Za izbiro zavrtite 4  Tipka za povecevanje
Ievo/vdesno iz zaprtega (zgornjega) 5  Tipka za nastavitve
polozaja. 6 Tipka za zaklepanje
Gumb za izbiro temperature Simbol na zaslonu
Z gumbom za temperaturo lahko izberete €O :Simbol za éasa peke

temperaturo, ki jo Zelite kuhati. Obrnite v O : Simbol za konec Easa peke *
Fiesno od zaprtega (zgornjega) polozaja, da £\ :Simbol za alarm
izberete. RS

- - .- : Simbol za svetlost
Indikator notranje temperature pecice

) .. IE' : Simbol za zaklepanje

Notranjo temperaturo pecice lahko
razberete iz simbola temperature na §§ :Simbol za temperaturo
prikazovalniku ¢asovnika. Simbol ) : Simbol za raven glasnosti
temperature se prikaze na zaslonu, ko se - Simbol za zaklepanie vrat *

kuhanje zacne, simbol temperature pa
izgine, ko aparat doseze nastavljeno
temperaturo. Ko temperatura v notranjosti
pecice pade pod nastavljeno temperaturo,
se ponovno prikaze simbol temperature.

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu.

3.3 Funkcije delovanja pecice

V tabeli funkcij pecice najdete nacine
uporabe, ki jih lahko uporabite pri vasi
pecici, ter najvisje in najnizje temperature,
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ki jih lahko proizvede vasa pecica. Vsi tukaj
prikazani nacini delovanja morda ne veljajo
za vas aparat.

Simbol . " Temperaturno .
funkcije Opis funkcije obmogje (°C) Opis in uporaba
Zqomii in spodnii Hrana se hkrati segreva od spodaj in od zgoraj. Primerno za
gornj relecp ) * torte, peciva ali peciva in obare v pekacih. Peka se izvaja v
— 9 samo enem pekacu.
|
— Vklju€en je samo spodnji grelec. Primerno za hrano, ki se jo
o Spodnji grelec * zapece spodaj. To funkcijo uporabljajte tudi za enostavno
R gisGenje s paro.
| S
Zgorniji in spodnji Vro¢ zrak, ki ga segrevata zgornji in spodniji grelec, se s
% grelec s podporo * pomocjo ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pecici.
— ventilatorja Peka se izvaja v samo enem pekacu.
Poln Sar . Deluje vecji zar grelec na zgornji povrsini pecice. Primerno za
peko na zaru vegjih koli¢in hrane.
wW Delni 3ar s podporo Vro¢ zrak, ki ga segreva manijsi zar grelec, se s pomocjo
% ventilat%r'ap * ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pec€ici. Primerno za
] peko na zaru manjsih koli¢in hrane.
/\ Booster (hitro Delujejo vsi grelci pecice. Ta funkcija se uporablja za hitro
/\ redgrevanje) - segrevanje pecice na Zeleno temperaturo (predgrevanje). Te
predg ) funkcije ne uporabljajte za pripravo jedi.
* Vas izdelek deluje v temperaturnem Standardni peka¢
obmocju, dolo¢enem na temperaturnem Uporablja se za pecivo, zmrznjeno hrano in
gumbu. cvrtje vecjih kosov.

3.4 Dodatki za izdelek

Vasa naprava ima lahko razli¢ne dodatke. V
tem razdelku bodo opisani dodatki in
njihova pravilna uporaba. Obseg dodatkov
je odvisen od modela naprave. Vsi dodatki,
opisani v uporabniskem priro¢niku, morda

Globoki pekac
za vas izdelek niso na voljo. P

Uporablja se za pecivo, peko vecjih kosov,
: Zaradi toplote se pekai znotraj socno hrano ali za prestrezanje mascobe

aparata lahko deformirajo. Vendar pri peki na Zaru.
pa to ne vpliva na njihovo uporabo.
Ko se pekac ohladi, se znova vrne v
osnovno obliko.
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Ziéna resetka zaustavljalno tocko na zi¢ni polici. Ne sme
Uporablja se za peko ali postavljanje se premakniti Cez zaustavljalo in priti v stik

posode za peko ali kuhanje na Zeleno s hrbtno steno pecice.

visino resetke.
Na modelih z Ziénimi policami :

Na modelih brez zicnih polic :
Pomembno je, da resetko pravilno
namestite v pecico. Pri vstavljanju reSetke
pazite na njeno orientacijo. Ko postavljate
reSetko na Zeleno polico, mora biti odprti
del spredaj.

Na modelih brez zi¢nih polic :

3.5 Uporaba dodatkov k napravi

Police za pekace

V pecici lahko postavite police na 5

razlicnih visin. Oznake polic lahko vidite . - .
L - . Postavitev pekaca na police

tudi po Stevilkah na sprednjem okviru

pedice. Na modelih z Ziénimi policami :

Pomembno je, da pekac pravilno poloZite v

pecico. Ko postavljate pekac¢ na Zeleno

Na modelih z zi¢nimi policami :

\ polico, mora biti del z ro¢ajem spreda;.
5 Peka¢ mora biti pritrjen z zaustavljalom na
‘3‘ Zi¢no polico. Ne sme se premakniti ¢ez
2 zaustavljalo in priti v stik s hrbtno steno
1 pecice.
>/
Na modelih brez zi¢nih polic :
— ] 4
| ~—~— 3
4; =~ 2
= 1 Na modelih brez Ziénih polic :
Pomembno je, da pekac pravilno polozite

Postavitev Zicne resetke na police na stransko polico. Pri vstavljanju pekaca
pazite na njegovo orientacijo. Ko

postavljate pekac na Zeleno polico, mora
biti del z ro¢ajem spreda;j.

Na modelih z zi¢nimi policami :
Pomembno je, da resetko pravilno
namestite v pecico. Ko postavljate reSetko
na zeleno polico, mora biti odprti del
spredaj. ReSetka mora biti pritrjena na

SL/89




Pravilna postavitev Zicne resetke in
pekaca na teleskopska vodila -Na modelih
z zicnimi policami in teleskopskimi vodili
S teleskopskimi vodili lahko preprosto
namestite in odstranite pekace ali zicne SL
reSetke. Ko uporabljate pekace ali Zi¢ne
reSetke s teleskopskimi vodili, pazite, da
zati¢i na sprednjem in zadnjem delu
teleskopskih vodil lezijo ob robovih resetke
ali pekaca (glejte sliko).

Delovanje zaustavljala zicne resetke
Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi zi¢na reSetka zdrsnila z
Zicne police. S to funkcijo je odvzemanje
jedi iz pecice lazje in varnejse. Ko
odstranjujete Zi¢no reSetko, jo potegnite
naprej, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga
v celoti odstranite, jo povlecite Cez
zaustavljalo.

Funkcija zaustavitve pekaca - Na modelih
z Zicnimi policami

Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi pekac zdrsnil z zi¢ne
police. Ko odstranjujete pekac, ga sprostite
z zadnjega zaustavljala in povlecite proti
sebi, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga v
celoti odstranite, ga povlecite ¢ez
zaustavljalo.
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3.6 Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

595 /594 /567

Vgradne mere pecice (viSina x $irina x globina) (mm)

590-600 /560 /min. 550

Napetost/frekvenca

220-240V ~; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Skupna poraba energije (kW)

24

Vrsta pecice

Pecica s pomoznim ventilatorjem

Osnove: Podatki o energijski nalepki za elektricne pecice za uporabo v gospodinjstvu so v skladu s standardom EN
60350- 1/ IEC 60350- 1. Vrednosti so dolocene v funkcijah Zgornji in spodniji grelec ali (e obstaja) Zgornji in
spodniji grelec s podporo ventilatorja pri obi¢ajni obremenitvi.

Energijski razred ucinkovitosti je doloc¢en glede na to, ali je dolocena funkcija vgrajena v izdelek ali. 1-Grelec
ventilatorja Eko , 2-Grelec ventilatorja , 3-Delni Zar s podporo ventilatorja , 4-Zgornji in spodnji grelec.

Tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila zaradi
@ izboljSanja kakovosti izdelka.

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z
izdelkom.

pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

@ Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji, so
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporoCamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Nastavitev pri prvi uporabi

modelov pecic ne bo mogoce
uporabljati.

Pred uporabo pecice nastavite ¢as.
Ce ga ne nastavite, nekaterih

Ce ¢asa ne nastavite, bosta prikaz
@ ¢asa »12:00« in simbol (O utripala
in pecice ne bo mogoce uporabljati.
Ce Zelite priGeti uporabljati pegico,
nastavite Cas ali se dotaknite tipke
0, ko je prikazani ¢as »12:00«. Cas
lahko nastavite tudi kasneje, kot je
opisano v razdelku »Nastavitve«.

1. Po prvem vklopu pecice bosta na
zaslonu utripala prikaz ¢asa »12:00« in
simbol .

2. Nastavite Cas s tipkama ®/O.

Ce pride do izpada elektrike, se
@ nastavljeni Cas ponastavi. Nastaviti

ga bo treba znova.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite € ali .

o
R

4. Pritisnite tipki ®/O, da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potrdite nastavitev z dotikom na (© ali
4%,

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol (9 na
zaslonu izgine.

4.2 Prvo ciscenje
1. Odstranite vso embalazo.

2. lz pecice odstranite vse prilozene
dodatke.

3. Aparat naj deluje 30 minut, nato ga
izkljucite. Pri tem vsi ostanki in sloji, ki
so v pecici ostali po proizvodnji zgorijo
in se pecica ocisti.

4. Ko vkljucite aparat, nastavite najvisjo
mozno temperaturo in nacin delovanja,
pri katerem so vklju€eni vsi grelci
vaSega aparata. Glejte razdelek Funkcije
delovanja pecice [» 87]. V naslednjem
razdelku boste izvedeli, kako lahko
upravljate pecico.

5. Pocakajte, da se pecica ohladi.

6. Obrisite povrSine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

Pred uporabo dodatkov:

Ocistite dodatke, ki ste jih vzeli iz pecice, z

raztopino vode in ¢istila ter mehko gobico.

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna

sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med

CiSCenjem ne uporabljajte abrazivnih

detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past

ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj ur

iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To je

normalno in za odstranjevanja potrebujete
le dobro prezracevanje. Ne vdihavajte dima
in vonja iz pecice.
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5 Uporaba pecice

5.1 Splosne informacije glede
uporabe pecice

Ventilator za hlajenje ( Odvisno od modela
naprave. Morda ni na voljo pri vaSem
aparatu. )

Vas$ aparat je opremljen z ventilatorjem za
hlajenje. Ventilator za hlajenje se vkljuci
samodejno in po potrebi ter hladi sprednji
del aparata in pohistvo. Po izvedenem
hlajenju se ventilator samodejno izkljuéi.
Vro¢ zrak izstopa nad vratci pecice. Teh
odprtin za prezraCevanje ne prekrivajte. V
nasprotnem se pecica lahko pregreje.
Ventilator za hlajenje deluje med uporabo
pecice in po tem, ko pecico izkljucite
(priblizno 20-30 minut po izklopu). Ce
uporabljate programsko uro pecice, se
ventilator za hlajenje izklju¢i ob koncu peke
z ostalimi funkcijami. Uporabnik ne more
nastavljati casa delovanja ventilatorja za
hlajenje. Ta se izklju¢i samodejno. To ni
napaka.

Lucka v pecici

Lucka v pecici se vkljuci, ko vkljucite grelce.

Pri nekaterih modelih lu¢ka med peko ves
Cas sveti, pri drugih pa po dolo¢enem ¢asu
ugasne.

5.2 Uporaba upravljalne enote pecice

Splosna opozorila za upravljalno plosco

pecice

+ Najdaljsi ¢as, ki ga lahko nastavite za
peko, je 5 ur in 59 minut. Ce pride do
izpada elektrike, se program preklice.
Treba bo znova nastaviti program.

+ Med prilagajanjem nastavitev ustrezni
simboli na zaslonu utripajo. Pocakajte
trenutek, da se nastavitev shrani.

« Ce ste izvedli katero od nastavitev peke,
ure ni mogoce prilagoditi.

+ Ce je ob zagetku peke nastavljen éas
peke, bo na zaslonu prikazan preostali
Cas.

+ Ko je nastavljen ¢as peke ali koncni Cas
peke, lahko preklicete nastavitev, tako da
pritisnete in za nekaj ¢asa zadrzite tipko

o.

CGasovnik
O goOom <@
Ja s Y I I

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tipka za alarm

oD P

Tipka za nastavitev ¢asa
Tipka za zmanjsevanje
Tipka za povecevanje
Tipka za nastavitve
Tipka za zaklepanje

0w o g b~ WN =

imbol na zaslonu

©

: Simbol za ¢asa peke

"y
)

: Simbol za konec ¢asa peke *

: Simbol za alarm

: Simbol za svetlost

Pe@ O

: Simbol za zaklepanje

: Simbol za temperaturo

L e

: Simbol za raven glasnosti
: Simbol za zaklepanije vrat *

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vaSem aparatu.

Vklop pecice

Ko z gumbom za izbiro funkcije izberete
zeleno funkcijo peke in z gumbom za
temperaturo nastavite doloceno
temperaturo, za¢ne pecica delovati.

I1zklop pecice

Gumb za izbiro funkcije in gumb za
temperaturo zavrtite v polozaj za izklop
(navzgor).
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Rocna nastavitev temperature in nacina
delovanja pecice

Pecico lahko upravljate ro€no, tako da
izberete temperaturo in nacin delovanja
(funkcijo), ki bosta primerna za vaso jed, in
pri tem ne uporabite programske ure.

7

Ko ste nastavili nacin delovanja in
@ temperaturo, lahko s pritiskom na
tipko @ nastavite ¢as peke na 30

minut, nato pa s tipkama ®/©
natanéneje nastavite ¢as peke.

3. Stipkama @®/O nastavite ¢as peke.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

1. Z gumbom za izbiro funkcije izberite
zeleni nacin delovanja.

2. Z gumbom za temperaturo nastavite
zeleno temperaturo peke.

= Pecica takoj zac¢ne delovati pri izbrani
funkciji in temperaturi, na zaslonu pa
se prikaze simbol § . Ko temperatura v
pecici doseze nastavljeno vrednost,
simbol § izgine. Pecica se ne izkljuci
samodejno, saj pri ro¢ni nastavitvi ne
vnesete ¢asa peke. Sami morate
nadzorovati peko in izklopiti pecico. Ko
je hrana pecena, gumb za izbiro
funkcije in gumb za temperaturo
zavrtite v poloZzaj za izklop (navzgor).

Peka z nastavitvijo casa peke:

Izberite temperaturo, nacin delovanja in na
programski uri nastavite ¢as peke. Pecica
se bo po izteCenem Casu peke samodejno
izkljucila.

1. lIzberite zeleni nacin delovanja.

2. Drzite tipko O, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol © za Cas peke.

S Mrrr
(.

© ® & 6

0

(‘3

V prvih 15 minutah ¢as peke
@ narascéa v korakih po 1 minuto, po

15 minutah pa v korakih po 5 minut.

4. Vstavite hrano v pecico in z gumbom za
nastavitev temperature nastavite Zeleno
temperaturo.

= Takoj ko nastavite nacin delovanja
in temperaturo, se pecica pri¢ne
segrevati. Nastavljeni Cas peke se
zacne odstevati in na zaslonu se
prikaze simbol § . Ko temperatura
v pecici doseze nastavljeno
vrednost, simbol § izgine.

5. Poizteku nastavljenega ¢asa peke se na
zaslonu prikaze napis »End« (Konec),
utripa simbol (9 in piska ¢asovnik.

6. Opozorilni zvok se oddaja dve minuti. Za
izklop opozorilnega zvoka pritisnite
katerokoli tipko. Opozorilni zvok se utisa
in na zaslonu se prikaze trenutni ¢as.

Ce ob koncu zvoénega opozorila

@ pritisnete katero koli tipko, pecica
znova zacne delovati. Da preprecite
ponovno delovanje pecice ob koncu
opozorila, izklopite pecico tako, da
obrnete gumb za temperaturo in
gumb za funkcijo v poloZaj »0«
(izklop).

5.3 Nastavitve

Aktiviranje zaklepanja tipk
Z uporabo funkcije varovala tipk lahko
programsko uro zascitite pred motnjami.
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1. Drzite tipko, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol (3.

_l
4 g
N
Q@@@@‘

= Na zaslonu se prikaze simbol & in
zacne se odstevanje 3-2-1. Ko se
odsStevanje konca, se aktivira
zaklepanje tipk. Ce se dotaknete katere
koli tipke, ko je nastavljeno zaklepanje
tipk, ¢asovnik odda zvocni signal in
utripa simbol 3.
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Ce tipko spustite pred koncem
@ odStevanja, se zaklepanje tipk ne

aktivira.

Ko je vklopljeno zaklepanije tipk, ni

@ mogoce uporabljati tipk ¢asovnika.
Varovalo tipk v primeru izpada
elektricne energije ne bo

preklicano.

Deaktiviranje zaklepanja tipk

1. Drzite tipko dokler simbol {3 ne izgine z
zaslona.

= Simbol § izgine z zaslona in zaklepanje
tipk je onemogoceno.

Nastavitev alarma
Casovnik izdelka lahko uporabljate tudi za
razlicna opozorila ali opomnike, ne samo za
peko. Programska ura nima vpliva na
delovanje pecice. Uporablja se za
opozorila. Na primer, lahko nastavite
opomnik, da je treba po dolo¢enem ¢asu
obrniti meso v pecici. Ko nastavljeni
Casovnik potecCe, se oglasi zvocno
opozorilo.

Najdaljsi ¢as alarma, ki ga lahko
@ nastavite, je 23 ur in 59 minut.

1. Drzite tipko £, dokler se na zaslonu ne
prikaZze simbol Q.

Q@@@‘

= Ko nastavite ¢as alarma, simbol Q\
ostane osvetljen in na zaslonu se
za&ne odstevati ¢as alarma. Ce
hkrati nastavite ¢as opozorila in
Cas peke bo na zaslonu prikazan
Cas, ki je krajsi.

3. Po konéanem ¢asu alarma, zane
simbol 2 utripati in vas opozori z
zvokom.

Izklop opozorila
1. Po koncu alarma zvoc¢no opozorilo traja

dve minuti. Z dotikom katere koli tipke
ustavite zvocno opozorilo.

= Opozorilni zvok se uti$a in na zaslonu
se prikaze trenutni Cas.

Preklic opozorila

1. Drzite tipko £\, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol 2 za ponastavitev ¢asa
alarma. DrZite tipko ©, dokler se na
zaslonu ne prikaze simbol 00:00.

2. Alarm lahko prekli¢ete tudi tako, da dalj
Casa drzite tipke Q.
Prilagoditev glasnosti

1. Drzite tipko ¢, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol .

2. Stipkama @/© nastavite ¢as opozorila.

I M| <

O~ L
&6

O o ‘
2. Stipkama @/© nastavite glasnost.
(b-01-b-02-b-03)
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3. Dotaknite se tipke 4 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena glasnost aktivna.

Nastavitev svetlosti zaslona

1. Drzite tipko 48, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Stipkama @/ nastavite svetlost.
(d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dotaknite se tipke 46 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena svetlost aktivna.

6 Splosne informacije o peki

Nastavitev casa
Spreminjanje nastavljene ure na pecici:

1. Drzite tipko ¢, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (3.

2. Nastavite ¢as s tipkama ®/O.

SN I=TRTY
IcUL

200 @ & 6
|

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite €© ali .

o

4. Pritisnite tipki ®/O), da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potrdite nastavitev z dotikom na € ali
4%,

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol {3 na
zaslonu izgine.

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.

Obenem ta razdelek opisuje jedi, ki jih je
preizkusil proizvajalec, in najprimernejse
nastavitve zanje. Predstavljene so tudi
primerne nastavitve pecice za te jedi.

6.1 Splosna opozorila glede peke v
pecici
+ Ko odprete vratca pecice med ali po peki,
iz nje uhaja vroca para. Para lahko
povzroci opekline dlani, obraza in oci. Ko
odpirate vratca pecice, se drzZite stran.

+ Intenzivna para, ki se ustvarja med peko,
lahko v notranjosti in izven pecice ter na
delih pohistva nad pecico kondenzira
zaradi temperaturne razlike. To je
obicajen fizikalni pojav.

+ Temperatura in ¢as peke sta odvisna od
vrste jedi, recepta in koli¢ine hrane. Zato
so te vrednosti navedene zgolj kot
priporo¢ena obmocja.

+ Pred pricetkom peke iz pecice vedno
odstranite dodatke, ki jih ne potrebujete.
Ce v petici pustite dodatke, jed morda ne
bo pripravljena pravilno.
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+ Za jedi, ki jih boste pripravili po lastnih
receptih, lahko uposStevate vrednosti v
tabeli za podobne jedi.

+ Z uporabo prilozenih dodatkov si boste
znatno olajsali pripravo jedi. Vedno
upostevajte opozorila in informacije, ki jih
podaja proizvajalec posode.

+ Papir za peko odrezite na primerno
velikost glede na velikost posode, v kateri
ga boste uporabili. Papir za peko, ki visi
Cez rob posode, se lahko vname in
poslabsa kakovost pripravljenih jedi.
Papir za peko uporabljajte samo v zan;
dolocenem temperaturnem obmocju.

« Za pravilno pripravo jedi polozite posodo
na priporoceno visino police. Med peko
ne spreminjajte visine police.

6.1.1 Pekovski izdelki in pecene jedi

Splosne informacije

+ Za najboljSe rezultate peke priporotamo
uporabo aparatu prilozenih dodatkov. Ce
boste uporabljali drugo posodo, izberite
temno posodo, odporno na sprijemanje in
na visoko temperaturo.

+ Ceje za pripravo jedi v tabeli predvideno
predgrevanije, vstavite jed v pecico, ko je
ta segreta.

« Ce boste uporabili posodo na Ziéni
reSetki, polozite posodo na sredino
reSetke in ne preblizu zadnje stene.

+ Za pripravo pekovskih izdelkov naj bodo
vse sestavine sveze in pri sobni
temperaturi.

+ Postopek peke je odvisen od koli¢ine
hrane in velikosti posode.

+ Kovinski, keramicni in stekleni pekaci
podaljSajo ¢as peke in spodnja povrsina
peciva se ne zapece enakomerno.

- Ce uporabljate papir za peko, bo spodnja
stran peciva morda obarvana rjavo. V
tem primeru boste morda morali
podaljsati ¢as peke za priblizno 10 minut.

+ Vrednosti, navedene v tabeli peke, so
dolocene na podlagi preizkusov,
izvedenih v nasem laboratoriju.
Vrednosti, primerne za vas, lahko
odstopajo od teh vrednosti.

+ Postavite vaso jed na polico, ki jo
priporoca tabela za peko. Spodnja polica
v pecici je oznacena kot polica 1.

+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Nasveti za peko tort

« Ce je torta presuha, povisajte
temperaturo za 10 °C in skrajSajte Cas
peke.

+ Ce je torta premokra, uporabite manj$o
koli¢ino tekocine ali znizajte temperaturo
za10°C.

- Ce je zgornja povrsina torte zazgana,
zniZajte temperaturo in podaljSajte ¢as
peke.

« Ce je notranjost torte dobro peéena,
zunanjost pa Se lepljiva, uporabite manj
tekocine za testo, zniZajte temperaturo in
podaljSajte Cas peke.

Nasveti za pecivo

- Ce je pecivo presuho, povisajte
temperaturo za 10 °C in skraj$ajte ¢as
peke. Testo navlazite s prelivom iz mleka,
olja, jajc in jogurta.

« Ce se pekovski izdelki pegejo po&asi,
pazite, da pripravljeno testo ne prekipi iz
pekaca.

- Ce je zgornja povrsina jedi zapecena,
spodnja pa Se ni pecena, ste morda na
dno posode nanesli preve¢ namaza. Za
enakomerno porjavelost pekovskih
izdelkov nanesite namaz na testo
enakomerno.

+ Pekovske izdelke pecite v poloZaju in pri
temperaturi, navedeni v tabeli za peko.
Ce spodnja povrsina peciva $e ni dovolj
zapecena, naslednji¢ pred koncem peke
postavite pekac za nekaj ¢asa na
spodnjo polico.
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Tabela za pripravo peciva in drugih jedi v pecici

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodniji

grelec

Pecivo na pekacu ftandardm pekac grelec 3 180 30..45
Pecivo v modelu ?aogghéa;;ﬁ%ﬁ é?e"lg’(‘:“ in spodnji |, 180 30...40
drobno pecivo ftandardm pekac é?eolggl in spodnji 3 160 25..35
Standardni pekac Zgornji in spodnji
drobno pecivo . P grelec s podporo |3 150 20..30
ventilatorja
Okrogli model za
Biskvit torto,premera 26_ |Zgormiin spodni | 160 30..40
Ziéno polico **
Okrogli model za Zgornji in spodnji
Biskvit 2?:03’ 2;?5;62316 grelec s podporo |2 160 20..30
3iéno polico * ventilatorja
Pigkoti Pekaé za pecivo * grge‘;g;” in spodnji |5 170 25..40
. . |Zgornji in spodnji
Keksi ftandardm pekac grelec s podporo |2 200 30..40
ventilatorja
Kruhek ftandardnl pekac grgec;;rgl in spodnji 9 200 20 .35
Cel kruh ftandardnl pekaé g?;;?l in spodnji 3 200 30 45
Steklena/kovinska
Lazanja gi‘&k{;’:;aiiém g?eolgg' inspodnji- |5 5 200 30..45
polici **
Crni okrogli
kovinski model Zgornii in spodnii
Jaboléna pita premera 20 cm, rgelecj podnit 15 180 50..70
za na zi¢no polico 9
*%
Pica ftandardnl pekac |Zgornji in spodniji 2 200 . 220 10 .20

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.2 Meso, ribe in perutnina

Pomembno glede peke na zaru

- Ce pis¢anca, purana ali vegje kose mesa
pred peko zacinite z limoninim sokom in
poprom, bo rezultat peke boljsi.

+ Kosi mesa s kostmi se pecejo 15 do 30
minut dlje kot kosi mesa v obliki filejev.

+ Racunajte s priblizno 4 do 5 minutami
peke na centimeter debeline mesa.

+ Ko Cas peke potece, hranite meso v
pecici za priblizno 10 minut. Meso je
enakomerneje socno in pri rezanju sok ne
izteka iz mesa.

+ Ribe polozite na sredinsko ali spodnjo
polico na pladenj, odporen na toploto.
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+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Tabela za pripravo mesa, rib in perutnine

Hrana Uporabljen pribor |Naéin delovanja |PoloZaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. . |Zgornji in spodnji 15 minut 250/
Pecenka (1 kg) ftandardnl pekac grelec s podporo |3 maks., po 180.. |60 ..80
ventilatorja 190
S < . . |Zgorniji in spodnji .
jagnjeCja kraca Standardni pekac grelec s podporo |3 15 minut 250/ 110 .. 120
(1,5-2 kg) * - ; maks, po 170
ventilatorja
Zi¢na resetka * i i
Ocvrt pisCanec ) ; ngecl';réjlsm sgoggl 2 15 minut 250/ 60 . 80
(1,82 kg) Postavite pekag |9relec s podp maks, po 190
na spodnjo polico. | ventilatorja
. . |Zgornji in spodnji 25 minut 250/
Puran (5,5 kg) ftandardm pekac grelec s podporo |1 maks., po 180.. |150..210
ventilatorja 190
Zicnaresetka* | zgomji in spodniji
Ribe Postavite peka& |drelec s podporo |3 200 20..30
na spodnjo polico. | ventilatorja

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.3 Zar

Pri peki na Zaru se rdece meso, ribe in
perutnina hitro specejo, imajo hrustljavo
skorjo in se ne izsusijo. Posebej primerne
za peko so jedi, ki vsebujejo meso v obliki
filejev, nabodala, klobase in so¢na
zelenjava (paradiznik, ¢ebula itd.).
Splosna opozorila

« Jedi, ki niso primerne za peko na zaru,
predstavljajo nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko temperaturo
Zara primerne. Hrane prav tako ne
postavljajte preblizu grelca za zar. To je
najbolj vroce podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

+ Med peko na zaru morajo biti vratca
pecice zaprta. Nikoli ne pecite na Zzaru z
odprtimi vratci pecice Vroce povrsine
lahko povzrocijo opekline!
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Pomembno glede peke na zaru

Pripravite kose jedi s podobno debelino
in tezo.

Kose jedi, ki jih Zelite peci na zaruy,
polozite na zi¢no resetko ali pladenj z
Ziéno reSetko ter jih porazdelite tako, da
bodo v obmogju velikosti grelca za Zar.
Cas peke na 7aru je odvisen od debeline
kosov hrane.

PolozZite reSetko ali pladenj z reSetko na
zeleno visino police. Ce peéete na resetki,
na najnizjo polico polozite pekac za
zbiranje mascob. Peka¢ naj pokriva
celotno obmogje grelca za zar. Ta pekac
vasi napravi morda ni prilozen. Za lazje
CiSCenje v pekac nalijte nekaj vode.



Tabela peke na Zaru

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

Ribe Zi¢na redetka 250 20..25

pis¢angji kosi Zi¢na resetka 4- 250 25..35

g;zzi:)r?ﬂgcfonéma Zitna resetka 4 250 20..30

jagnje&je zarebrnice |Zi¢na resetka 4-5 250 20..25

i;iiil; - (mesne Ziéna resetka 4-5 250 25..30

Telecje zarebrnice Zi¢na redetka 250 25..30

Gratinirana zelenjava |Zi¢na resetka - 220 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na zaru obrnite kose hrane.

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Delni zar s podporo ventilatorja

na spodnjo polico.

ventilatorja

180..190

Hrana Uporabljen pribor [Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. Delni zar s
Ribe Zicna resetka podporo 4 200 30..35
ventilatorja
. Delni zar s
piséancji kosi Zicna resetka podporo 4 250 25..35
ventilatorja
mesne kroglice . Delni zar s
(teletina) - 12 Zicna resetka podporo 4 250 30..40
koli¢ina ventilatorja
Zitnaresetka-  |Delni zar s 15 minut 250. po
Pecenka (1kg) |Postavite peka¢ |podporo 3 PO 190 110

Ne predgrevajte posode, priporocene v tej tabeli peke.

6.1.4 Jedi za preizkus

+ Jedi iz te tabele za peko so bile
pripravljene v skladu s standardom EN
60350-1, ki doloc¢a pogoje preizkusanja
aparatov v testnih laboratorijih.

Tabela za pripravo preizkusnih jedi

+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodnji

ventilatorja

Piskoti shortbread | Stendardni pekac 3 140 20...30
grelec
drobno pecivo ftandardni pekac |Zgorniji in spodniji 3 160 25 35
grelec
. . |Zgornji in spodnji
drobno pecivo ftandardm pekac grelec s podporo |3 150 20..30
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Hrana Uporabljen pribor |Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)

Okrogli model za

Biskvit torto, premera 26 |Zgornji in spodniji 9 160 30 .. 40
cm, s sponko za |grelec
Ziéno polico **
Okrogli model za Zgorniji in spodnji

Biskvit torto, premera 26 grelec s podporo |2 160 20..30
cm, s sponko za X .
oy B ventilatorja
Ziéno polico **
Crni okrogli
kovinski model Zgornii in spodnii

Jaboléna pita premera 20 cm, rgelecj poanit |5 180 50..70
za na zi¢no polico 9
*%

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.
*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

Zar

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

mesne kroglice 5 «

(teletina) - 12 koli¢ina Zi¢na reSetka 4 250 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na zaru obrnite kose hrane.

7 Vzdrzevanje in ciScenje

7.1 Splosne informacije o ciScenju
Splosna opozorila

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis&enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se Zivljenjska
doba aparata podaljSa in zmanjsa se
pogostost obi¢ajnih tezav.

Za CisCenje aparata ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.

Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za ¢iS€enje s
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paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madezev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, zicne gobice, krpe za CiSCenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisSite s
suho krpo.

Po ¢is¢enju temeljito obriSite preostalo
tekocCino z aparata in tudi takoj oCistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
Ce ni drugace navedeno v uporabniskem
prirocniku.



Povrsine iz nerjavecega jekla

+ Za CisCenje povrsin in rocajev iz
nerjaveCega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

+ Povrsine iz nerjavecega jekla lahko
sGasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine iz
nerjavecega jekla.

+ Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsSine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

- Cim prej odstranite vodni kamen, olje,

Skrob, mleko in madeze od beljakovin s

steklenih povrsin in povrsin iz

nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj

Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na

povrsino, je treba Cim prej pobrisati.

Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini lahko

pobelijo povrsino.

Emajlirane povrsine

+ Pred ¢iSCenjem se mora pecica celoti
ohladiti. Ci¢enje vro&ih povrsin
predstavlja nevarnost pozara in nastanek
poskodb na emajliranih povrsinah.

+ Po vsaki uporabi oCistite emajlirane
povrsine aparata z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa jih obrisite s suho
krpo.

- Ce ima vas$ aparat vgrajeno funkcijo
enostavnega ¢is¢enja s paro, lahko to
funkcijo uporabite za enostavno ¢is€enje
svezih madezev. (Glejte Enostavno
¢idcenje s paro [» 103].)

+ Zatrdovratne madeZe lahko uporabite
Cistilo za pecico in zar, ki ga priporoca
spletna stran vase blagovne znamke, in
Cistilno gobico, ki ne povzroca prask. Ne
uporabljajte zunanjih Cistilnikov.

Elektroforeticno lakirane povrsine

« Stranske stene pecice so lahko zas¢itene
z emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To
je odvisno od modela.

+ PovrsSine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, imajo rahlo motno in porozno
povrsino. Teh povrsSin ni treba Cistiti.

+ Zahvaljujoc€ svoji porozni strukturi lahko
povrsine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, vpijajo olja in se pricnejo svetiti,
ko so nasicene. V tem primeru je treba te
dele zamenjati.

Steklene povrsine
uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih Cistil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Aparat ocistite z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsine, nato pa ga obrisite s suho krpo
iz mikrovlaken.

+ Ostanke Cistila obrisSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

+ Za CiSCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

+ Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

. Ceje povrsina moéno umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
polozite na madez. Nato o istite stekleno
povrsino z mokro krpo.

+ Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

+ Po uporabi ogistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obi¢ajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

+ Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.
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+ Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni Cistila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

7.2 Ciséenje dodatkov

Dodatkov k aparatu ne Cistite v stroju za
pomivanje posode, razen Ce je v
uporabniskem priro¢niku navedeno
drugace.

7.3 Ciscenje upravljalne plosce
« Pri ¢is¢enju upravljalne plosce in gumbov

upravljalne plosce ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plos¢o in
gumbe.
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gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podro¢ju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbrisejo.
Upravljalno plosco ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred ¢is¢enjem
upravljalne plosce. V nasprotnem
primeru lahko pride do sproZenja katere
od tipk.

7.4 Ciséenje notranjosti pecice
(obmocja za peko)

Upostevajte korake CiS¢enja, opisane v
razdelku »Splosne informacije o ¢iséenju«
glede na vrste povrsin, ki so v vasi pecici.
Ciséenje stranskih sten pecice

Stranske stene pecice so lahko zascitene z
emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To je
odvisno od modela. Pri modelih z
elektroforetiéno lakiranimi povrsinami si
oglejte razdelek Elektroforeticno zas¢itene
stene.

Ce ima va$ model Ziéne police, jih pred

CiSCenjem sten odstranite. Nato dokoncajte
CiSCenje, kot je opisano v razdelku »Splosne

informacije o CiSCenju« glede na vrste
povrsin, ki so v vasi pecici.
Odstranjevanje stranskih zicnih polic

1. Odstranite sprednji nosilec polic, tako
da ga potegnete stran od stene pecice.

2. Odstranite nosilce zi¢nih polic, tako da
jih povlecete k sebi.

- N W B o

3. Da znova namestite nosilce polic,
izvedite postopek v obratnem vrstnem
redu.

7.5 Enostavno CiScenje s paro

S tem nacinom cis€enja lahko odstranjujete
svezo umazanijo, ki jo zmehca para v pecici
in kondenzorane vodne kapljice na stenah
pecice.

1. lz pecice odstranite ves pribor.

2. Dodajte 500 ml vode v pekac in ga
polozite na drugo polico v pecici.

3. Nastavite pecico na enostavno CiSCenje
s paro in naj 15 minut deluje pri 100 °C.
Nemudoma odprite vratca in obriSite
notranje povrSine pecice z mokro krpo ali
gobico. Pri odpiranju vratc bo iz pecice
uhajala para. Ta lahko povzrocCi opekline.
Pri odpiranju vratc bodite zelo previdni.
Za trdovratno umazanijo ocistite aparat z
obic¢ajnim Cistilom za pomivanje posode,
toplo vodo in mehko krpo ali gobico, nato
pa ga obrisite s suho krpo.
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Pri funkciji enostavnega ¢iscenja s

@ paro dodana voda izpareva in se
kondenzira na notranjih stenah in
vratcih pecice ter tako zmehca
umazanijo. Ko se vrata pecice
odprejo, lahko kondenz, ki nastane
na vratih pecice, kaplja. Takoj ko
odprete vrata pecice, obrisite
kondenz.

(Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vasem aparatu.) Po kondenzaciji v
pecici se lahko v kanalu korita pod pecico
pojavi luzica ali vlaga. Po uporabi ocistite
kanal korita z vlazno krpo in ga nato
posusite.
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7.6 Ciscenje vratc peéice

Za Cis¢enje lahko vrata pecice in stekla
vratc tudi demontirate. Demontaza vratc
pecice je opisana v razdelkih »nDemontaza
vratc pecice« in »Demontaza notranjega
stekla vratc«. Ko odstranite notranja stekla
vratc, jih oCistite s Cistilom za pomivanje
posode, toplo vodo in mehko krpo ali
gobico, nato pa jih obriSite s suho krpo. Da
odstranite vodni kamen s stekla vratc,
uporabite kis in splaknite z vodo.

Za CisCenje vratc in stekla pecice

@ ne uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil, kovinskih strgal, jeklene volne
ali belil.

Demontaza vratc pecice
1. Odprite vrata pecice.

2. Odprite sponke na sprednjem podnozju
teCaja vratc na levi in desni strani, tako
da jih jih potisnete navzdol, kot je
prikazano na sliki.

3. Uporabljajo se razli¢ni tipi teCajev (A),
(B) ali (C), odvisno od modela.
Naslednje slike prikazujejo nacine
odpiranja razlicnih tipov tecajev.

SL

4. Tecajtipa (A) se uporablja pri obi¢ajnih
vratih.

A
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5. Tecajtipa (B) se uporablja pri vratih z
mehkim zapiranjem.

6. Tecaj tipa (C) se uporablja pri vratih z
mehkim odpiranjem in zapiranjem.

8. Vratca povlecite navzgor, da jih
sprostite od levega in desnega tecaja,
ter jih odstranite.
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Da znova namestite vratca, izvedite
@ postopek v obratnem vrstnem redu.

Pri montazi vratc ne pozabite

zapreti sponk na podnozjih teCajev.

7.7 DemontaZa notranjega stekla
vratc pecice

Za CisCenje lahko demontirate notranje
steklo vratc aparata.

1. Odprite vrata pecice.

2. Povlecite plasticni del, pritrjen na zgornji
del vratc, proti sebi, tako da pritisnete na
pritisne to¢ke na obeh straneh dela, in
ga nato odstranite.

3. Kot je prikazano na sliki, nezno
privzdignite prvo notranje steklo (1)
proti A in ga nato izvlecite v smeri B.

1 Prvanotranja 2%
steklena plosc¢a

Notranje steklo
(morda ni za voljo pri
vasem aparatu)

4. Ceima va$ aparat notranje steklo (2),
ponovite isti postopek in ga
demontirajte (2).

5.

7.

Prvi korak demontaze vrat je menjava
notranjega stekla (2). Postavite posevni
rob stekla na poSevni rob plasti¢nega
utora. (Ce ima vas$ aparat notranje
steklo.) Notranje steklo (2) mora biti
vstavljeno v plasticni utor, najblizji
prvemu notranjemu steklu (1).

Ko pritrjujete prvo notranje steklo (1),
pazite na smer tiskane strani na
notranjem steklu. Pomembno je, da so
vsi spodnji vogali prvega notranjega
stekla (1) v spodnijih plasti¢nih utorih.

Potisnite plasti¢ni del proti okvirju, da se
zaslisi »klik«.

7.8 Ciscenje ludi v peéici

Ce se stekelce lugi v pedici umaze, ga
oCistite s Cistilom za posodo, toplo vodo in
mehko krpo ali gobico, nato ga obriSite s
suho krpo. Ce je treba zamenjati Zarnico,
sledite korakom v naslednjem razdelku.

Zamenjava zarnice v pecici
Splosna opozorila

Da preprecite elektri¢ni udar pri menjavi
Zarnice, odklopite pecico od elektricnega
omrezja in pocCakajte, da se ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo opekline!

V to pecico je vgrajena obi¢ajna Zarnica z
mocjo manj kot 40 W, viSino manj kot 60
mm in premerom manj kot 30 mm, ali
halogenska Zarnica s podnozjem G9 z
mod&jo manj kot 60 W. Zarnice so
primerne za delovno temperaturo nad
300 °C. Zarnice za pecice lahko dobite pri
pooblascéenih servisnih delavnicah
kvalificiranih elektri¢arjih. Ta izdelek
vsebuje Zarnico energijskega razreda G.
PoloZzaj zarnice se pri vaSem aparatu
lahko razlikuje od slike.

Zarnica za pegico ni primerna za uporabo
v stanovanjskih prostorih. Namen te
Zarnice je osvetljevati prostor v pecici.
Zarnica za pegico mora zdrzati
ekstremne pogoje, kot je na primer
temperatura nad 50 °C.

Ce ima vasa peéica okroglo lugko

1.

Odklopite aparat iz elektricnega
napajanja.
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2. Odstranite zascitno steklo, tako da ga
zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

4/
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3. Cevas$a zarnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

4. Znova namestite stekleni pokrov.
Ce ima vasa peéica kvadratno luéko

1. Odklopite aparat iz elektricnega
napajanja.

8 Odpravljanje tezav

2. Odstranite Zi¢ne reSetke v skladu z
opisom.

3. Zizvijatem privzdignite zascitno
stekelce. Najprej odstranite vijak, Ce je
na kvadratni svetilki v vasem izdelku
vijak.

4. Ce va$a zarnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

5. Znova namestite zascitno stekelce in
Ziéne resetke.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem

razdelku ni odpravljena, se obrnite na

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka

nikoli ne poskusajte popravljati sami.

Med delovanjem iz pecice uhaja para.

+ Pojav pare med delovanjem je normalen
pojav. >>> To ni napaka.

Med peko se pojavljajo kapljice vode

+ Para, ki se ustvarja med peko, ob stiku s
hladnimi povr§inami na zunaniji strani
aparata kondenzira in nastajajo kapljice
vode. >>> To ni napaka.

Ko se aparat segreva ali ohlaja, se slisijo

kovinski zvoki.

+ Kovinski deli se zaradi temperature
raztezajo in krcijo ter povzrocajo zvoke.
>>> To ni napaka.

Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

« Aparat ni priklju¢en na (ozemljeno)
elektri¢no vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat prikljuCen na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s asovnikom)
Tipke na upravljalni plosci ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

Lucka pecice ne sveti.

+ Lucka pecice je morda okvarjena. >>>
Zamenjajte zarnico v pecici.
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* Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektriéno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

Pecica ne greje.

+ Morda nacin delovanja pecice in/ali
temperatura ni nastavljena. >>> Nastavite
ustrezen nacin delovanja in/ali
temperaturo.

+ Pri modelih s ¢asovnikom, ¢as ni
nastavljen. >>> Nastavite Cas.

+ Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

(Pri modelih s ¢asovnikom) Prikaz
casovnika utripa ali pa je simbol casovnika
odprt.

+ Vmes je priSlo do izpada elektricnega
napajanja. >>> Nastavite Cas. IzkljuCite
gumbe aparata in jih znova prestavite v
zelene polozaje.
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